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s. INTRODUCCION 

1. La Octava Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los Paises no 
Alineados se celebró en liarare (Zimbabwe) del 1’ al 6 de septiembre de 1986. 

2. La Conferencia fue precedida por una Conferencia de Ministros de Relaciones 
Exteriores de los Paises no Alineados, celebrada los dias 28 y 29 de agosto de 1986. 

3. Participaron en la Octava Conferencia los representantes de los siguientes 
países y organizaciones que son mfembros del Movimientor Afganistán, Angola, 
Arabia Saudita, Argelia, Argentina, Bahrein, Bangladesh, Barbados, Belice, Benin, 
Bhutdn, Boliviar Botswana, Burkina Fa&, Burundi, Cabo Verde, Colombia, Cumoras, 
Congo, Côte d’Ivoire, Cuba, Chad, Chipre, Djibouti, Ecuador, Egipto, Emiratos 
Arabes Unidos, Etfopia, Gbth, Gambia, Ghana, Guinea, Guinea-Bissau, Guinea 
Bcuatorial, Guyana, India, Indonesia, Iraq, Jamahiriya Arabe Libia, Jamaica, 
Jordania, Kenya, Kuwait, Lesotho, Libano, Liberia, Madagascar, Malasia, Malawi, 
Maldivas, Malí, Malta, Marruecos, Mauricio, Mauritania, Mozambique, Nepal, 
Nicaragua, Niger, Nigeria, Qnin, Organixación de Liberación de Palestina, 
Organizacibn Popular del Africa Sudoccidental, Pakistán, PanamA, Perú, Qatar, 
República Arabe del Yemen, RepÚhlica Arabe Siria, República Centroafricana, 
República Democrdtica Popular Lao , República Islhica del Irdn, República Popular 
Democrática de Corea, República Unida del Camerún, República Unida de Tanzania, 
Rwanda, Santo Tod y Príncipe, Senegal, Seychelles, Sierra Leona, Singapur, 
Somalia, Sri Lanka, Sudán, Suriname, Swazilandia, Togo, Trinidad y Tabago, Túnez, 
Uganda, Vanuatu, Viet Nam, Yemen Democrdtico, Yugoslavia, Zaire, Zambia y Zimbahee. 

4. Asistieron a la Conferencia en calidad de observadores, representantes de 108 
siguientes países y organizaciones , asi como movimientos de liberacibn nacional2 
Brasil, Filipinas, Mbxico, Papua Nueva Guinea, Uruguay, Venezuela, Congreso 
Nacional Africano, Congreso Panafricanista de Azania, Frente de Liberaci6n Nacional 
Kanak y Socialista, Liga de los Estados Arabes, Naciones Unidas, Organización de la 
Conferencia Islámica, Organización de Solidaridad de los Pueblos Afroasiáticos, 
Organizacibn de la Unidad Africana y Partido Socialista de ?uerto Rico. 

5. Asistieron a la Conferencia, en calidad de invitados, delegaciones de los 
siguientes paises y organizaciones: Australia, Auetria, Espafla, Finlandia, 
Grecia, Mongolia, Portugal, Rumania, San Marino, Santa Sede, Suecia, Suiza, 
Canisionado de las Naciones Unidas para Namibia, Comitd de la Cruz Roja 
Internacional, Comith de las Naciones Unidas para el Ejercicio de los Derechos 
Inalienables del Pueblo Palestino, Canitá Especial de las Naciones Unidas contra 
el hpartheid, Comitb Especial encargado de examinar la situación con respecto a la 
aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los paises y 
pueblqs coloniales, ComitC Especial de las Naciones Unidas del OcCano Indico, 
Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo, Conferencia 
Internacional sobre la Cuestión Palestina, Conferencia para la Coordinacián del 
Desarrollo del Africa Meridional, Consejo de las Naciones Unidas para Namibia, 
Fonóo de las Nacionc?s Unidas para la Infancia (UNICEF), Fondo Internacional para el 
Desarrollo Agricola, Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los 
Refugiados, Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo Industrial, 
Organizacián de las Naciones Unidas para la Agricultura y  la Alimentacih, 

/ . . . 
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Organización Mundial de la Salud , Programa de las Naciones unidas para el 
Desarrollo, Programa Mundial. de Alimentos, Organizacibn de las íYaciones Unidas 
para la Educaci6n, la Ciencia y la Cultura , Secretaria del Commonwealth, Sistema 
Econ6mico Latinoamericano y Zona de Comercio Preferencial. 

6. En la ceremonia inaugural, la Conferencia escuchó el discurso de apertura 
pronunciado por el Honorable Primer Mini5tro de la Repbblica de zimbabwe, 
Campanero R. G. Mugabe. Se decidió por aclamación publicar el texto del discurso 
como documento de la Conferencia*. 

7. La Conferencia rindi homenaje a la difunta Shrimati Indira Gandhi, Primera 
Ministra de la India y Presidenta del Movimiento de 105 Paises No Alineados, 
infatigable defensora de la no alineación , cuyo dinamismo y vitalidad habian dejado 
una huella indeleble en el Movimiento. 

9. La Conferencia tambidn rindió homenaje a la memoria del difunto Sr. Forbes 
Burnham quien, -como Presidente de Guyana, había hecho una sobresaliente 
contribucibn al Movimiento de los Paises No Alineados. Ademds, la Conferencia 
rindió homenaje a la memoria del difunto J. M. G. Adams, Primer Ministro de 
Barbados, por su contribuci6n al Movimiento de los Paises No Alineados. 

9. La Conferencia rindiá asimismo homenaje al difunto Sr. Le Duan, Secretario 
General del Comité Central del Partido Comunista de Viet Nam, figura memorable del 
f&vimiento de los Países Ro Alineados. 

10. Conscientes de la significacibn y la oportunidad de la celebracibn de su 
reunión en el Africa meridional , en una coyuntura crítica de la historia de la 
subregi¿n, y convencido5 de que el apartheid no 8610 constituia un crimen contra la 
humanidad, sino también una amenaza contra la paz y la seguridad internacionalesr 
los Jefes de Estado o de Cabierno subrayaron la urgente necesidad de que se 
intensificara la lucha contra el imperialismo, el colonialismo, el neocolonialismo, 
el apartheid, el racismo, el sionismo y todas las formas de desestabilisacibn, 
expansionismo, ocupación y dominación extranjeras y hegemonismo. 

ll. En este contexto, los Jefes de Estado o de Gobierno prometieron la solidaridad 
plena y activa del Movimiento de los Países No Alineados con los pueblos oprimidos 
de Sudáfrica y de Namibia, así como con los Gobiernos y pueblos de los Estados de 

primera linea y ot.ros Rstados independientes del Africa. meridional. 

II. ‘PUNCION DE LA NO ALINEACION 

12. El Movimiento de los Paises No Alineados fue concebido en el marco de la lucha 
contra el colonialismo y de la polarizaci6n de las relaciones internacionales 
provocada por loe blocrws y alianzas militare8 y la guerra fria. Fue el resultado 
l¿gico de la necesidad que experimentaron todas los pafses recién independizados de 
Africa, Asía, América Latina y el Caribe y otras partes del mundo de proteger y 

l Véase el apéndtce II. 
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afianzar su independencia nacional y promover BU plena soberania en la8 esfera8 
política y econhnica. Burante el último cuarto de siglo, pese a 108 mucho8 
ohstkulos interpuestos, el Movimiento y la politica de la no alineación han 
registrado logros importantes; han sido elemento8 fundamentales para fomentar 
y apoyar la paz y la coexistencia pacifica, la independencia, el desarme, el 
desarrollo econ6mico acelerado de 108 paises en d,esarrollo y la lucha por un nuevo 
orden mundial basado en la igualdad, la justicia y la paz. Los Jefeo de Estado 
o de Gobierno expresaron 8u oatisfaccih por el hecho de que, a lo largo de su 
existencia, el Movimiento hubiera demostrado 8u con.stante atracción, 8u sostenida 
pertinencia y 5u vitalidad. 

13. La política de la no alineacibn, basada en BUS principios y cardcter 
originales, establecidos y detallado8 en la8 sucesivas conferencia8 en la Cumbre 
celebradas en Belgrado, El Cairo, Argel, Lusaka, Colombo, La Habana y Nueva Belhi, 
supone la lucha contra el imperialismo, el colonialismo, el neooolonialismo, el 
hegemonismo, y la agresión, la ocupaci6n y la dominacfán extranjeras, el apartheid, 
el racismo, el sionismo y todas la8 formas de dependencia, intervencibn, injerencia 
y presi¿n, asi como contra la politica de las grandes Potencias y de los bloques. 
La reciente evolución de la situación internacional ha demostrado ampliamente la 
eficacia de l:a política de la no alineaci6n y de su8 principio8 y objetivos, 
como una fuerza ajena a 108 bloques, independiente y mundial en la8 relaciones 
internacionales, oue rechaza tcu3as la8 formas de sometimiento, abierto o 
encubierto, y todas las presiones políticas, econótnicas, militares, dIplomátiCaS 
y culturales. 

14. En 8u calidad de principal movimiento por la paz en el mundo, el Movimiento 
de los Países No Alineados se ha esforzado constantemente por lograr la 
dfsminuci6n de las tensiones y por fomentar la paz y la coexistencia pacifica. 
En ese contexto, los Jefes de Estado o de Gobierno encomendaron al Movimiento que 
trabajase para detener e invertir las tendencias peligrosas presentes en la 
situación internacfonal y para fomentar condiciones que condujeran a la cooperaci6n 
y la coexistencia pacífica entre los Estados. Subrayaron la iarportancia de las 
tareas encaminadas a lograr la eliminación de los focos de tensián, agresión y 
conflictos, y la promoci6n del arreglo justo y paciffco de la8 controversias 
ínternacfonales, y de lograr el desarme general y completo, el mantenimiento de la 
paz basada en la justicia, y la eliminación de todas las estructuras de dominación, 
discriminacl6n, explotachh y desigualdad. Exhortaron a la libre expresión de la8 
aut¿nticas tradiciones y culturas nacionales de los pueblos y al estableoiafento de 
un sistema de relaciones internacionales basado en el principio del respeto a la 
independencia, la soberania, la integridad territorial, la igualdad, la justicia y 
la cnoperaci6n entre los Estados. 

15. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron que la no intervencián y la no 
injerencfa en los asunto8 internos y externos de los Estados son principios 
fundamentales de l"a no alincacián que åeben observarse estrictamente. Refteraron 
oue la violaci6n de esos principios resultaba injustificable e inaceptable en 
cualquier circunstancia, y afirmaran el derecho de todos los Estado8 a procurar su 
propio desarrollo político, social y económico sin intimidaciones, obstrucciones ni 
presiones. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron consternación al observar 
Que la aeguridad y la independencia de 105 países no alineados se veía cada vez III& 
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amenazada por las polítiCas colonialistas, por las rivalidades entre las grandes 
Potencias y  entre loa blowes, por las politicns imperialistas de dominación y por 
la búsqueda de esferas de inflwncia, asf como p3r la persistencia de un sistema 
econbmico injusto, todo lo cual habla dado lugar a presiones militares, políticas y  
econdmicas y a intervenciones extranjeras contra paises no alineados. Senalaron 
con precupacibn que un nfimero cada ves mayor de países no alineados se estaban 
viendo sometidos a todo tipo de presiones , destinadas a debilitar la unidad del 
Movimiento y a apartarlo de sus principios y objetivos fundamentales. A este 
respecto, exhortaron a que se intensificase la unidad, la solidaridad y la acción 
coordinada de los paises no alineados a fin de resistir dichas presioneõ. 
Subrayaron la importancia de que se observasen estrictamente los principios y 
objetivos de la no alineacibn, eepecialmente en el actual perfodo de crisis de las 
relaciones internacionales. 

16. Los Jefes de Estado o de Gobierno ratificaron su firme apoyo a la compleíza 
emancipaci6n de los pueblos de Africa , Asia, AmBrica Latina y otras regiones del 
mundo, y subrayaron su total rechazo de todos los intentos de tergiversar las 
luchas de los pueblos por la independencia y la dignidad humana, situándolas en el 
contexto del enfrentamiento Este-Oeste. Esos intentos equivocados negaban a los 
pueblos en lucha su derecho inalienable a la libre õeterminacibn e impedían la 
realización de sus legítimas aspiraciones. A ese respecto, los Jefes de Estado o 
de Cohierno recordaron las normas que regían la admisión de miembros en el 
Movimiento de los Países No hbineados, convenidas en Belgrado en 1961, y renovaron 
su compromiso de no participar en actividades ni adoptar medidas que condujeran al 
enfrentamiento o a la rivalidad de las grandes Potencias ni al fortalecimiento de 
las alianzas militares existentes y los arreglos de interconexión que de ellas se 
desprendían, especialmente mediante la participación en arreglos militares o el 
suministro de bases e instalaciones militares para la presencia militar de las 
grandes Potencias concebida en el marco de los conflictos entre dichas Potencias o 
entre una de ellas y paises miembros del Movimiento. 

17. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su determinación de hacer todos 
los esfuerzos posibles para fortalecer aún Js la capacidad de acción del 
Movimiento y  para elaborar lacdidas concretas encaminadas a aumentar la influencia 
y las repercusiones de sus decisiones en los asuntos internacionales. Subrayaron 
que la eficacia del Movimiento de los Paises Uo Alineados estaba directamente 
relacionada con la fidelidad de SUS miembros a los princrpios y al espiritu de la 
no alineación y a 0u firmeza en oponerse a la injusticia, cualquiera que fuese 
su origen. Teniendo esto presente, ratificaron su compromiso de adherirse 
estrictamente a los principios y al espiritu del Movimiento. 

18. La polftica de la no alineación y el Movimiento de los Paises No Alineados 
representaban una fuerza positiva e influyente en la evolucidn de las relaciones 
internacionales polfticas y económicas al expresar las necesidades de pazI 
libertad, independencia, igualdad, desarrollo y prosperidad para tpdos. Los Jefes 
de Estado o de Gobierno observaron con satisfacción el creciente interés en la 
política de la no alineacibn como un factor genuino en la búsqueda de soluciones 
para los critico8 problemas que afectaban a los asuntos internacionales. Acogieron 
con beneplkito el hecho de que otros países reconocieran cada vez más la necesidad 
de una cooperacián basada en 10s principios y  objetivos de 1~ no alineación. 
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19. Al reiterar su fe en los prop6sitos y principios de la Carta de las Naciones 
Unidas, los Jefes de Estado o de Gobierno destacaron la necesidad de fortalecer aún 
más el importante papel que desempenaban los países no alineados dentro de las 
Naciones Unidas. 

j III. EVALUACION DE LA SITUACION INTERNACIONAL 

20. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su grave preocupaci6n ante el 
deterioro de la situación política y económica mundial. Hahian continuado los 
conflictos, las controversias y la inestabilidad en muchas regiones del mundo. 
Muchos de los paises no alineados y otros países en desarrollo afrontaban una 
situación econbmica cada ves más grave, y la brecha entre los paises desarrollados 
y los países en desarrollo continuaba profundizándose. Las polfticas y prácticas 
de dominación e intervención de las grandes Potencias , así como la intensificación 
de la amenaza o del uso de la fuerza, la agresión, la ocupacibn, la presión, la 
coacción económica y la injerencia , en flagrante violación de los principios y 
prop6sitos de la Carta de las Naciones Unidas, habían agravado la situación 
internacional. Las fuerzas hostiles a la libertad de los pueblos continuaban 
impidiendo la realización del derecho de los pueblos bajo dominacibn colonial o 
extranjera a la libre determinación y a la independencia, y violando la soberanía y 
la integridad territorial de los países no alineados y otros países en desarrollo. 
La reaparición de rivalidades entre las grandes Potencias y de sus políticas 
dirigidas a la ampliach de las esferas de influencia habían ocasionado la 
intensificación de la carrera de armamentos, en particular la de armas nucleares, 
hasta alcanzar dimensiones cualitativas y cuantitativas sin precedentes. 
Estos acontecimientos negativos amenazaban seriamente la paz y la seguridad 
internacionales. Pese a las diversas propuestas prãcticas formuladas hasta el 
momento, incluso las relativas a la eliminación paulatina y total de las armas 
nucleares, no se habia logrado ningún progreso apreciable para frenar y hacer 
retroceder la carrera de armamentos nucleares y para impedir la extensión de la 
carrera de armamentos al espacio ultraterrestre. Se seguia aplicando la política 
de negociar desde posiciones de fuerza. Se difundían nuevas y peligrosas doctrinas 
y se axwilizaba a la opinión pública para justificar el desarrollo, la acumu1aci&n 
y el despliegue de armamentos perfeccionados, especialmente nucleares, en diversas 
partes del rmndo. Esto había conducido a algunos países desarrollados a destinar 
enormes recursos @manos, materiales y tecnológicos, que se podrían haber dedicado 
al desarrollo económico y social, a la creaci6n de nuevas armas de destrucción en 
masa y al perfeccionamiento de las ya existentes. 

21. Los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota con profunda preacupaci6n de 
crue el mundo seguía haciendo frente a problemas cada vez más difíciles, oue tenían 
su origen en contradicciones profundamente arraigadas e interrelacionadas de 
las relaciones económicas internacionales. Esta crisis cada vez más grave st 
manifestaba en el radical ensanchamiento de la brecha oue separaba a los paises 
desarrollados de los paises en desarrollo, muchos de los cuales no podian 
satisfacer ni siquiera las necesidades m6s bdsicas de sus pueblos ni realizar sus 
prioridades de desarrollo. Las perspectivas de que se estableciera el nuevo 
orden económico internacional basado en la justicia y la igualdad soberana 
seguían disminuyendo. El di61ogo Norte-Sur estaba paralizado y  la cooperación 
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internacional para el desarrollo econdmico y social mediante el proceso 
multilateral del sistema de las Naciones Unidas ae veía amenazada. Ademds de 
poner en peligro la existencia misma de la humanidad, la carrera de armamentos 

agravaba aún m8s la crisis al privar al desarrollo de enormes cantidades de 
recursos humanos, materiales y tecnolJgicos. Los problemas que enfrentaba el 
sistema econbmico mundial, en particular el creciente proteccionismo, el continuo 
deterioro de las relaciones de intercambio, la persistencia de los elevados tipos 
de interds y el agravamiento de la crisis de la deuda externa, que habían cobrado 
dimensiones políticas sin precedentes, ponían en peligro la independencia, la 
soberania y la integridad territorial, así como el desarrollo econbmico libre de 
obstáculos de los países no alineados y otros países en desarrollo. 

22. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron que durante el decimotercer 
período extraordinario de sesiones de la Asamblea General dedicado a la crítica 
situaci6n econbmica de Africa se hahfa aprobado un Programa de Accidn de las 
Naciones Unidas para la recuperación eoondmica y el desarrollo de Africa, 1986-1990 
(resolucibn S-13/2*). En ese contexto, hicieron un llamamiento a la comunidad 
internacional y a las instituciones financieras a fin de que proporcionaran 
recursos suficientes para la aplicación plena y efectiva del programa. 

23. La extensión del enfrentamiento Estedeste a las controversias locales y 
regionales las complicaban aún más, dificultaban su solución y atentaban contra la 
paz mundial. Los Jefes de Estado o de Gobierno hicieron hincapié en que, en el 
contexto de ese enfrentamiento, la presencia , actividades y maniobras militares de 
las grandes Potencias en los territorios , el espacio aéreo y las aguas de los 
países no alLneados y otros países en desarrollo, o en su vecindaci, amenazaba la 
soberanía y la independencia de dichos países. Subrayaron que esas actividades 
ponían en peligro la paz y la seguridad mundiales, y exigieron su cese. 

24. Los Jefes de Estado o de Gobierno afirmaron oue los criterios y las políticas 
de seguridad característicos de la ,, principales Potencias y de sus sistemas de 
alianzas, que solian ser incompatibles con el concepto de seguridad colectiva 
consagrado en la Carta de las Naciones Unidas, intensificaban su competición 
militar y politica, amenazaban la seguridad de los Estados no alineados y de 
otros Estados y aumentaban el riesgo de una guerra nuclear. 

25. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron Que el di61ogo, particularmente 
en el marco del sistema de las Naciones JJnidas, era la clave para lograr la 
solución de la crisis mundial cvue había afectado a todas las esferas de las 
relaciones internacionales contemporáneas. Destacaron que la solución amplia de 
apremiantes problemas internacionales como la paz y la seguridad, el desarme y el 
desarrollo, 8610 podía lograrse mediante negociaciones basadas en los principios de 
la Carta de las Naciones Unidas , en las que participaran todos los países en pie de 
igualdad. 

26. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su profunda preocupación por los 
intentos de erosionar el multilateralismo y debilitar a las Naciones Unidas. 
Reafirmaron SI adhesión a los principios y objetivos de la Carta de las Naciones 
Uniaas y reiteraron su determinacián de trabajar enérgicamente en pro del 
fortalecimiento de la Organizach mundial y  el multilateralismo en general. 
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27. Los Jefes de Estado o de Gobierno recordaron con satisfacción la Reunión en la 
Cumbre celebrada en noviembre de’1985 entre los m8ximos dirigentes de los Estados 
Unidos de América y la Unidn de Repúblicas Socialistas Sovíëticas. Sin embargo, 
expresaron su pesar por que esa Reuni6n en la Cumbre no hubiera engendrado los 
esfuerzos complementarios necesarios para el progreso de las negociaciones sobre 
desarme. Hicieron un llamamiento a laa dos Potencias para que superaran su 
desconfianza y 5u enfrentamiento mutuos y entablaran negociaciones serias, con un 
espíritu de buena voluntad, teniendo presentes los intereses de tcda la humanidad. 

28. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron que no existía ninguna 
alternativa viable a la cooperación y la coexistencia pacifica de los Estados, 
cualesquiera que fuesen sus sistemas políticos, económicos y sociales, su tamablo o 
su ubicac& geogrbfica. Para que la distensibn fuese duradera debia ser universal 
y amplia y estar abierta a la participacibn universal en beneficio de todos los 
Estados. S610 una distensión de esas características podfa conducir a soluciones 
justas y significativas de los problemas fundamentales y servir de base pata,una 
paz duradera. Los Jefes de Estado o de Gobierno hicieron hincapi en que los 
países no alineados debían desempellar un papel activo y positivo en ese proceso y 
participar en él en pie de igualdad, continuando su aportación constructiva en 
beneficio de toda la comunidad internacional. 

29. Los Jefes de Estado o de Gobierno recordaron con satisfacción que las Naciones 
Unidas habían declarado 1986 Ano Internacional de la Paz. Al respecto, pidieron a 
la comunidad internacional que observara el Atio mediante la adopcibn de medidas 
positivas encaminadas a promover y fortalecer la paz en todo el mundo. 

IV. DESABlE Y SEKXIRIDAD INTERNACIONAL 

30. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron que el desarme, el aflojamiento 
de la tirantez internacional, el respeto del derecho a la libre determinación y la 
independencia nacional, el arreglo pacífico de las controversias de conformidad con 
lo establecido en la Carta de las Naciones Unidas y el fortalecimiento de la paz y 
la seguridad internacionales se vinculaban estrechamente entre sí. Destacaron que 
los progresos que se lograran en cualquiera de esas esferas redundarían en 
beneficio de las demás y que, a su vez, los fracasos en una esfera repercutirían 
negativamente en las otras. 

31. En el curso de la historia los Estados habían considerado que el logro de la 
seguridad dependfa de la posesión de armas. Sin embargo, la aparición de las armas 
nucleares, había cambiado radicalmente esa situación. Las armas nucleares eran m8s 
que armas de guerra: eran instrumentos de aniquilación en masa. La acumulación de 
armamentos, en particular de armas nucleares , constituía una amenaza para la 
supervivencia de la humanidad. Por ende, habia pasado a ser indispensable que los 
Estados abandonaran el peligrosc objetivo de lograr la seguridad unilateral 
mediante la posesión de armas y se propusieran el objetivo de la seguridad común 
mediante el desarme. 
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32. POK 10 tanto, los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota con grave 
preocupac& de la constante intensificación de la carrera de armamentos, en 
particular de armas nucleares y otras arma6 de destrucción en masa, pese a que 
ello aumentaba el riesgo de una guerra nuclear y ponía en peligro la supervivencia 
de la humanidad. Reiteraron su opinibn de que el mayor peligro a que se enfrentaba 
el mundo era la amenasa que para la supervivencia de la humanidad representaba la 
existencia de los armamentos nucleares. Como la aniquilación sólo sucedía una vez, 
la eliminación de la amenaza de una catástrofe nuclear no era, pues, uno de tantos 
problemas, sino la tarea m¿s importante y urgente de la actualidad. Por esa razbn, 
los ,-efes de Estado o de Gobierno subrayaron la urgencia suprema de adoptar medidas 
inmediatas para prevenir la guerra nuclear y promover el desarme nuclear. 

33. Durante aproximadamente 40 atios, la supervivencia de la humanidad había 
dependido de la percepción que de su propia seguridad tenían unos pocos Estados 
poseedores de armas nucleares , en particular las superpotencia8 y sus aliados. 
Confiar en el poderío nuclear era aceptar a perpetuidad una comunidad de temor 
que contradecía la Carta de las Naciones Unidas, los criterios y principios 
consagrados en el Documento Final del décimo período extraordinario de sesiones de 
la Asamblea General (resolución S-10/2), primer periodo extraordinario de sesiones 
de la Asamblea General dedicado al desarme, así como los que figuraban en las 
declaraciones de las Conferencias de Jefes de Estado o de Gobierno del Movimiento 
de los Paises no Alineados. La idea de que la paz mundial se podía mantener 
mediante la disuasibn nuclear, doctrina que daba origen a la ininterrumpida 
intensificación de la carrera de armamentos nucleares, tanto cuantitativa como 
cualitativamente, y que conducía de hecho a un nivel de inseguridad e inestabilidad 
en las relaciones internacionales sin precedentes , era el mito más peligroso que 
existía. 

34. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su grave preocupación ante la 
rdpida aceleración de la carrera de armamentos , en especial de armas nucleares y 
otras armas de destrucción en masa. Expresaron especial inquietud por el hecho de 
que las tecnologías recientes estuvieran produciendo una nueva generación de armas 
de destrucción en masa, nucleares y  no nucleares , cuyos efectos eran tan semejantes 
que hacían difusa la diferencia entre armas nucleares y  armas convencionales y  de 
ese nodo legitimaban la posesión de armas nucleares y otras armas de destrucción 
en masa. En el misnw> espíritu, 81 estaban utilizando nuevas tecnologías pa:a 
preparar el desarrollo de nuevas armas y  sistemas de armamentos en el espacio 
ultraterrestre, lo que ahadía una nueva dimensión de gravedad a la carrera de 
armamentos. 

35. Los Jefes de Estado o de Gobierno manifestaron gran inquietud ante el anuncio 
hecho por el Gobierno de los Estados Unidos de América de que ya no se consideraba 
obliga& a acatar las disposiciones del Segundo Tratado de Limitación de Armas 
Estratégicas (SALT II) de 1979. Instaron al Gobierno de los Estados Unidos de 
América a que reconsiderase su posición. 

36. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su grave preocupación ante 10s 
preparativos en curso para extender la carrera de armamentos en todos sus aspectos 
al espacio uLtraterrestre. Reafirmaron enérgicamente el principio de que el 
espacio ultraterrestre, patrimonio común de la humanidad, se debía utilizar 
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kj 
exclusivamente con fine5 pacíficos para el bienestar y el beneficio de tOdOs 105 
países, cualsuiera aue fuese su nivel de desarroilo eoonbmico o cientffico, y que 
debia estar abierto a todos los Estadcs. 

37. Los Jefes de Estado o de Gobierno recordaron la obligación de todos los 
Estados de abstenerse de la amenaza o del uso de la fuerza en 5~ actividades en el 

j espacio ultraterrestre. Reiteraron su parecer de que el objetivo aceptado 
2 universalmente del desarme general y completo bajo un control internacional eficaz 
‘j 
$ 

exigía que el espacio ultraterrestre no se transformase en teatro de la carrera de 
armamentos. Por consiguiente, instaron a la Conferencia de Desarme a qtlQ entablara 
negociaciones urgentes con miras a concertar uno o mds acuerdos, según procediese, 
para impedir la extensibn de la carrera de armamentos en todos sus aspectos al 
espacio ultraterrestre y promover de ese modo las posibilidades de cooperaci6n en 
la esfera de la utilización del espacio ultraterrestre con fines pacificos. En 
particular , recalcaron la imperiosa necesidad de detener el desarrollo de armas 
antisatélite, desmantelar los sistemas existentes, prohibir la introducción de 
nuevos sistema5 de armamentos en el espacio ultraterrestre y asegurar que los 
tratados vigente5 gue salvaguardaban la utilización del espacio ultraterrestre con 
fines pacíficos, así como el Tratado de 1972 sobre la limitacion de 105 sistemas de 
misiles antibalísticos, se acataran, fortalecieran y ampliaran plenamente, según 
resultara pertinente, teniendo’en cuenta 105 avances tecnoldgicos recientes. Los 
Jefe5 de Estado o de Gobierno invitaron al Secretario General de las Naciones 
Unidas y a La Conferencia de Desarme a que encont’raran los medios para poner bajo 
control internacional 105 satélites cue se utilizaban con fine5 militares, en 
especial cuando éstos pusieran en peligro la seguridad de los pafses no alineados. 

38. Los Jefes de Estado o de Gobierno exhortaron a todos los Estados, 
especialmente a aquellos que poseían capacidades importantes de utilización 
del espacio ultrater restre , a que observaran rigurosamente las restricciones y 
limitaciones juridicas vigentes en materia de armas espaciales, iíwluidas las 
contenidas en el Tratado sobre los principios gue deben regir las actividades de 
los Estados en la explorach y  utilización del espacio ultraterrestre, incluso la 
Luna y otros cuerpos celestes (resolución 2222 (XxX) de la Asamblea General, anexo1 
y el Tratado de 1972 sobre misiles antibalísticos concertado entre la Uni6n 
Soviética y los Estados Unidos, y a que se abstuvieran de tomar cualquier medida 
destinada a perfeccionar, ensayar o emplazar armas y  sistemas de armamentos en 
el espacio ultrater restre. Al mismo tiempo, debfan celebrarse urgentemente 
negociaciones con miras a concertar uno o más acuerdo5 por los uue se prohfbfera la 
extensión de la carrera de armamentos en ese campo. Las medidas encaminadas a Za 
producción, el ensayo o el emplazamiento de armas o sistemas de armamentos en el 
espacio ultraterrestre podrian conducir , mediante una cadena constante de acci6n y  
reacción, a una intensificación de la carrera de armamentos, tanto en io que se 
refería a las armas “ofensivas” como a las ‘defensivas”, 2 incrementar la 
posibilidad de estallido de un conflicto nuclear. Esa situación no 5610 darla 
lugar a un salto cuantitativo del nivel de los recursos destinados a finea 
militares, sino que obstaculizarfa también los esfuerzos en marcha en favor del 
desarme. 
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39. Los Jefe5 de Estado o de Gobierno observaron que en su declaraci&n conjunta 
emitida en Ginebra en 1985, el Secretario General del Partido Comunista de la Unibn 

4 

Sovidtics y el Presidente de 105 Estado5 Unido5 de tirica habían convenido 
d 

acelerar las neggociaciones bilaterales entre los Estados Unidos y la Uni& 
E 

Soviética sobre la limitaci6n de armamentos con la finalidad explicita de concertar ä” 
“acuerdo5 eficaces tendientes a prevenir la oarrera de armamentos en el espacio y a 
acabar con ella en la Tierra, con el objetivo bltimo de lograr la eliminación 

P .+ 1 
completa de todos los armamentos nuBleares*, En ese sentido, los Jefes de Estado 0 
de Gobierno instaron a 105 dirigentee de los dos paises a perseguir sin demora y 

Y 

con un eapiritu de buena voluntad los objetivo5 por ellos establecidos en Ginebra, 
n 

y exhortaron a que de esas negociaciones se derivara a la brevedad el compromiso de 
E 

abstenerse de extender la carrera de armamentos al espacio ultraterrestre y, al d 
mkuno tiempo, de reducir drdsticamente los arsenales nucleares existentes. a 

40. Tomando nota en especial de la afirmaei6n de que “una guerra nuclear no Se P 

puede ganar y jonds debe permitirse que estalle” , y de su corolario de que ninguna n 

de las partes.debe iniciar jamde una guerra nuclear, los Jefes de Estado o de 
e 

Gobierno expresaron la esperanza de que 
n 

, en prenda de la sinceridad de esta 
declaración, los Estados Unidos de Amdrica y la Unión de Repitblicas Socialistas 
Sovibticas, junto con 105 deds Estados poseedores de armas nuoleares, convinieran 

4 

en firmar un instrumento vinculante para renunciar al uso de las armas nucleares. 
e 
Y 

41. Los Jefes de Estado 0 de Gobierno instaron a 105 Estados Unidos de America y a 
G 

la Unián de Rep6blicas Socialistas Soviáticas a que en su5 negociaciones tuviethn 
S 

presentes en todo momento no 5610 su interás nacional sino tambiin el interds vital 
11 

de todos los pueblos del mundo. 
U 

Era preciso oue mantuviesen debidamente informadas 
de la marcha y el estado de su5 negociaciones a la Asamblea General de las Naciones 

ns 

Unidas y a la Conferencia de Desarme, como Único foro multilateral de negocia&& 
va 

sobre las cuestiones relacionadas con el desarme. 
rnl 
aq 

42. Lus Jefes de Estado o de Gobierno recordaron la decisi6n de la comunidad 
hn 

interhacional, expresada por consenso en el Documento Final del décimo periodo 
U 

extraordinario de sesiones de la Asamblea General de 1978, de aprobar un programa 
d( 

amplio de desarme. Lamentaron que la labor sobre esta importante cuestión hubiese 
SC 

seguido paralizada en la Conferencia de Desarme, principalmente a causa de la 
negativa de algunos Estados poseedores de armas nucleares y de su5 aliados a 

48 

convenir medidas amcretas y  a establecer un calendario para impedir la guerra 
U 

nuclear y prolrnrer el desarme nuclear. 
SI 

Pidieron a la-Conferencia de Desarme que 
reanudara su labor a ese respecto a comienzos del periodo de sesiones de 1987 y que 

fc 

hiciera todo lo posible para concluirla durante la primera parte de dicho periodo P 

de sesiones, con miras a presentar un proyecto completo del programa comprensivo de 
CI 

desarac a la Asamblea General en eaa oportunidad. P’ 
P 

43. A ese respecto, los Jefes de Estado o de Gobierno acogieron con agrado el 
S( 

amplio y oportuno programa .de desarme nuclear, 
a 

sujeto a un calendario escalonado y 
con plazos fijos, que habia presentado recientemente la Unión Soviética. In5 
objetivos y prioridades de este ptograma, que apuntaban a la eliminación completa 

4 

de Iae armas nuclearras de la faz de la Tierra por parte de todos 10s Estados 
nl 

poseedores de afm&s nUcleares para el final del presc4nte siglo, coincidían en gran 
e. 

medida con la peicibn que los pafaes no alineados habian adoptado consecuentemente 
P 

sobre estas cuestiones. 
n 

/ . . . 

f  
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44. La prohibicibn total de los ensayos nucleares, objetivo que se perseguía 
desde hacia 25 anos, tenis la m&e alta prioridad para los paises no alineados. 
Esta proscripción frenaría la carrera de armamentos nucleares y atenuarfa 
considerablemente el riesgo de una guerra nuclear. La continuaci6n de los ensayos 
de armas nucleares intensificaba la carrera de armamentos nucleares y aumentaba el 
peligro de una guerra nuclear. En ese sentido, los Jefe5 de Estado o de Gobierno 
insistieron en la urgente necesidad de negociar y concertar un tratado multilateral 
y completo sobre la prohibición total de lo8 ensayos de todo tipo de armas 
nucleares, para siempre, en cualquier medio que fuera, y por parte de todos los 
Eztados. Los medios de verificacibn actuales bastaban para garantizar el 
cumplimiento de una proscripción de ensayos nucleares. La presunta falta de medios 
de VerifiCaCidn no era Kezbn v8lida para seguir desarrollando y perfeccionando 
armas nucleares. Deploraron que, a causa de los obstáculos que peK8iStentezBnte 
ponfan unos pocos Estados, la Conferencia de Desarme no hubiera podido comenzar las 
negociaciones multilaterales sobre un tratado para la prohibicibn de todos 106 
ensayos de armas nuclearee , asi como sobre el cese de la carrera de armamentos 
nucleares y el desarme nUCl6aK. 

45. Mientras se celebrasen las negociacioneti relativas a dicho tratado, debía 
establecerse una moratoria sobre todos los ensayo6 nUCleaKe5 y BObKe la pKQdUCCi¿n 

y el despliegue de armas nucleares. En este contexto, los Jefes de Estado o de 
Gobierno tomaron nota del llamamiento hecho a los Estado5 Unidos y a la Uni6n 
Soviética en octubre de 1985, y reiterado en febrero, abril y ago5to de 1986, por 
los dirigentes de la Argentina , Grecia, la India, M&ico, Suecia y la Reptíblica 
Unida de Tanzania, para que ambos países hicieran cesar todo5 los ensayo6 
nucleares, y de su ofrecimiento concreto de asistencia para lograr mecanismo6 de 
verificación adecuados para controlar esa mrator ia. Reogieton con beneplácito la 
moratoria unilateral sobre ensayo6 nucleares declarada por la Unibn Sovidtica en 
agosto de 1985, y prolongada varias veces por ese psis, incluida la última prórroga 
hasta el 1' de enero de 1987. Hicieron un llamamiento a los Estados Unido6 por ser 
una de las dos superpotencia8 que tenian la responsabilidad conjunta de la mayorfa 
de los ensayos nucleareS, a que 56 Sumase a la moratoria declarada por la Unión 
Soviética, y exhort.aron a esta última a que la mantuviera. 

46. Ios Jefes de Estado o de Gobierno rechazaron la opinfdn de que para negociar 
un tratado de prohibición completa de los ensayos nucleares dabia esperarse a que 
se solucionaran las cuestiones relativa6 a la verificación. Subrayaron que la 
formulacibn y las modalidades de un sistema de verificación dependfan de 106 
propbsitos, el alcance y la índole del acuerdo correspondiente y quer en 
consecuencia, los requisito6 de un sistema de verificación aceptable para toda6 las 
partes debian examinarse en el contexto de las negociaciones. Se manifestaron 
profundamente preorlipadok por el hecho de que un Estado poseedor de arma6 nucleares 
sostuviera que la prohibición de las arma6 nucleares constituía para ¿l un objetivo 
a largo plazo. 

47. Los Jefe6 de Estado o de Gobierno reiteraron que el uso de las armas 
nucleares, ademAs de constituir una violacibn de la Carta de las Naciones Unidas, 
era también un crimen de lesa humanidad. Por lo tanto, instaron a los Estados 
poseedores de armas nucleares a que, en espera de cve se lograse el desarme 
nuclear, SC pusieran de acuerdo p?ra concertar un tratado internacional sobre la 

.‘... 
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prohibición de la amenaza o el uso de las armas nucle:~res. Estimaron que una 
medida importante en ese sentido sería que todo Estado poseedor de armas nucleares 
asumiera prontamente el compromiso Internacional obligatorio de no ser el primero 
en recurrir a las arma nucleares o a la amenaza de utilizarlas. Hicieron ademds 
un llamamiento en favor de la congelaclbn del desarrollo, la produccitk, la 
acumulación y el despliegue de armas nucleares. La congelación de las armas 
nucleares deberia, entre otras cosas, permitir la suspensl& e interrupción 
simultdneas de toda nueva producción de armas nucleares y una suspensfdn total de 
la producción de material fislonable para fines bélicos. 

40. El Movimiento de los Paises No Alineados sena16 con satisfaccidn la iniciativa 
de los Jefes de Estado o de Gobierno de la Argentina, Grecia, la India, México, 
Suecia y la República Unida de Tanzania , expresada en sus declaraciones conjuntas 
de 22 de mayo de 1984, 28 de enero de 1985 y 7 de agosto de 1986, en las que se 
pedía a los Estados que poseyeran armas nucleares que Interrumpieran todo ensayo, 
producción y emplazamiento de armas nucleares y de sus sistemas vectores, para 
proceder luego a una reducción sustancial de sus fuerzas nucleares. I.06 
seis dirigentes habían pedido adem&s que esa reducción estuviese seguida por un 
programa permanente de llmltaclón de armamentos tendiente a un desarme general y 
completo, y fuese acampanada de medidas que fortalecieran el sistema de las 
Naciones Unidas, y reafirmaron la urgente necesidad de transferir Importantes 
recursos de la carrera de armamentos hacia el desarrollo social y económico. 
La Ueclaraclón de Nueva Delhl de 28 de enero de 1905 pedía dos medidas concretas 
que requerían atención urgente y especial: prevenir la carrera de armamentos en el 
espacio ultraterrestre y concluir en breve un tratado amplio de prohibición de los 
ensayos nucleares. En la Declardclón de Mdxico del 7 de agosto de 1986 se refterb 
la necesidad de adoptar estas medidas. Además, se exhortb a los dirigentes de los 
Estados Unidos y de la Unibn Soviética a que continuaran y reactivaran el diilogo 
que habfan empezado el ano anterior , que establecieran una fecha definitiva para 
volver a reunirse, y que mediante un c.iterio de concillacldn p compromiso mutuo 
aseguraran que ese dldlogo se tradujese en resultados prácticos en la esfera del 
desarme. Los Jefes de Estado o de Gobierno insistieron en que estas medidas 
estaban en,armonía con la conce-wl6n bbslca de loa países no alineados y 
demostraban la pertinencia- de ‘. -5s principios de la no alineación y de las 
posiciones da los países no ai ..c tos para la comunidad Lnternacional en SU 
conjunto. 

49. Los Jefes de Estado o de : .erno reiteraron su oplnl6n de que la tínica 

garantía fidedigna para 10s Estados Que carecian de armas nucleares frente a la 
amenaza o el uso de armamento nuclear era la eliminación total de ese armamento. 
Sin embargo, mientras no se llegase al desarme nuclear general, era esencial 
asegurar a 10~ Estados no poseedores ce armas nucleares crue no serían victimas de 
amenazas 0 ataques con estas armas. En ese sentido, los Jefes de Estado o de 
Gobierno hicieron hincapié en que los Estados poseedores de armas nucleares tengan 
la obligaci6n de ofrecer garantías a los Estados que carecían de ellas, de que 
ninguna Potencia nuclear, incluidos ellos mismos, los atacar fan 0 amenazarfan con 
atacarlos valiéndose de armas nucleares. ?or consiguiente, instaron a que se 
prosiguieran sin demora las negociaciones para concertar rdpidamente un instrumento 
internacional cbligatorio sobre disposiciones internacionales eficaces que 
ofrecieran cjarantías a los Estados no poseedores de armas nucl.earrs respecto del 
uso CJ la amenaza del uso de las armas nucleares. 
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50. Los Jefes de Estado o de Gobierno afirmaron que la creación de zonas libres 
de armas nucleares en virtud de arreglos libremente negociados entre los Estados 
de la regidn interesada, que tuvieran en cuenta las caracteristicas de cada 
región, constitufa una importante medida de desarme. Expresaron su apoyo a 
todas las iniciativas 0 propuestas individuales y regionales que estipularan el 
establecimiento de zonas librea de armas nucleares en esa forma. Debía fomentarse 
la creacibn de dichas zonas en distintas partes del mundo con el objetivo último de 
lograr un mundo totalmente libre de armas nucleares. 

51. Los Jefes de Estado o de Gobierno subrayaron que la aplicación de la 
Declaraci6n sobre la Desnuclearizacián de Africa, aprobada en 1964 por la Asamblea 
de Jefes de Estado o de Gobierno de la Organizacibn de la Unidad Africana (GUA), 
constituirfa una importante medida para prevenir la proliferacibn de las armas 
nucleares, asi como para preservar la paz y la seguridad internacio,lales. A este 
respecto, condenaron enérgicamente al rdgimen racista de Sudáfrica por su 
adquisición de capacidad en materia de armas nucleares y deploraron profundamente 
la colaboración de algunos países miembros de la Organización del Tratado del 
Atlántico Norte (OTAN) y de Israel con el régimen racista, gracias a la cual habia 
conseguido ese país su capacidad nuclear. Sefialaron con honda preocupaci¿n que la 
colaboración con el régimen racista de Suddfrica violaba muchas resoluciones de laS 
Naciones Unidas, incluido el punto de vista basado en el consenso de la comunidad 
internacional y expresado en el pkrafo 12 del Documento Final del dkimo perfodo 
extraordinario de sesiones de la Asamblea General, de que *la acumulacibn en gran 
escala de armamentos y la adquisición de tecnoloqia de armamentos por regímenes 
racistas, asf como la posible adquisición de armamentos nucleares por esos 
regimenes, constitufan un obstdculo desafiante y cada vez más peligroso para una 
comunidad mundial que hacía frente a la urgente necesidad de desarmarse. En 
consecuencia, para fines de desarme era esencial que se impidiera toda otra 
adquisfci6n de armamentos o de tecnología de armamentos por esos regimenes, 
especialmente mediante el estricto cumplimiento por todos los Estados de las 
decisiones pertinentes del Consejo de Seguridad*. Dicha colaboraci6n tamhidn 
socavaba los objetivos de la Declaracibn sobre la desnuclearización de Africa y 
saboteaba los esfuerzos emprendidos en pro del desarme, de la paz y la seguridad 
de la regi6n, así como de la paz y la seguridad internacionales. En consecuencia, 
los Jefes de Zstado o de Gobierno pidieron al Consejo de Seguridad que, en el 
desempeflo de sus funciones como 6rgano primordial de las Naciones Unidas encargado 
de mantener la paz y la seguridad internacionales, tomara medidas eficaces y 
concretas para hacer frente al peligro que planteaba la adauisici6n de capacidad 
nuclear por el régimen racista de Sudáfrica. 

52. LOS Jefes de Estado o de Gobierno destacaron que, si bien el desarme nuclear 
tenia la mdxima prioridad, se debian realizar esfuerzos constantes para concluir 
sin más dilación un tratado que prohibiera el desarrollo, la producción, el 
almacenamiento y la utilización ae toda arma química. Expresaron su profunda 
preocupación por el aumento de la producción y el uso de las armas quimicas y por 
el desarrollo de nuevas armas de este tipo, incluidas las binarias. Condenaron 
01 uso de armas quimicas por parte de cualquier Estado y en cualssquíera 
circunstancias y lo consideraron una grave violación del derecho internacional 
y las normas humanas. Aunque el uso de las armas químicas quedó prohibido en el 
Protocolo de Ginebra de 1925, estaban convencidos de que la posesión de tales armas 
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conducia inevitablemente a su utilización. LQS Jefes de Estado o de Gobierno 
instaron a todos los Estados a entablar negociaciones de buena fe y a abstenerse de 
todo acto que pudiera obstaculizar la pronta conclusión de un convenio sobre las 
armas químicas. Entretanto, pidieron la observancia estricta del Protocolo de 
Ginebra de 1925. 

53. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron con honda preocupación que el 
desarrollo cualitativo de las armas convencionales anadía una nueva dimensión a la 
carrera de armamentos, especialmente entre los Estados que poseian los mayores 
arsenales convencionales. Hicieron un llamamiento a eaos Estados para que frenaran 
dicho desarrollo. Recalcaron que, junto con las negociaciones sobre desarme 
nuclear, debían tunarse resueltamente medidas respecto de la limitacibn y la 
reducción graduai de las fuerzas armadas y las armas convencionales en el marco de 
los proyresos hacia el desarme general y completo. A 105 Estados que posefan los 
mayores arsenales militares incumbía una responsabilidad especial al respecto. 
La adopci&n de esas medidas de desarme debia tener lugar de modo equitativo y 
equilibrado; para garantizar el derecho de cada Estado a la seguridad, y para que 
ningún Estado o grupo de Estados pudiera obtener ventajas a costa de otros en 
ninguna etapa. En cada etapa el objetivo debía ser la seguridad plena con el menor 
nivel rx>sible de armamentos y fuerzas armadas. Los Jefes de Estado o de Gobierno 
subrayaron que la adopción de medidas de desarme debía basarse en el pleno respeto 
de los principios de la no intervenci¿n, la no injerencia en los asuntos internos 
de otros Estados y el arreglo pacífico de la5 controversias de conformidad con 1 > 
Carta de laa Naciones Unidas. 

54. De conformidad con los criterios antes mencionados, donde lo permitiera la 
situación regional y por iniciativa de cualquiera o de todos 10s Estados 
interesados y con su aprobacibn, los Estados debían examinar y adoptar medidas 
a nivel regional con miras a fortalecer la paz y la seguridad empleando menos 
fuerzas mediante la limitaci&n y la reducción de las fuerzas armadas y las armas 
convencionales. A ese respecto, los Jefes de Estado 0 de Gobierno manifestaron 
su satisfacción por las iniciativas unilaterales y las de cardcter regional y 
subregional m6s recientes tomadas por algunos países no alineados para limitar la 
adquisición de armas coniiencionales y reducir los gastos militares a fin de asignar 
los recursos asi liberados al desarrollo socioeconómico de sus pueblos. 

55. Los Jefes de Estado o de Gobierno hicieron un llamamiento a los demás Estados, 
especialmente a los principales proveedores de armas, para que facilitaran el 
progreso hacia el desarme regional abstenidndose de cualquier acción, incluida la 
amenaza o el uso de la fuerza, que pudiera obstaculizar el logro de los objetivos 
de esas iniciativas, y adoptando medidas de cooperacl& positiva para alcanzar esa 
meta. 

56. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su convencimiento de que la 
limitación y reduccí6n de las actividades militares y las rivalidades entre la8 
grandes Potencia& y  bloques fuera de sus fronteras contribtiiria considerablemente a 
fortalecer la seguridad de los paises no alineados y de otros paises. Hicieron, 
por lo tanto, un llamamiento en favor de la no participacibn y el retiro militar de 
las qrandes Potencias y sus aliados militares de las posiriones cue ocupaban fuera 
de sus fronteras, y de la eliminación de sus bases e inst~lacioZ?s militares de iOS 

territorios de los países no alineado?. 

/ . . . 
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57. Los Jefes de Estado o de Gobierno subrayaron la funcibn central y la 
responsabilidad primordial de las Naciones Unidas en materia de desarme. 
Insistieron en que todos los pueblos del mundo tenían un interés Vital en las 
negociaciones de desarme, el derecho a participar en pie de igualdad en las 
negociaciones de desarme que afectasen a su seguridad nacional y el derecho 
inherente a contribuir a su Éxito. Las negociaciones bilaterales y  multilaterales 
sobre desarme debían facilitarse y complementarse mutuamente, y no excluirse ni 
obstaculizarse entre si. Por lo tanto, se debería mantener informada a la 
Conferencia de Desarme sobre todas las medidas adoptadas en las negociaciones 
bilaterales, para permitirle cumplir su mandato en su calidad de organismo único de 
negociación multilateral en materia de desarme, y para que pudiera adoptar medidas 
concretas al respecto, en particular sobre desarme nuclear y para la prevención de 
la carrera de armamentos en el espacio ultraterrestre. 

58. Los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota con satisfacción de la actual 
campa!¶a mundial contra la carrera de armamentos nucleares. Se manifestaron 
convencidos de que esos movimientos podían ejercer una gran influencia en la 
promoción del desarme nuclear y en la prevencibn de un holocausto nuclear. 
Destacaron asimismo la importancia extrema de alentar ese proceso y prestarle 
toda la asistencia posible. A ese respecto, los Jefes de Estado o de Gobierno 
reafirmaron los tres objetivos de la Campana Mundial de Desarme, o sea, informar, 
educar y desarrollar la comprensión y el apoyo de la opinión pública en relación 
con los objetivos de las Naciones Unidas en materia de desarme. Reafirmaron la 
necesidad de fortalecer la función de los brganos regionales en la movilización de 
apoyo para esa campana y la consecución de sus objetivos. En este contexto, los 
Jefes de Estado o de Gobierno acogieron complacidos el establecimiento en Lomé 
(Togo) del Centro Regional de las Naciones Unidas para la Paz y el Desarme en 
Africa. También tomaron nota con satisfacción del ofrecimiento del Gobierno del 
Perú de establecer en Lima un centro regional pera el desarme, la seguridad, la paz 
y el desarrollo encargado de difundir en América Latina 10s objetivos de las 
Naciones Unidas en la esfera del desarme. 

59. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron la urgente necesidad de decidir 
la fecha y proceder a la convocación del tercer período extraordinario de sesiones 
de la Asamblea General de las Naciones Unidas dedicado al desarme. 

60. Los Jefes de Estado o de Gobierno lamentaron que no se hubiera podido celebrar 
la Conferencia Internacional sobre Desarme y Desarrollo en París, en julio 
de 1986. Destacaron la importancia de esa Conferencia, que senalarfa el 
comienzo de un intenso análisis de estos problemas por parte de toda la comunidad 
internacional, y expresaron la esperanza de que en su cuadragésimo primer periodo 
de sesiones, la Asamblea General de las Naciones Unidas adoptara una decisión sobre 
la fecha y el lugar de celebración de la Conferencia, de conformidad con la 
decisián de convocarla en 1987, adoptada en la continuación del cuadragésimo 
periodo de sesiones de la Asamblea General. Consideraron oue era imperioso 
celebrar la Conferencia para proceder a un examen apropiado y oportuno de las 
consecuencias adversas we tenía para la economia mundial el constante aumento de 
los gastos en armamentos. Instaron a todos los Estados a participar en esa 
Conferencia a un alto nivel y  a contribuir a su éxito. Era fundamental poner 
remedio a 1~ situación actual en que anualmente se gastaban cientos de miles de 
H!illo!F5 de dolares efi armamentos, mientras que las dos terceras partes de !d 
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poblacidn del mundo vivía en la pobreza, y en algunos casos, en la miseria. 
Atribuyeron especial importancia a que la Conferencia llegara a aprobar 
recomendaciones concretas sobre los medios de liberar, mediante medidas de 
desarme, recursos adicionales para fines de desarrollo, especialmente en beneficio 
de los paises en desarrollo. Convencidos de que las consecuencias económicas y 
sociales de la carrera de armamentos gravitaban en contra del establecimiento del 
nuevo orden económico internacional, los Jefes de Estado o de Gobierno declararon 
que ~610 se podria asegurar una paz duradera mediante la reestructuración de la 
economfa mundial con el objetivo de establecer el nuevo orden y salvar las 
diferencias económicos existentes entre los paises en desarrollo y 10s países 
desarrollados. Los Jefes de Estado o de Gobierno hicieron un llamamiento en favor 
de que los paises desarrollados dieran muestras de una mayor voluntad polftica para 
alcanzar ese fin. 

v. ZIPILIZACION DE LA EXERGIA NUCLEAR CON FINES PACSFZCOS 

61. Los Jefes de Estado o de Gobierno, recordando las decisiones de los países no 
alineados, destacaron la importancia excepcional de la cooperación internacional 
entre los países no alineados y otros pafses en desarrollo en la esfera de la 
utilización de la energía nuclear con fines pacíficos. Esa cooperacf6n e:a 
especialmente importante en las esferas en que esos paises podian lograr un grado 
más alto de autosuficiencia. 

62. Los Jefes de Estado o de Gobierno afirmaron el derecho inalienable de todos 
los Estados de aplicar y desarrollar sus programas de utilfzacibn de la energía 
nuclear con fines pacificos para el desarrollo econbmicos y social, de conformidad 
con sus prioridades, intereses y necesidades. Ttios los Estados deberían tener 
acceso irrestricto a la tecnología, el equipo y los materiales para utilizar la 
energía nuclear con fines pacificos, y libertad para adquirirlos, sobre una base de 
no discriminaci6n, teniendo en cuenta las necesidades particulares de los países en 
desarrollo. Los Jefes de Estado o de Gobierno deploraron las presiones y amenazas 
ejercidas sobre paises en desarrollo a fin d e impedir que realizaran programas de 
desarrollo de la energía nuclear con fines pacificos.. 

63. Sobre el particular, los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron ademh su 
preocupación en relacibn con los obrtáculos impuestos por los países desarrollados 
en lo concerniente a la transferencia de tecnologia relacionada con la utflfzacf6n 
de la energía atdmica con fines pacíficos , al fijar condiciones incompatibles con 
la soberania de los paises en desarrollo. En la esfera de la utilisaci6n de la 
energia nuclear con fines pacificos debían respetarse las elecciones y decisiones 
de cada pafs sin poner en peligro las políticas del ciclo del combustible ni los 
acuerdos y contratos internacionales en esta materia. 

64. Los Jefes de Estado o de Gobierno destacaron tavbién la necesidad de observar 
los principios de no discriminación y libre acceso a la tecnologfa nuclear Y 
reafirmaron el derecho de cada país a desarrollar programas para la utilización de 
la energf-3 nuclear con fines pacffkos, de conformidad con sus propias prioridades 
y  necesidades 1ibrement.e determinadas. 
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65. En tal sentido, los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron que la no 
proliferación no debía ser un pretexto para impedir a los Estados que ejercieran su 
pleno derecho de adquirir y desarrollar tecnologia nuclear con fines pacíficos para 
su desarrollo econbmico y social, de conformidad con sus prioridades, intereses y 
necesidades, determinados en forma soberana. 

66. Tras examinar los preparativos para la Conferencia de las Naciones Unidas para 
el Fomento de la Cooperacibn Internacional en la Utilizacidn de la Energia Nuclear 
con Fines Pacíficos (23 de marzo al 10 de abril de 1987), los Jefes de Estado o de 
Gobierno expresaron su convencimiento de que esa Conferencia contribuiria a la 
realización del derecho inalienable de todos los países a un acceso libre, sin 
trabas y no discriminatorio a la tecnología, el equipo y los materiales nucleares, 
a fin de poder elaborar SUE programas nacionales de utilización de la energía 
nuclear con fines pacificos, lo que revestiría particular importancia para la 
realización de los programas de desarrollo social y econbmiw de los paises en 
desarrollo, de conformidad con sus prioridades, intereses y necesidades. 

67. En consonancia con las posiciones adoptadas en la Séptima Conferencia de Jefes 
de Estado o de Gobierno de los Países no Alineados y la Conferencia Ministerial de 
Luanda, los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su convencimiento de que, 
mediante su participación activa en los preparativos, los países no alineados y 
otros países en desarrollo contribuirian al Éxito de la Conferencia de las Naciones 
Unidas pata el Fomento de la Cooperaci6n Internacional en la Utilixaci&n de la 
Energia Nuclear con Fines PaCffiCOs. 

VI. SITUACION EN EL AFRICA MERIDIONAL 

68. Los Jefes de Estado o de Gobierno mostraron gran inquietud por el estado 
continuo de guerra prevaleciente en el Africa meridional. Reafirmaron su opinión 
de que el apartheid constituía la causa fundamental del conflicto en la regián, 
que ya había púesto en peligro la paz y la seguridad del subcontinente y que 
representaba una grave amenaza para la paz y la seguridad internacionales. La 
perpetraci6n del genocidio en su propio territorio y la práctica de la agresión y 
el terrorismo en el exterior eran características del régimen de apartheid. Por 
esa razbn, los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron que no poda haber paz, 
estabilidad ni seguridad en el Africa meridional hasta que no se eliminase 
completamente ese oprobioso r¿gimen. 

69. El apartheid, declarado con toda razón crimen de lesa humanidad y una afrenta 
a la conciencia universal, tenga BUEI raices en la misma ideologia racista y 
belicista que provocb la segunda guerra mundial y causó enormes destruccionee y 
derramamiento de sangre. Conefderando que el apartheid constitufa una amenaza no 
8610 a la paz y la seguridad en el Africa meridional, sino también a la paz y la 
seguridad internacionalee, los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su 
indignacl& y consternaci6n por que ciertas naciones occidentales, que fueron a su 
vez victimas de la agresión fascista, continuaran ayudando y encubriendo al 
apartheid en los aspectos económico, financiero, político, diplomático y militar. 

/ . . . 
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70. Los Jefes .de Estado o de gobierno condenaron endrgicamente al rdgimen de 
Pretoria por practicar terrorismo de Estado contra los Estados de primera línea y 
otros Estados vecinos independientes. Condenaron en particular el reclutamiento, 
el entrenamiento, la financiaci¿n, el envío y la infiltraci¿n de bandidos y 
mercenarios por parte del rt$gimen racista con el fin de desestabilizar a Rstadcr 
vecinos independientes y derrocar a sus gobiernos. 

71. Im Jefes de Estado o de gobierno condenaron la política de *contacto 
constructivo” seguida por el Gobierno de los Estados Unidos de América que, a su 
juicio, presta& ayuda y apoyo al rdgimen racista, con lo que le animaba a cometer 
sus actos descarados de agresión contra Estados vecinos independientes y le 
alentaba a seguir desafiando a la opinión pública internacional. Al senalar que el 
incremento de los actos de genocidio perpetrados por el régimen racista sudafricano 
contra la mayoria indefensa de ese país era tambidn e? resultado de la arrogancia 
del r&imetn alentado por esa política de *contacto constructivo’, los Jefes de 
Estado o de.gobierno se felicitaron de que aumentara el rechazo a esa politica, 
especialmente en los propios Estados Unidos, y exhortaron al Gobierno de ese pafs a 
que abandonara su política cuyas consecuencias desastrosas para la regi6n se habían 
hecho tan evidentes. 

72. Los Jefes de Estado o de Gobierno se comprometieron a prestar su apoyo al 
Presidente en ejercicio de la Organización de la Unidad Africana (OUA) en sus 
esfuerzos en favor de los pueblos del Africa meridional, de conformidad con el 
mandato general de acelerar el proceso de liberacion en esa subregión que le 
fue confiado por la Asamblea de Jefes de Estado y de Gobierno do la OUA en su 
22a. reunión ordinaria. Se declararon dispuestos a apoyar esos esfuerzos y a 
participar en toda iniciativa que se tomase en el marco de la Declaración sobre 
la situación crítica del Africa meridional, aprobada por dicha Asamblea. 

Deoestabilizacián 

73. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su apoyo al comunicado emitido 
por la Reunián de Jefes de Estado o de Gobierno de los Estados de primera linea, 
celebrada en Harare (Zilababwe) el 18 de julio de 1986, en la que se examinaron el 
incremento de los actos de agresión y desestabilización por parte de Sudáfrica 
contra Estados vecinos independientes y otros acontecimientos que afectaban a la 
situacibn explosiva del Africa meridional, y  se formuló un llamamiento para que se 
impusieran de inmediato sanciones globales y obligatorias contra Sudáfrica racista. 

74. Iros Jefes de Estado o de Gobierno condenaron enérgicamente las políticas y los 
actos de terrorismo de Estado perpetrados por Pretoria contra los Estar’08 de 
primera lfnea y otros Estados vecinos independientes. En ese contexto coincidieron 
con el anbliois hecho en la Conferencia Mundial para la Adopci6n de Sanciones 
contra el Régimen Racista. de Suddfcica, celebrada en Paris del 16 al 20 de junio 
de 1986, de que los innumerables actos de agresián, subversión, desestabilizacibn y 
terrorismo perpetrados por Suddfrica contra Estados africanos independientes, 
incluidas las wtanzas premeditadas de refugiados, que causaban enormes danos 
humanos y materiales, así como contra las embarcaciones, los aviones y  los 
nacionales de otros países, su ins%igación y apoyo a grupos subversivos que 
practicaban el terrorismo en esos Estados, y  su violación de las resoluciones de 
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las Raciones Unidas en las que se exhortaba a la cesación inmediata de esas 
acciones y al pago de compen5aciÓn a los Estados afectados, constituían *un ejemplo 
evidente de las políticas de terrorismo de Estado*. En consecuencia, condenaron 
firmemente las polfticas de desestabilización y los actos de terrorismo de Estado 
realizados por el régimen racista de Pretoria contra 105 Estados de primera línea y 
otros Estados vecinos independientes, que ponían en peligro no dlo la paz y la 
seguridad de la región sino también la paz y la seguridad internacionales. En ese 
contexto, exhortaron a la comunidad internacional a que ejerciera presiones sobre 
el réglmsn racista de Pretoria para hacerle suspender de inmediato sus actos de 
terrorismo de Estado y de desestabilización contra los Estados vecinos 
independientes. 

75. Los Sefes de Estado o de Gobierno condenaron al régimen racista de Pretoria 
por la continua ocupación militar de partes del territorio de la República Popular 
de Angola, y pidieron el retiro inmediato, total e incondicional de las tropas 
sudafricanas de dicho territorio. Condenaron también al r&imen racista de 
Pretoria por sus reiterados actos de agresión armada contra Angola, inclusive los 
perpetrados contra el puerto comercial de Namfbe, y exigieron que, :le conformidad 
con las decisiones y resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad, se abonara 
inmediatamente al Gobierno de la República Popular de Angola una indemnización 
completa y adecuada por los danos causado5 a vidas y propiedades como resultado de 
estos acto5 de agresión. Además, pidieron a todos los miembros del Movimiento de 
los Países No Alineadoe y a la comunidad internacional que proporcionasen mayor 
ayuda material al Gobierno de la República Popular de Angola para permitirle 
consolidar su independencia nacional y salvaguardar su aoberania y su integridad 
territorial. 

76. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron su opinión de que la ocupación 
del sur de Angola por el régimen racista de Pretoria se veía facilitada en gran 
medida por la política del Gobierno de los Estados Unidos en la región, 
especialmente por su apoyo a los criminales bandidos armados de la UNITA y SUS 

políticas de “contacto constructivo’ y %inculación”. 

77. A ese respecto, los Jefes de Estado o de Gobierno recordaron que la 
Conferencia Ministerial de los Paires no Alineados, celebrada en Luanda del 4 al 
8 de septiembre de 1985, había condenado la abrogación de la Enmienda Clatk por el 
Congre5o de lo5 Estados Unidos, y apoyaron la Declaración de la Asaablea de Jefes 
de Estado y de Gobierno de la Organización de la Unidad Africana, dada a conocer en 
su 22s. reunión ordinaria, celebrada en julio de 1986, sobre la injerencia del 
Gobierno de loe Estados Unidos en los asuntos internos de la República Popular de 
Angola (véase A/41/654, anexo II, AHG/Decl.l (Xx11)), en la que, entre otras cosas, 
se expresaba lo siguienter 

“al La declaración pública formulada en 1986 por el Gobierno de los 
Estados Unidos de que se suministrarían misiles Stinger de fabricación 
norteamericana a loo bandidos en Angola y su entrega subsiguiente es una 
afrenta y un desafío a la Organización de la Unidad Africana, y constituye un 
acto despectivo de guerra no declarada del Gobierno de los Estados Unidos 
contra la soberanía de la República Popular de Angola; 

/ . . . 
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b) El apoyo financiero y militar que brinda el actual Gobierno de los 
Estados Unidos a los bandidos en Angsla constituye una grave violación de la 
Declaraci¿n de las Naciones Unidas de 1970 sobre las relaciones de amistad 
entre los Estados, asi como de los principioa que figuran en la Carta de las 
Naciones Unidas ; 

cl La intervúnci¿n deliberada y manifiesta del Gobierno de los Estados 
Unidos en los asuntos internos de la República Popular de Angola constituye un 
acto de hostilidad contra la Crganizacibn de la Unidad Africana.” 

78. En consecuencia, los Jefes de Estado o de Gobierno condenaron enérgicamente al 
Gobierno de los Estados Unidos por descirnccer abiertamente los llamamientos 
solemnes hechos por la OUA y el Movimiento de los Paises No Alineados, y por 
continuar respaldando al terrorismo en Africa meridional mediante el suministro de 
asistencia material a los bandidos criminales de la UNITA cue se encontraban al 
servicio de Pretoria para desestabilizar a la República Popular de Angola. En 
particular, expresaron indignaci6n por la bienvenida oficial que habia dispensado 
el Gobierno de los Estados Unidos al jefe de los bandidos criminales de la UNITA, 
Jonas Savimbi, y por la ayuda ulterior que le habia prestado, incluidos los misiles 
Stinger y otras armas letales. Rstos actos del Gobierno de los Estados Unidos 
representaban no 6610 una injerencia burda e injustificada en los asuntos internos 
de Angola, contraria a los principios establecidos del derecho internacional que 
regían las formas de conducta aceptables en las relaciones entre los Estados, sino 
que era tambidn un acto de agresión contra la OUA y contra todo el Movimiento de 
los Países No Alineados. Al desatender los.llamamientos de la OUA y del Movimiento 
de los Países No Alineados, inmiscuirse de manera burda en los asuntos internos de 
Angola y colaborar abiertamente con el régimen racista de Pretoria en el 
mantenimiento del régimen d-e apartheid en el país y en la prestación de ayuda a los 
bandidos en el exterior, el Gobierno de los Estados Unidos , en lugar de actuar como 
un mediador e intermediario honesto en el proceso de negociaciones conducente a la 
pronta aplicación de la resolución 435 (1978) del Consejo de Seguridad de las 
Naciones Unidas, se había convertido en un obstdculo que era preciso eliminar. 

79. Los Jefes áe Estado o de Gobierno elogiaron al Gobierno de la República 
Popular de Angola por la voluntad política y flexibilidad diplomática demostradas 
en la btiscueda de una soluci6n pacífica y negociada a los problemas del Africa 
meridional, en especial por haber presentado una &ataforma de negociaciones 
amplias al Sr. Javier Pérez de Cuéllar, Secretario General de las Naciones Unidas, 
el 17 de noviembre de 1984. Acogieron con beneplbcito y apoyaron plenamente esa 
iniciativa del Gobierno de Angola, que constituía una base equitativa para el 
restablecimiento de la paz y la seguridad internacionales en la regi6n. 

80. Los jefes de Estado o de Gobierno encomiaron al Gobierno de la Republica 
Popular de Angola por sus esfuerzos, de conformidad con el Comunicado de Lusaka de 
16 de febrero de 1984 y la Plataforma de negociaciones globales que figuraba en el 
dccumenb A/39/688+/16838 de la Asamblea General y el Consejo de Seguridad de las 
Naciones Unidas, de 26 de noviembre de 1984, dirigidos a la creación de una 
atmósfera de coexistencia pacifica y de comprensión que propiciara una paz justa y 
duradera en el Africa meridional. La voluntad política manifestada per el Czhierno 
de ?a RepÚb?ica Popular de Angola y su flexibilidad diplomática en la búsqueda de 
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soluciones viables, equitativas y duradera8 a 108 problema8 del Africa meridional 
ofrecia un fuerte contraslte con la belicosidad, duplicidad e irresponeabilidad 
deeplegadae por el régimen racista de Pretoria en EU enfoque de 108 problema8 de la 
regih. Los Jefe8 de Estado 0 de Gobierno acogieron con benepldCit0 la actitud 
constructiva del Gobierno de Angola y condenaron endrgicamente al r&iimen racista 
de Pretoria por EU intransigencia y mala fe. 

81. Los Jefe8 de Estado o de Gobierno expreearon au honda preocupaci6n por 108 
actos de deeestabilización política , econámica y militar cometido8 por el rdgimen 
racista de Sudbfrica contra la República Popular de Mozambique. Rn ese contexto, 
condenaron una vez más enkgicamente las inceeantes actividades de reclutamiento, 
entrenamiento, suministro de armas, transporte e infiltración de bandidos armados 
aue realizaba Suddfrica en el territorio mooambicano con el fin de exterminar a la 
poblacibn indefensa y provocar la destrucción general de la infraestructura 
ecoimica y social de ese paia. Expresaron EU firme rechazo a esta politica 
de terrorismo de Estado, intimidación, chantaje, bloqueo econbmico y empleo 
sietemdtico de bandido8 armados, que violaba las norma8 de derecho internacional 
más elementales. 

82. Lo8 Jefe8 de Estado o de Gobierno reafirmaron su pleno apoyo al pueblo y al 
Gobierno de Mozambique, y a la preservación de la paz, la independencia y la 
soberanía nacional de 888 pafS. Exhortaron a todos 108 miembros del k43vimiento de 
108 Países No Alineado8 y a toda la comunidad internacional a que prestaran ayuda 
diplomática, polftiza, financiera .y material a Mozambique a fin de que pudiera 
reforzar su capacidad de defensa y proseguir su reconstrucción nacional. 

03. Los Jefe8 de Estado o de Gobierno condenaron a Sutifrica por sus reiteradas 
actividades desestabilizadoras, incluidos los ataque8 armados contra la República 
de Botswana y el Reino de Lesotho, que constitufan una violación de la soberanía e 
integridad territorial de eaos paises. Rxigíeron el cese inmediato de los actos de 
agresión cometido8 contra estos paises y el acatamiento total por el dgímen 
racista de Pretoria de las resoluciones aprobadas por el Consejo de Seguridad de 
la8 Naciones Unidas sobre esta cuestión, incluida una indemnizací6n completa y 
adecuada por los danos causados a lae personas y a las cobao por eaos actos de 
agresión. 

84. Condenaron del modo 1~68 erdrgico los ataques reciente6 realizador por el 
rágfmen racista de Pretoria contra las Reprfblicas de Botswana, Zambia y Zimbabwe, y 
advirtieron que esos cobardes actos de gresión conetituían un fntento del régimen 
de Pretoria de extender el conflicto en Africa meridional y amenazatan seriamente 
la paz y la seguridad en los planos regicnal e internacional. Selhlaron a la 
atención de la comunidad internacional esa grave intensificación del conflicto en 
Africa meridional y la actitud cada vfiz máe arrogante del r¿gímen racista de 
Pretoria, al desconocer el derecho internacional y la práctica civilizada. IDS 
Jefes de Eetado o de Gobierno 8e manifestaron convencidos de que para evitar una 
mayor intensificación del conflicto, que tendria consecuencias desastrosaa para 
toda la regi6n y para la Paz y la seguridad internacionales, era necesario gue la 
comunidad internacional impusiera inmediatamente sanciones amplias y obligatorias 
contra el régimen racista de Pretoria, e instaron al Consejo de Seguridad de las 
Naciones Unidas a cwe aprobase a impusiese talee sanciones sin demora, de 
conformidad con el Capitulo VII de la Carta de las Naciones ‘Jnidas. 

, ,... 
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85. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron el derecho de los Estados de 
primera linea y otros Estados independientes vecinos de Sudáfrica a ofrecer 
asilo a las victimas del apartheid, del rdgimen de la minoría y de la ocupación 
extranjera, de conformidad con sus obligaciones internacionales y con lo6 
principios humanitarios. Pidieron a todos los miembros del Movimiento de loe 
Países No Alineados, asi como a toda la comunidad internacional, que prestaran 
ayuda diplomática, política, financiera y material a los Estados de primera linea y 
a otros Estados independientes vecinos de Suddfrica para que pudieran cumplir 
plenamente esas obligaciones y reforzar su capacidad de defensa. 

86. Rn ese contexto, exhortaron a los Estados miembros del Movimiento de los 
Países No Alineados a que empezaran a ocuparse en serio de almacenar materiales de 
socorro que se emplearían adecuadamente en apoyo de los Estados de primera línea y 
otros Estados de Africa meridional para que pudieran resistir las represalias aue 
adoptara la SudAfrica racista como consecuencia de las sanciones impuestas por la 
comunidad internacional. 

87. Los Jefes de Estado o de Gobierno manifestaron su solidaridad con los 
objetivos perseguidos al crearse la Conferencia para la Coordinación del Desarrollo 
de Africa Meridional (SADCC), como expresión de la necesidad experimentada por los 
Estados de primera línea y otros Estados independientes de Africa meridional de 
disminuir su dependencia económica con respecto a Sudáfrica, y de lograr el 
crecimiento económico y la autosuficiencia colectiva, y como medio primordial para 
alcanzar estos objetivos. Reiteraron su apoyo a los objetivos de la Conferencia 
para la Coordinaci¿n del Desarrollo de Afria Meridional, y acogieron con 
beneplácito las importantes medidas que ese organismo había adoptado en los últimos 
seis anos al emprender programas en sec¿ores económicos fundamentales, encaminados 
a garantizar el crecimiento econbmico , el logro de la autosuficiencia colectiva y 
la dismfnucfbn de la dependencia económica de esos países con respecto a Sudifrica, 
cuyo poderío económico y militar era utilizado sisteldticamente para desestabilizar 
a sus vecinos independientes y debilitar los esfuerzos de estos países en favor del 
desarrollo nacional. 

Namibia 

88. Los Jefes d4 Estado o de Gobierno condenaron en¿rgicamente al régimen racista 
de Sudifrica por su persistente, ilegal y  brutal ocupaci6n colonial de Namibia en 
flagrante violación de las resoluciones aprobadas por el Consejo de Seguridad de 
las Naciones Unidas, la Asamblea General de las Raciones Unidas, la Organización 
de la Unidad Africana, el Movimiento de los Países No Alineados y  otros foros 
internacionales, y declararon que la continua ocupación ilegal de Namibia 
constituía un acto de agresibn contra el pueblo namibiano en violacibn de numerosas 
resoluciones de las Naciones Unidas, en particular de la resolución 3314 (xX1X) de 
la Asamblea General de las Naciones Unidas, de 14 de diciembre de 1974. 

89. Los Jefes de Estado o de Gobierno pusieron de relieve la legitimidad de la 
lucha que para lograr su libre determinacibn llevaba a cabo el pueblo namibiano 
valiéndose de todos los medios a su alcance, incluida la lucha armada, y reiteraron 
su apoyo permanente a la lucha justa y heroica del pueb1.o namibiano bajo la 
dirección de la Organizacion Popular del Afr’za Sudwcidental (SWAW), su única, 
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autdntica y legitima representante. A este respecto, elogiaron a la SWAPO por la 
manera ejemplar en que, desde su fundación, habia dirigido al pueblo de Namibia, 
por el espfritu constructivo con que habia respondido a las iniciativas 
dipl&ticas y por 8u cooperación con las Naciones Unidas en la búsqueda de una 
solución justa, pacifica y negociada de la cuestión de Namibia. Manifestaron que 
existía una profunda diferencia entre eaa actitud positiva de la SWAPC y la 
intransigencia, la duplicidad y  la mala fe del régimen racista de Pretoria. 

90. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su apoyo a los esfuerzos 
realizados por el Secretario General de las Naciones Unidas en relación con el 
arreglo de la cuestión de Namibia, y le instaron a proceder sin demora la 
aplicación de la resolución 435 (1978). 

91. Los Jefes de Estado o de Gobierno condenaron las actividades de 105 intereses 
econbicoa foráneos que impedían la aplicación, en el caso de Namibia, de la 
Ueclaraoibn de las Naciones Unidas sobre la concesión de la independencia a los 
paises y pueblos coloniales (resolución 1514 (XV) de la Asamblea General), y 
destacaron que esas actividades eran incompatibles con las resoluciones pertinentes 
de las Naciones Unidas, con la opinión consultiva de la Corte Internacional de 
Justicia de 1971, y con el Decreto No. 1 para la proteccibn de los recurso8 
naturales de Namibia, del Consejo de las Naciones Unidas para Namibia, aprobado 
en 1974. 

92. Los Jefes de Estado o de Gobierno instaron a tcxlos los Estados a que se 
abstuvieran de proporcionar a Sudáfrica cualquier tipo de asistencia que la 
alentara a continuar su política de terrorismo de Estado y su8 actos sistemdticos 
de agresián y desestahilizaoibn contra los pafses vecinos independientes, y a 
perpetuar la ocupaci6n ilegal de Namibia. En especial, pidieron a todos los 
Estados que cesaran inmediatamente todas las relaciones políticas, económicas, 
diplom6tica8, militares, nucleares, culturales, deportivas y de otra indole con el 
r¿gimen racista de Pretoria, de conformidad con la resolucián 283 (1970) del 
Consejo de Seguridad, de mnera de precipitar el fin de su ocupacibn ilegal y 
colonial de Namibia. 

93. LOS Jefes de Estado o de Gobierno condenaron asimismo en¿rgicamente al régimen 
racista de Sudáfrica por su intensa militarización de Namibia y por el uso abusivo 
que hacía del territorio de ese psis como base pera cometer actos de terrorismo de 
Estado, incluidas la subversidn, la agresión y la desestabilizacidn de Estados 
independfentes vecinos, particularmente Angola. 

94. Loe Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron ae el derecho del pueblo 
namibiano a la independencia no debia supeditarse al enfrentamiento entre el Este y 
el Oeste, y rechazaron categ6ricamente todas las maniobras destinadas a distraer la 
atención del problema central, que era la realización de las aspiraciones del 
puehlc de Namibia a la libre determinación, la libertad y  la independencia nacional. 

95. ILIS Jefes de Estado o de Gobierno apoyaron la Declaración y el Programa de 
Accián aprobados por la Reunión Ministeriai Extraordinaria del Bur6 de Coordinación 
de los Paises no Alineados sokxe la cuestión de Namibia, celebrada en Nueva Delhi 
(India) I del 19 al 21 de abril de 1985. 
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96. Los Jefes de Estado o de Gobierno acogieron con benepldcito y apoyaron 
plenamente el Documento Final aprobado por el Consejo de las Naciones Unid88 para 
Namibia en su sesi6n plenaria extraordinaria , celebrada en Viena en junio de 1985, 
y renovaron su firme apoyo al Consejo de las Naciones Unid88 para Namibia en su 
calidad de Autoridad Administradora legal de Namibia hasta la independencia, 

97. Los Jefe8 de Estado 0 de Gobierno exigieron una ve2 mds la liberación 
inmediata e incondicional de todo8 los presos po~íticoe na2IibianOS recluido8 en 18s 
prisiones racistas, así cano el reconocimiento de la condic1h de prisionero8 de 
guerra a todo8 108 combatiente8 por 18 libertad capturados, con arreglo 81 Convenio 

de Ginebra de 1949 y al Artículo 44 de su Protocolo Adicional. 

98. Habida cuenta de la intransigencia del rbimen racista de Sudáfrica respecto 
de la aplicación del Plan de las Naciones Unidas para la independencia de Namibia, 
y recordando el llamamiento urgente formulado en el 41' período de sesiones del 
Comité de Coordinac% para la Liberación de Africa , celebrado en febrero de 1984, 
en favo: de una mayor asistencia material a 108 nrwimientos de liberación nacional, 
los Jefes de Estado o de Gobierno exhortaron a la comunidad internacional a prestar 
mayor apoyo político, dipl,omkico, militar, financiero y meterial a la legitima y 
heroica lucha armada que llevaba a cabo el pueblo namibiano bajo la direccibn de 18 
SWAPO, 8rl único, auténtico y legítimo repreaentante. 

99. Los Jefe8 de Estado o de Gobierno también exhortaron a los Estado8 miembrOS@ 
sobre todo a lus que aún no lo habian hecho , a que contribuyeran al Fondo de 
Solidaridad para Namibia a fin de incrementar la capacidad de la SWAPG para llevar 
a cabo la lucha de liberaci¿n nacional. 

100. En ocasión del vigdsimo aniversario del inicio de la lucha armada por la 
SWAPO, 108 Jefes de Estado a de Gobierno encomiaron a la SWAPO, y en especial a su 
rama militar, el Ejercito Popular de Liberaci6n de Namibia (PLAN), por los triunfo8 
alcanzados en el campo de batalla frente a la Sudáfrica racista y su8 tropas de 
ocupacibn en Namibia. 
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101. Los Jefe8 de Estado o do Gobierno, reconociendo la eficacia de la directriz 
de la SWAPO por la cual Se declaró el ano 1986 AM de Movilización General y Acción 
Decisiva para la victoria Final, acogieron con agrado la mayor movilizac& del 
pueblo de Mmibia y el recrudecimiento de la lucha armada que habian quedado 
demos+.rados en las reuniones, manifestaciones y huelgas masivas, así como el 
derribamiento de los aviones de guerra y helicópteros artillados de la Sudáfrica 
racista y los exitosos ataques armados contra sus bases militares en Namibia. 

102. Los Jefes de Estado o de Gobierno acogieron complacidos la convocación de Ia 
Segunda Conferencia Internacional de Organizaciones no Gubernamentales en BruSelas, 
del 5 al 7 de mayo de 1986. Expresaron su satisfacción por el hecho de oue la 
Conferencia se hubiera revelado un medio útil para despertar el interés de la 
opinión pública internac!ona-, especialmente en 108 paises occidentales acerca de 
los problemas relacicnadas con la continua ocupací¿n de Namibia por la SudáfrCca 
racista. 
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103. Ios Jefes de Estado o de Gobierno acogieron con beneplácito la celebracibn en 
Viena de una Conferenciñ Internacional para la Independencia Inmediata de Namibia, 
del 7 al ll de julio de 1986, y expresaron su pleno apoyo a la Declaración y el 
Programa de Acción aprobados por la Conferencia. En particular, los Jefes de 
Estado o de Gobierno tomaron nota con reconocimiento de que la Conferencia había 
instado a todos los Estados a que se abstuvieran de proporcionar a Sudáfrica 
cualquier tipo de asistencia que la alentara a continuar su política de terrorismo 
de Estado y sus actos sistemáticos de agresión y desestabilisaci6n contra los 
países vecinos independientes, había exhortado al Consejo de Seguridad a que 
aprobara e impusiera de inmediato sanciones amplias y obligatorias contra Sudáfrica 
de conformidad con lo dispuesto en el Capítulo VII de la Carta de las Naciones 
Unidas, y había Instado a los Estados Unidos de America y al Reino Unido de Gran 
Bretafia e Irlanda del Norte, mbembros permanentes del Consejo de Seguridad que 
hasta el momento habían impedido que el Consejo obrara de manera eficaz, a que 
reconsideraran sus posiciones a la luz de la grave situación imperante en el Africa 
meridional y de la experiencia acumulada en los bltimos 20 anos, que indicaba sin 
lugar a dudas que las sanciones amplias y obligatorias constituían el medio 
pacífico de eficaz para obligar a Sudáfrica a poner fin a su ocupaci6n ilegal de 
Namibia. 

104. Los Jefes de Estado o de Gobierno acogieron con beneplácito el llamamiento 
formulado por el Grupo de Personalidades en la Conferencia Internacional para la 
Independencia Inmediata de Namibia para que se aprobaran sanciones amplias contra 
la Sudáfrica racista y se prestara asistencia a los Estados de primera línea yI en 
particular, coincidieron con el criterio de las Personalidades de que los que se 
negaban a imponer sanciones econbnicas amplias a Sudáfrica se plegaban a la 
oposición de ese país a las Naciones Unidas, así como a la supresión y represión 
que practicaba en Namibia y a su total desprecio de 108 derechos humanos 
fundamentales. 

105. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron el derecho inalienable del 
pueblo namibiano a la libre determfnacidn y la independencia en un territorio unido 
que incluyera la Bahía de Walvis, las islas Penguin y demás islas adyacentes, de 
conformidad con las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas. A este 

respecto, instaron al Consejo de Seguridad a que, atendiendo a la peticidn 
formulada en la Conferencia Internacional para la Independencia Inmediata de 
Namibia, celebrada en Viena del 7 al ll de julio de 1986, reiterara solemnemente 
gue la Bahfa de Walvis y las islas adyacentes eran parte integrante de Namibia y  no 
debían ser objeto de negociac% entre Suddfrica y una Namibia independiente. 

106. Los Jefes de Estado o de Gobierno condenaron enérgicamente al régimen racista 
sudafricano por su intransigencia, que constituía el principal obstáculo para la 
aplicación del Plan de las Naciones Unidas para la concesión de la independencia a 
Namibia, de conformidad con la reSOluCi6n 435 (1978) del Consejo de Seguridad. 
Expresaron su indignacibn ante el hecho de que la propuesta del régimen racista, 
formulada el 1' de agosto de 1986, de iniciar la aplicación del Plan para la 
solucih del conflicto, nc fuera más que u>a treta propagandfstica, ya que estaba 
vinculada con una cuestión ajena al problema, a saber, el retiro de las fuerzas 
internacionalistas cubanas de la República Popuiar de Anqola, vinculacián que los 
Jefes de Estado G de Gobierno rechazaron radicalmente por ser inCompatible con la 
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resolucibn 435 (1978) del Consejo de Seguridad. Condenaron edrgicamente todas las 
tdcticas obstruccionistas de ese tipo encaminados a prolongar la ocupación ilegal y 
colonial de Namibia, y reafirmaron su plenc apoyo al Plan de las Naciones Unidas y 
su compromiso oon &l. En este contexto, loe Jefes de Estado o de gobierno apoyaron 
el llamamiento hecha a todos los Estados en la reciente Conferencia Internacional 
para la Independencia Inmediata de Namibia para que se opusieran resueltamente, en 
todos los foros disponibles, a los continuos intentos, rechaeados universal y 
oateg6ricamente, del Gobierno t) los Estados Unidos y de la Sudáfrica racista 
de vincular la ap’icacibn del Plan de las Naciones Unidas con cuestiones no 
pertinentes y ajenas al problema , cum la. presencia de las tropas cubanas en Angola. 

107. los Jefes de Estado o de Gobierno condenaron entArgioamente al rágimen racista 
de Pretoria por el establecimiento en Namibia de un llamado gobierno prOViSiOnalr 
en violacibn de la resoluci6n 435 (1978) del Consejo de Seguridad, y reiteraron su 
apoyo incondicional a la resolucibn 566 (1985) del Consejo de Seguridad, de 19 de 
junio de 1985, en la que se declarb esa medida no s&lo ilegal, sino tambidn nula y 
sin efecto. Exhortaron a todos los Estados a que se abstuvieran de reconccer en 
forma alguna esa medida ilegal del rdgimen racieta sudafricano y a cualquiera de 
los representantes u 6rganos que ese rbgimen titere pretendiera haber establecido. 
Hicieron suyo el llamamiento emitido en la Conferencia Internacional para la 
Independencia Inmediata de Namibia, que exigfa el cierre inmediato de las llamadas 
oficinas de informacibn de Namibia, que el rbimen racista habia establecido en las 
capitales de algunos países occidentales para legitimar sus instituciones títeres 
en Namibia. 

3.08. Les Jefes de Estado o de Gobierno tambián acogieron con satisfacci6n la 
decisión de celebrar en 1986, durante la primera semana del cuadragbsimo primer 
período ordinario de sesiones de la Asamblea General, un periodo extraordinario de 
sesiones de la Asamblea para tratar la cuestidn de Namibia. Uecidieron designar 
a los siguientes Ministros de Relaciones Exteriores de Estados miembros del 
MMmiento de los Países Nc Alineados para que participaran en el periodo 
extraordinario de sesiones y sceguraran su buen &xitor Argentina, Congo, Chipre, 
?Qipto, Ghana, India, Jamaica, Nicus:agua, Raphblico Unida de Tanzania, Sant0 Tara( Y 
Prfncipe, .?ri Lanka, Yekn bemccrátlco, Yugoslavia, Zambia y Zilabatwe ex officio. 

A este respecto, instaron a tcdos los Estados, en particIilar a 10s Estados 
occidentales, a que contribuyeran al Cxito del periodc extraordinario de sesiones 
absteniándose de introducir cuestiones ajenas que obstaculizaran la aplicación de 
la resolución 435 (1978) del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas sobre la 
independencia de Namibia. 

Sudáfrica 

109. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su profunda preccupacih por el 
rápido deterioro de la situación en Sudáfrica , que exigfa diariamente un sacrificio 
de vidas inocentes de proporciones genocidas. A este respecto, manifestaron su 
indignación por la continua intransigencia del régimen racista de Pretoria ante los 
llamamientos internacionales en favor de una solución negociada del flagelo del 
apartheid, y  observaron que la duplicidad, la mala fe y  la arrogancia del régimen 
racista había llevado a Suddfrica al borde de una conflagraciótl racial que ahora 
amena aba con expandirse a toda la subregión. 
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110, Y.cs Jefes de Estado o de Gobierno condenaron endrgicamente al régimen racista 
sudafricano por la política y prdctica abominables de apartheid, que constitufa 
la CaUSa fundamental de toda la violencia y la inestabilidad en el Africa 
meridional. Condenaron asimismo al rdgfmen racista de Pretoria por la política de 
bantustanisación, que servia para perpetuar la situacibn colonial existente en 
sudfrica. 

111. sólo la completa eliminacidn del abominable y criminal sistema de apartheid y 
el establecimiento de una sociedad democrbtica no racista en una Sudáfrica unida 
puede constituir un fundamento solido para llegar a una soluci6n justa, duradera y 
aceptable universalmente del problema. Por consiguiente, 108 Jefes de EStadO 0 de 
Gobierno exhortaron a la comunidad internacional a que tanara medidas concretas y 
sustantivas cue obligaran al regimen racista sudafricano a abandonar inmediatamente 
su censurable política de apartheid. 

112. Loe Jefe8 de Estad0 0 de Gobierno reiteraron su IlaIIUmientO para que se 
liberase en forma inmediata e incondicional a todos los presos y detenidos 
politices, incluidos Nelson Mandela y Zephania MOthOpeng, se revocase la 
proscripción que pesaba sobre el Congreso Nacional Africano de Sudáfrica (ANC), 
el Congreso Panafricano de Azania (PAC) y todos los dends partido8 politfcos. se 
derogase la Ley de Seguridad Interna y todas las demds medidas draconianas, Se 
retirasen las tropas racistas de la5 barriadas urbana8 y se permitiese el regreso 
de todo5 108 exiliados politices y combatientes por la libertad, a fin de crear 
una atmbsfera que propiciara un di¿logo significativo entre el rdgimen y los 
verdadero8 dirigente8 del pueblo oprimido, e iniciar negociaciones con 108 genUinOS 
representantes del pueblo oprimido con el objetivo de establecer una base 
demccritica para el gobierno del psis. 

113. Lo8 Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron gua se solidarizaban con el 
pueblo oprimido de Sudáfrica y apoyaban su legítima lucha por la libre 
determinacibn, la libertad y la justicia. Condenaron edrgicamente al rbgfmen 
racista de Pretoria por 105 actos de opresión, repreai6n y discriminacibn que 
caaetfa contra la abrumadora mayorfa de la población, y por 105 arrestos, 108 
encarcelamientos y las detenciones arbitrarias a cue sometla a todos 105 que se 
oponian a las abominables e injustificables politicas y prácticas del apartheid. 

114. Convencidos de que el apartheid no podía ser objeto de reforma, sino Que 
debia ser totalmente erradicado y sustituido por una sociedad democrática no 
racista basada en el sufragio universal , Los Jefes de Estado o de Gobierno 
rechazaron categbr icamente las estratagemas del régimen racista de Pretoria, cm 
la llamada “opción de Natal”, destinada a engahar a la comunidad internacional y 
desorganizar la lucha por la liberaclon a fin de perpetuar la oprestAn de la 
mayoría sin voto. 

115. Los Jefes de Estado o de Gobierno acogieron con satisfacción el hecho de que 
el heroico pueblo de Sudafrica hubiera intensificado la lucha armada, e instaron a 
todos les Estados a que fueran m6s allb de la simple expresión de apoyo y a que 
proporcionaran asistencia efectiva a los movimientos d e liberación reconocidos por 
la Organización de la Unidad Africana. A este respecto, pidieron un mayor respaldo 

moral, político y material para el ANC y e 1 PAC en su lucha legft ima y para la 
intensificación de la movilizacl& politica de las masas en el pafs. 
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116. Los Jefes de Estado o de Gobierno afirmaron que la creciente militarización 
del rdgimen racista sudafricano, especialmente en la esfera nuclear, no habria 
tenido lugar sin la connivencia y  el apoyo tácito de algunos Estados occidentales y  
de Israel. Expresaron su indignacidn porque algunos de esos Estados hubieran 
violado el embargo de armas impuesto contra 81 rhgimen racista sudafricano por 81 
Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, principal órgano encargado de 
mantener la paz y  la seguridad internacionales, del que eran miembros permanentas. 
Expresaron indignacibn ademds por el hecho de que esos mismos Estados brindaran al 
r$gimen racista capacidad nuclear en violacibn del pdrrafo 12 de la Declaraci6n del 
Documento Final del dkimo periodo extraordinario de sesiones de la Asamblea 
General, primer periodíí extraordinario de sesiones dedicado al desarme (1978), en 
81 que 88 advertfa contra el peligro que constituian los armamentos nwleares en 
manos de los regimenes racistas y, aden$s, se senalaba que 8808 Estados estaban 
frustrando los esfuerzos de la Comisidn de Desarme de las Naciones Unidas por 
cumplir el mandato de hacer recomendaciones a la Asamblea General de las Naciones 
Unidas sobre el modo de combatir la capacidad nuclear del rhimen racista 
sudafricano. Subrayaron que 8888 acciones reforzaban la arrogancia y  la 
intransigencia del régimen racista, obstaculizaban la conquista de la libertad 
para el ultrajado y  oprimido pueblo de Sudáfrica, y  aumentaban la amenaza que 
entrafiaba el regimen de Pretoria para la paz y  la seguridad de la región y  del 
mundo entero. 

117. Por tanto, condenaron enkgicamente la continua colaboracibn militar y  
nuclear entre el rdgimen racista sudafricano y  algunos paises miembros de la OTAN 
8 Israel, e instaron a todos los Estados y  organizaciones internacionales a que 
pusieran fin a esa colaboración con el criminal y  repulsivo rdgimen de apartheid. 
Pidieron a los principales paises que comerciaban con Sudáfrica - Europa 
occidental, los Estados Unidos de América y  el Jap¿n - que no obstaculizaran 
la lucha por la libertad del pueblo oprimido de Sudáfrica y  ayudaran a que se 
produjera un cambio genuino y  se instaurara la democracia en Sudáfrica. 

118. Los Jefes de Estado 0 de Gobierno condenaron enérgicamente la creciente 
cooperación entre los regirnenes racistas de Sudáfrica e Israel y  tomaron nota de 
la semejanza de las mdidas represivas, tales como la polftica de vfolencia y  
persecucibn implacable practicada por ambos regimenes contra los pueblos de 
Sudáfrica, Namibfa, Palestina, 81 Líbano meridional y  los territorios árabes 
ocupados por Israel. Los Jefes de Estado 0 de Gobierno hicieron un lhUIWni8ntO a 
todos los Estados para que se abstuvieran de cooperar con los rtgincnes de Pretoria 
y  de Te1 Aviv en la esfera nuclear, ya que tal cooperac& constituia una amenaza 
para la paz y  la seguridad internacionales. Recordaron igualmente las resoluciones 
aprobadas por la Asamblea General de las NaCiOneS Unidas en su cuadragásimo 
periodo de sesiones, en las que reafirmó su condena de la Colaboración nuclear 
ininterrumpida entre Israel y  Sudáfrica, y  manifestó ser consciente de lae graves 
consecuencias de la colaboraci6n de Israel con Sudbfrica en el desarrollo de armas 
nucleares y  de sus sistenks vectores, que atentaban contra la paz y  la seguridad 
internacionales. 

119. Observando que, a pesar de la creciente brutalidad del régimen racista 
de Pretoria y  de la intensificacián de su política de terror, 10s heroicos 
combatientes por la 1 ibertad de Sudáfrica se habían mantenido firmes en su lucha 
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por la libertad y la justicia en su país, los Jefe8 de Estado o de Gobierno 
elogiaron la valentia y la entereza del pueblo sudafricano y se manifestaron a 
favor de que, mediante acciones masivas solidarias , se intensificase la campana 
para eliminar totalmente el apartheid, haciéndolo impracticable e impidiendo la 
gobernabilidad de SudAfrica. 

120. Los Jefes de Estado o de Gobierno apoyaron plenamente el boicoteo nacional de 
consumidores que el pueblo oprimido de Suddfrica habfa utilizado como arma en su 
campana en pro de la retirada de las tropa8 racistas de las barritias urbanas, y 
acogieron complacidos la posicidn adoptada por el pueblo de SudAfrica al exigir 
sanciones amplias y obligatorias contra el rAgimen racista de Pretoria. 

121. fas Jefes de Estado o de Gobierno acogieron con beneplácito que tanto el 
sentimiento como el movimiento en contra del apartheid hubieran aumentado en Europa 
occidental, AmArica del Norte y el Pacífico meridional, y tomaron nota complacidos 
de la imposicf&n de sanciones selectiva8 contra SudAfrica por varios gobiernos de 
dichas regiones. 

122. Los Jefes de Estado o de Gobierno acogieron complacido8 la celebraci¿n en 
París (Francia), del 16 al 20 de junio de 1986, de la Conferencia mundial sobre la 
imposicion de sanciones contra el rAgimen racista de SudAfrica, y apoyaron la 
opinibn expresada por la Conferencia de que los gobiernos y los pueblos del mundo 
estimaban que la impoeicibn de sanciones globales y obligatoria8 era el medio 
pacífico más adecuado y eficaz de que disponía la comunidad internacional para 
eliminar el apartheid, liberar a Namibia y mantener la paz en el Africa meridional; 
apoyaron asimismo la propuesta de que se formulara un programa general de acción 
cuyo elemento esencial fueran las sanciones obligatorias contra Sudáfrica, 
impuestas con arreglo a lo estipulado en el Capítulo VII de la Carta de las 
Naciones Unidas, y que incluyera tambi¿n las dends medidas que adoptasen los 
gobiernos y la opinibn &blica para aislar al régimen racista y ofrecer toda la 
asistencia apropiada a los que luchaban por la libertad y la paz en el Africa 
meridional. 

123. Ioa Jefe8 de Estado o de Gobierno recordaron que en 1981 la Conferencia 
ínternacfonal sobre la imposiciáì de sanciones contra SudAfrIca había formulado una 
serie de recomendaciones para la adopcián de medidas internacionales encaminadas a 
conjurar la creciente amenaza que representaba el rAgimen racista de Pretoria para 
la paz en el Africa meridional; sin embargo, desde ese momento los votos en contra 
emitidos por los Estados Unidos de AmArica y el Reino Unido habian impedido qu*e el 
Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas adoptase las medidas obligatorias que 
se habian reccmendado. Exígian ahora que los Estados Unid08 y el Reino Unido 
dejaran de colaborar con el rágimen racista de Pretoria, impidiendo, mediante el 
uso indebido de su facultad de veto y en contra del deseo de la mayoría abrumadora 
de los Estados y pueblos del ando, que el Consejo de Seguridad desempehara su 
papel de 6rgano principal para el mantenfmiento de la paz y la seguridad 
internacionales. 

124. Los Jefes de Estado o de Gobierno decidieron facultar a los siguientes 
Ministros de Relaciones Exteriores del Movimientc de los Pafses No Alineados para 
que visitasen a los principales paises industriales, en particular el Reino Unido, 
la República Federal Ue Alemania, el Japón y los Estados Unidos de América, a fin 
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de instarlos a que accedieran a la impoaicidn de sanciones globales obligatorias 
contra Suddfrica: Argelia, Argentina, Congo, India, Nigeria, Perú, Yugoslavia Y 
zimbabwe ex officio. 

125. A este respecto, los Jefes de Estado o de Gobierno acogieron con beneplácito 
el hecho de que en la Conferencia Cumbre de dirigentes de siete paises del 
Commonwealth, celebrada en Londres en agosto de 1986, seis de esos paises, 
incluidos tres miembros del Movimiento de los Paises No Alineados, hubieran 
convenido en tomar, o ya hubieran tomado, varias medidas econ¿micas contra 
Suddfrica. Asimismo, observaron que el informe del Grupo de Personalidades creado 
por los Jefes de Estado o de Gobierno del Comnwnwealth en la reunión celebrada en 
Nassau en octubre de 1985, había contribuido significativamente a estimular un 
debate bien documentado a nivel mundial sobre la intolerable situacibn impsrante en 
SudAfrica. 

126. Los Jefes de Estado 0 de Gobierno expresaron su satisfacción ante la reciente 
conclusión de la Convención Internacional contra el Apartheid en los Deportes, y 
encomiaron al Comitd ad hoc de las Naciones Unidas para la elaboración de una 
convención internacional contra el apartheid en los deportes por sus esfuerzos en 
este contexto. Exhortaron a los Estados miembros del Movimiento de los Paises No 
Alineados que aún no lo hubieran hecho, a que firmaran y ratificaran a la mayor 
brevedad la Convenci6n Internacional a fin de que entrara en vigor lo antes posible. 

VII. SAHARA GCC IDENTAL* 

127. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron au profunda preocupaci6n por la 
continuación del conflicto en el Sáhara Occidental. Estimaron que la situación 
imperante en ese territorio const;tuía una seria amenaza para la paz, la seguridad 
y la estabilidad en toda la regidn. Reafirmaron que la cuestibn del Sáhara 
Occidental constituia un problema de descolonización y que s610 se podría resolver 
cuando el pueblo del Sáhara Occidental ejerciera su derecho inalienable a la libre 
determinaci6n y a la independencia. 

128. Los Jefes de Estado o de Gobierno estaban convencidos de que la solución de 
la cuestibn del Sáhara Occidental dependía de la apllcacidn de la resolucibn 
AHG/104 aprobada por la Asamblea de Jefes de E8tado.y de Gobierno de la 
Organisacidn de la Unidad Africana en su 19a. reunídn y de la resolucibn 40/50 de 
la Asamblea General de las Naciones Unidas, de 2 de diciembre de 1985, que 
establecian procedimientos para lograr una solución justa y definitiva del 
conflicto del S&hara Occidental. 

129. Ios Jefes de Estado o de Gobierno deploraron que ninguno de los esfuerzos 
realizados para lograr una solución pacífica del conflicto en el Sáhara Occidental 
hubiese tenido Cxito, e instaron enérgicamente a las partes en el conflicto, el 
Reino de Marruecos y el Frente POLISARIO, a que entablaran negociaciones directas 

t Con la reserua de Marruecos. 

con m 
celeb 
Nac i0 
0 mil 

130. 

fzt3 
insta 
durad 

131, 
el Pr 
abril 
Jefeí 
POLII 
lcgrr 

132. 
Mayo’ 
terr 
cue 1 
hast 
SOlU’ 

133. 
mira 
a la 
wp 

134, 
e-t: 
pree 

135. 
la 1 
de E 
indo 
de c 
Maye 
refc 
siel 



. 

A/41/697 
S/18392 
Espafiol 
Pggina 41 

con miras A lograr el cese del fuego y crear las condiciones necesarias para 
celebrar, bajo los auspicios de la Organizacidn de la Unidad Africana y de las 
Raciones Unídaa, un referhdurn justo y pacifico libre de toda presibn administrativa 
0 militar. 

130. En ese 8entido, los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su satisfaccibn 
por los esfuerzo8 desplegado8 por el Presidente de la OUA y el Secretario General 
de las Naciones Unidas para promover la aplícací6n de esas resoluciones y los 
instaron a que perseveraran en sus esfuerzos por lograr una soluci¿n justa y 
duradera del problema del Sahara Occidental. 

131. Tomando nota con satisfacción del proceso de mediacibn conjunta iniciado por 
el Presidente de la CUA y el Secretario General de las Naciones Unida8 el 9 de 
abril de 1986 en Nueva York, con el fin de aplicar la8 resoluciones antedichas, los 
Jefe8 de Estado 0 de Gobierno hicieron un llamamiento a Marruecos y al Frente 
POLISARIO para Que pusieran de manifieeto la voluntad política necesaria para 
lograr la Aplicacíbn de las resoluciones CitAdAS. 

VIII. MAYOW'E 

132. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron que la isla comorana de 
Rayotte, que todavía se encuentra bajo ocupaci6n francesa, era parte integrante del 
territorio soberano de la Reptiblica Federal 18ldmiCa de la8 COmOrA8. Lamentaron 
uue el Gobierno de Francia, a pesar de sus reiteradas promesae, no hubiera Adoptado 
hasta el mOnbent0 ninguna *didA 0 iniciativa oue pudiera dar por resultado una 
solución aceptable para el problema de la isla comorana de Mayotte. 

133. Tomaron nota de la reanudación del diálogo con la8 autoridades francesas con 
mira8 a lograr que Francia restituyera lo Antes posible la isla comorana de Mayotte 
a la República Federal Islámica de la8 Comorae de conformidad con la resolucibn 
C%f/PLEN/Res.l (XLIV) de la OUA. 

134. Los Jefes de Estado 0 de Gobierno expresaron 8u activa solidaridad con el 
pueblo de las Canoras en sus legitimo8 esfUerzO por recuperar la iela de Mayotte y 
preservar la independencia, la unidad y la integridad territorial de las Comoras. 

135. Exhortaron al Gobierno de Francia a que respetara la jush~ reclamación de 
la República Federal Isl.&mica de las Comoras con respecto a la isla comorana 
de Rayotte en cumplimiento de los compromisos contraídos en visperas de la 
independencia del archipiélago, y rechazaron categóricamente cualquier nueva forma 
de consulta que pudiera ser organizada por Francia en el terrítorio canorano de 
Mayotte, en relaci¿n con la condíci¿n juridica internacional de la isla, ya que el 
referéndum de libre determinacibn celebrado el 22 de dicíembre de 1974, segufa 
siendo la ÚniCA consulta válida aplicable a todo el archipiélago. 
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IX. ISLAS MALGACHES 

136. En relación con las islas Malgaches (Gloriosas, Juan de Nova, Europa y ; 
Bassas da India), los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron la necesidad 
vital de preservar la unidad e integridad territorial de la República Democrática 
de Madagascar. En este sentido, instaron endrgicamente a todas las partes 
interesadas a que iniciaran negociaciones de inmediato, con arreglo a las 
resoluciones y decisiones pertinentes adoptadas por las Naciones Unidas, el 
Movimiento de los Paises No Alineados y la Organiaación de la Unidad Africana, 
teniendo particularmente en cuenta la resolucibn 34/91 de la Asamblea General de 
las Naciones Unidas y la resolución 784 de la 35a. Conferencia Ministerial de la 
Organización de la Unidad ,Af ricana. 

X. SOBERANIA DE MAURICIO SOBRE EL ARCNIPIELAGO DE CHAGOS, 
INCLUIDA DIEGO GAPCIA 

137. Los Jefes de Estado o de Gobierno apoyaron plenamente la soberanía de 
Mauricio sobre el archipidlago de Chagos, incluida Diego García, que fue 
separada del territorio de Mauricio pc’i la antigua Potencia colonial en 1965 en 
contravencfdn de las resoluciones 1514 (XV) y 2066 (XX) de la Asamblea General de 
las Naciones Unidas. El establecimiento y fortalecimiento de la base militar de 
Diego Garcia habia puesto en peligro la soberanía, la integridad territorial y el 
desarrollo pacífico de Mauricio y de otros Estados. Pidieron la pronta devolucih 
de Diego García a Mauricio. 

XI. CHAD 

138. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron las anteriores decisiones del 
Movimiento de los Paises No Alineados y de la Organisacián de la Unidad Africana 
relativas a la cuestión del Chad. Bxpresaton su total apoyo a los esfuerzos de la 
Organización de la Unidad Africana y de algunos países por lograr la reconciliación 
nacional y el establecimiento de una paz duradera cue respetara la independencia y 
la integridad territorial del Chad sin’ injerencia extranjeca. Exhortaron a la 
comunidad internacional a que aportara su contribucidn a la reconstruccibn nacional 
del Chad. 

XII. ASIA SUDORIENTAL 

139. Al examinar la situación del Asia sudoriental, los Jefes de Estado 0 de 
Gobierno expresaron su grave preocupación por Los continuos conflictos y tensiones 
existentes en la región, especialmente por el hecho de que muchos de sus Estados 
eran miembros del Movimiento de los Paises No Alineados. Reafirmaron su apoyo a 
los principios de la no injerencia en los asuntos de los Estados soberanos y de 
la fnadmisibilidad del uso de la fuerza contra Estados soberanos. Advirtieron 
que existia el peligro real de oue las tensiones en Kampuchea y en su vecindad 
se extendieran a una zona m6s amplia. Se most:aron convencido- de la urgente 
necesidad de disminuir esas tensiones por medio de una solución Política global que 
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estipulara la retirada de todas las fuerzas extranjeras, con lo que se asegurarla 
el pleno respeto de la soberanía , la independencia y la integridad territorial de 
todos los Estados de la regibn, incluida Kampuchea. 

140. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron el derecho del pueblo de 
Kampuchea a determinar su propio destino, libre de la injerencia, la subversión y 
la coacci6n extranjeras, y expresaron la esperanza de que mediante un proceso de 
negociaciones y comprensibn mutua se creara una atmdsfera conducente al ejercicio 
de ese derecho. Tamhidn convinieron en que los problemas humanitarios resultantes 
de los conflictos de la región exigian medidas urgentes de cooperación activa entre 
todas las partes interesadas. Instaron a todos los Estados de la regi6n a que 
entablaran un didlogo que condujera a la solución de las diferencias entre ellos y 
al establecimiento de una paz y estabilidad duraderas en la regibn, así como a la 
eliminación de la particfpacibn y las amenazas de intervencibn de Potencias 
ext Jriores. A este respecto, tomaron nota con aprobación de los esfuerzos que se 
desplegaban por la pronta creacibn de una zona de paz, libertad y neutralidad en la 
regi¿n, y pidieron a todos los Estados Que prestaran su pleno apoyo a dichos 
esfuerzos. 

XIII. COREA 

141, Los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota con preocupación de que, a 
pesar de las aspiraciones del pueblo de Corea a la reunificación pacífica de su 
patria, Corea seguía dividida, lo cual constituia una posible amenaza para la paz. 

142. Acogieron complacidos la actitud del pueblo de Corea en BUB esfuerzos por 
reunificar pacíficamente su patria y alcanzar,ese objetivo sin ninguna injerencia 
extranjera, mediante el diSlogo y la celebración de consultas entre el Norte y el 
Sur, de conformidad con los tres principios de independencia, reunificación 
pacifica y gran unidad nacional establecidos en la Declaracibn Conjunta Norte-Sur 
de 4 de julio de 1972. 

143, Expresaron su esperanza de que el cumplimiento del anhelo de Keunificacián 
pacifica del pueblo coreano se viera favorecido por la retirada de todas las tropas 
extranjeras de la regi6n. 

XIV. ASIA SUDOCCIDENTAL 

144. Los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota con profunda pKeoCUpaCi¿fI de 
la situación en el Asia sudoccidental y convinieron en que entrafiaban peligrosas 
consecuencias para la paz y la estabilidad de la región. Convinieron también en 
Que la prolongacibn de esa situación tenis graves consecuencias para la paz y la 
seguridad internacionales. Rn tal contexto, observaron con especial preocupacibn 
la situación en la República Democrática del Afganistán. Reiteraron la exhortacián 
urgente formulada en la Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores, 
celebrada en Nueva Delhi en febrero de 1981, en favor de un arreglo político 
sobre la hase de la retirada de las tropas extranjeras y del pleno respeto de la 
independencia, la soberania, la integridad territorial y la condición de psis no 
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alineado de la Repdblica Democrdtica del Afganistdn, y el estricto acatamiento da 
los principio8 de no intervención y no injerencia. TambiAn reafirmaron el derecho 
de 108 refugiado8 afganos a regresar a su8 hogares con 8wUridad y honor, y 
exhortaron a una rdpida solucibn de este vasto problema humanitario. Con ese fin, 
instaron a todoa loa interesados a procurar un arreglo que asegurara al pueblo 
afgano la posibilidad de decidir su propio destino libre de injerencia8 externa8 y 
uue permitiera a 108 refugiado8 afgano8 regresar a su8 hogares. 

145. MS Jefe8 de Estado 0 de Gobierno manifestaron su reconocimiento por los 
sinceros esfueraoa realisadO a fin de lograr un arreglo politice de la situación 

en la Repdblica Denuuxdtica del Afganiatdn y ofrecieron 80 respaldo a la8 
constructivas madidas adoptadas al reepeoto por el Secretario General de las 
Naciones Unidas, Consideraban que la8 converSacione8 celebrada8 mediante 108 
bueno8 oficio8 del Secretaric general constituían un paso en la direccibn debida 
e instaron a oue oontinuaran a fin de promover una pronta solucibn politica del 
problema, de conformidad con loe ideales y los principio8 del Movimiento de los 
Pafsea No Alineados. Asimismo, instaron a todos loe Estados a que obraran con 
m&Xaci6n a fin de no acrecentar loe peligro8 para la paa y la 8agUridad de 
la regibn, y adoptaran medida8 que crearan condicione8 favorables para el 
eStablf3Cfd3ntO de relacione8 estables y armonioeas entre los Estad08 de la región 
Sobre la base de loa principio8 de la no alineacibn de coexistencia PaCfffCar 
respecto de la soberanía, independencia nacional, integridad territorial, no 
intervencidn y no injerencia en los asuntos interno8 de loe Estados. 

xv. CONFLICPO ENTRE EL IRAR Y EL IRAQ 

146. Los Jefe8 de Estado o de Gobierno reafirmaron que el principio de la 
abstenci6n del u8o de la fuerza en las relaciones internacionales era aplicable 
al wnflicto entre la República Ialdmíca del Irán y el Iraq. 

147. A este respecto, lamentaron profundamente el inicio y la continuaci6n de las 
hostilidades entre 108 dos países, que eran miembro8 importante8 del Movimiento de 
los Paises No Alineados. . 

148. Por consiguiente, 108 Jefes de Estado 0 de Gobierno instaron una ves mi8 a la 
Repdblica IslAmica del frAn y al Iraq a cue cesaran sin dilación las hostilidades a 
fin de evitar mayores p¿rdidas de vidas humanas y dafloe materiales. Reafirmaron 
nuevamente Que no escatimarian esfuerzos para propiciar la pronta terminacián de 
este trAgico conflicto. 

WI. NUEVA CALRDGNIA 

149. Los Jefes de Eatado o de Gobierno reconocieron oue en la regi6n del Pac!fico 
Sur se encontraban muchos Be los territorios que aún no eran autónomos, y 

reafirmaron el derecho cue tenían todos los pueblo&., sin distinción de su número de 
habitantes o Jel tamafko de su territorio, a determinar SU propio destino sin ningún 
tfp de injerencia extranjera. 
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150. En este contexto, loa Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su apoyo a 
la libre determinaci6n y pronta transición hacia una Nueva Caledonia independiente, 
conforme a los dereohos y las aspiraciones de la poblacibn autbctona y en forma tal 
aue se respetaran los derechos e intereses de todo8 sus habitantes. A esto8 
efectos, acogieron con benepldcito, y apoyaron la decisldn de los miembros del 
Foro del Pacífico Sur, adoptada durante la reunibn celebrada en Suva (Fiji), 
del 8 al 11 de agosto de 1986, de procurar la reinecripcibn de Nueva Caledonia en 
la lista de territorios no autbnomos de las Naciones unidas. 

151. Reconociendo que, de acuerdo con loa precedentes y la pktica de las 
Naciones Unidas, Nueva Caledonia carecía de gobierno propio y, teniendo 
presentes los deberes y las responsabilidadee que incumbían a las Naciones Unida8 
en virtud de la Carta y el papel positivo que habfan desempetlado en el proceso de 
desoolonizaci¿n, los Jefes de Estado o de Gobierno declararon que la inclusidn de 
Nueva Caledonia en la lista de territorios no autbnomos garantizaría que las 
Naciones Unidas examinaran pariddicamente loa progresos logrados en el territorio 
en relaci6n con BU autonom$a e independencia. En consecuencia, instaron 
endrgicamente a la Asamblea Ceneral de las Naciones Unidas a quer en su 
cuadrag&ima primer periodo de sesiones, reinscribiera a Nueva Caledonia en la 
lista de territorios no autánomos. 

152. Los Jefes de Estado o de Gobierno convinieron en actuar de consuno para 
lograr el ohjetivo de la reinscripcibn y valerse de su influencia para hallar 
una solución justa y duradera a los problemas actuales de Nueva Caledonia. 
~1 respecto, exhortaron a la Potencia administradora y al Frente de Liberación 
Nacional Kanak y Socialista (FLNKSA) a que reanudaran su dialogo e iniciaran la 
evolucibn pronta y pacífica hacia la independencia, tomando debidamente en cuenta 
la reforma electoral. 

XVII. SITUACION EN EL ORIENTE MEDIO 

153. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su preooupacic’;n por el deterioro 
de la situacl&n en el Oriente Medio como resultado de la continua ocupaci6n 
sionista de Palestina y lob demás territorios kabes, asi como de la política y las 
pricticas de Iera= cn8e se ponían claramente de manifiesto en sus actos de agresión 
0xpanSioniSta en la regi6n que representaban una grave amenaza para la paz y la 
seguridad internacionales. 

154. Reafirmaron la solidaridad activa del Movimiento de los Países Uo Alineados 
con loa países árabes víctimas de la agresi¿h israelí y con la justa lucha del 
pueblo palestíno, bajo la direccián de la Organización de Liberación de Palestina 
(OLP), su única y legítima representante, en pro de la restauracidn de los derechos 
nacionales usurpados y la recuperación de los territorios ocupados. 

155. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron el compromiso de SUS 

respectivos gobiernos de apoyar a los Estados árabes de primera línea y a 

la OLP frente a las amenazas de Israel y la agresión sionista, así como la lucha 
para liberar sus territorios. 

/ . . . 
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156. Reiteraron que la cuestión de Palestina constituía el núcleo de la crisis del 
Oriente Medio y la raiz del conflicto árabe israeli, que las soluciones parciales 
que se limitasen a algunos aspectos del conflicto con exclusi6n de otros solo 
podrían conducir a una mayor complicación y a un deterioro de ia situación en el 
Oriente Medio, y que una paz justa y general en la regibn sólo podía baearse en la 
retirada total e incondicional de Israel de todos los territorios brabes y 
palestinos ocupados, incluida Jerusalén, y ( 1 la restitución de todos sus derechos 
inalienables al pueblo palestino, incluidos el derecho a retornar a su patria, 
el derecho a la libre determinacibn sin injerencia extranjera y el derecho a 
establecer su propio Estado independiente y soberano en el territorio nacional con 
arreglo a la resolución 3236 (Xx1X) de la Asamblea General de las Naciones Unidas, 
de 22 de noviemhre de 1974, y  otras resoluciones pertinentes. 

157. Los Jefes de Rstado o de Gobierno condenaron todo acuerdo o tratado que 
violasc: o infringiese 105 derechos de la nación árabe y del pueblo palestino, 
reconocidos por el Mavimiento de los Países No Alineados de conformidad con el 
derecho internacional, la Carta y las resoluciones pertinentes de las Naciones 
Unidas, y de esta manera obstruyese la liberación de Jerusaldn y de los territorios 
grabes y palestinos ocupados e impidiese al pueblo drabe palesLino el ejercicia de 
sus derechos inalienahles. Condenaron asimismo las soluciones unilaterales y 
parciales. 

158. LOS Jefts de Estado o de Gobierno condenaron firmemente el establecimiento 
de asentamientoa israeLíes en I~JS territorios árabes y palesti.nos ocupados, la 
judaisacik. de Jeius>%, y la proclamación de Jerusaldn como capital del Estado 
sionista, y reafirmaron -.we todas las iredidas llevadas 9 cabo por Israel con 
el objeto de alterar las características pc, íticas, culturales, religiosas, 
demográficas y de otra índole de los territorios drabes y palestinos ocupados eran 
ilegales y carentes de valides. 

159. Los Jefes de Estado o de Gohierno solicitaron a las Naciones rJnidas que 
adoptasen medidas eficaces contr,a Israel, incluida la imposición de las 
sanciones estipuladas en el Capítulo VII de la Carta, con miras z hacer efectiva 
la retirada total e inmediata y poner fin a la ocupación israeli de todo el 
territorio palestino y de-los den$s territorios árabes, incluida la ciudad de 
Al-Quds (Jerusalén), ocupada por Iñrael desde 1967. 

160, Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirl;oron que la decisión adoptada por 
Israel 2: 14 de diciembre de 1981 de imponer SUJ leyes, jurisdicción y gobierno en 
las Alturas de GolAn drabe sirio era nula y carente de validez. También la 
consb3era.m un acto de avgresión en virtud de las disposiciones del Art!culo 39 de 
la Carta de las Naciones Unidas. 

161. Loi Jefes de Estado o de Gobierno condenaron nuevamente el empecinamiento de 
Israai de seguir ccupando las Alturas de Gol& y su negativa de aplicar las 
reeTluciones yèrtinentes de las Naciones Unirias, en violación flagrante de las 
disposiciones de la Convencion de La Haya de 1907 y del Convenio de Ginebra de 1949 
relativo a la protección de personas civiles en tiempo de guerra. * 

;’ _ . 
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162. Los Jefes de E-atado o de Gobierno exhortaron al Consejo de Seguridad a aue 
adoptara medidas eficaces, incluida la imposición åe sanciones contra Israel, en 
virtua ael Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas, a fin de lograr la 
retirada inmediata ¿e .Sas fuerzas israeliee de los territorios de la Repúolica 
Arabe Siria. Reiteraron su apoyo total a la lucha del pueblo de la Repriblica Arabe 
Siria para liberar sus territorios ocupados. Los Jefes de Estado o de Gobierno 
saludaron con entusiasmo 1~s actos de sublevacián de los habitantes érabes sirios 

de las Alturas de GolAn contra 19 ocupación israeli. 

163. Los Jefes de Estado o de Gobierno condenaron la “alianza estrat8gica” entre 
los Estados Unidos de Amdrica e Israel, y subrayaron que dicha alianza fortalecia 
la actitud agresiva del rdgimen expansionista de Te1 Aviv que 8e pKOpX¡fa la 
desestabilizacibn de la región, 8 la ves que estimulaba a ese r&imen a proseguir e 
intensificar la agresión, lo que constituia una peligrosa a.Renaza a la estabilidad 

i;,teKnacional y a la paz y la seguridad en el Oriente Medio. Asimismo, condenaron 
la política de los Estados unidos de América orientada a desaKrollar las industrias 
militares en Israel, incclu?da la industria de aeronaves militares, y a garantizar 
la participaci6n da ese pij.h en el llamado programa de la *GueKra de las Galaxias”. 

164. Lo5 Jefes de Estado 0 de Gobierno hicieron suyas las conclusiones y los 
acueracs de la Séptima Conferencia Cumbre en la que se condenaban todas esas 
politica, y, en particular, la política a6 los Estad08 unidos ae América de prestar 
asistencia a Israel para que éste 0ontinuara ocupando los territoriob palestinos y 
otros teKrftoKios áKabe8, incluida Jerusalhn, y de impedir que el puebl0 palestino 
ejerciera sus derectis inalienables. A este respecto, los Jefes de Estado 0 de 
Gobierno ObSeKVarO!: que los Estados Unidos continuaban prestando apoyo a Israel en 
muchas esferas, sobre todo gracias al establecimiento de un acuerdo de zona libre 
para la cooperaci6n mutua dentro del marco de su “alianza estrat6gica*, lo que 
amenazaba la seguridad de la regi6n y del mundo y confirmaba el prejuicio total de 
lo Estados Unidos en favor de Israel. 

165. Los Jefes de Estado o de Gobierno condenaron firmemente que Israel explotara 
los recursos naturales y las riquezas de los tettitorios palestinos y otros 
territorios árabes ocupados, en violacibn de la Convenci6n de La Haya y de los 
Convenios de Ginebra y del principio de soberanfa permanente de los Estados SObKe 

sus rewrsos naturales y riquezas, y exhortaron a todos los Estados y a todos los 
otganismos interr?sionales a que se abstuvieran de reconocer la autoridad de Istael 
y de ofrecerle cualquier tikpo de cooperaci6n. 

166. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron su adhesión a la Kesolucibn 

aprobada en su Séptima Conferencia Cumbre , celebrada en Nueva Delhi del 7 al 12 dr 
maLso de 1983, en la que se instá a los pafses no alineados a que boicotearan a 
Israel en las esferas diplomática economica, militar y cultural y en la esfera del 
transporte marftinw y aéreo, y exhortaron al Consejo de Seguridad a que aplicara 
las disl>osiciones del Capítulo VII de 15 Carta de las Naciones Unidas, para 
obligar a Israel a que pusiera fin a su ocupaci¿n de los territorios árabes y 
palestinos y permi.tiera que el pueblo palestino recuperara sus derechos nacionales, 
de ccnformidad con lan resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas y de otros 
fOrO internacionales y las recomendaciones del Comite de las Naciones Unidas para 

el ejercicio zle los derechos inalienables deì pueblo palestino, aprobadas por la 
Asamblea General. 
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167. Los Jefes de Estado o de Gobierno destacaron la necssidad urgente de 
organia4r una Confaroncia Internacional de Paa sobre el Oriente Medio, de 
conformidad con el pArrafo 6 de la Declaracibn de Ginebra y  de la resolución 
38/58 C de la Asamblea Cenera de las Naciones Unidas, de 13 de dicien;hre de 1983, 
4 fin de lograr una solucibn justa y  amplia del problema del Oriente Medio, basada 
esencialmente en el derecho del pueblo paleetino 4 la libre determinación y  en el 
derecho de establecer un Estado palestino independiente y  aoherano en BU territorio 
patrio, Palestina, de conformidd con las resoluciones 3236 (XXIX) y  ES-7/2 de la 
Asamblea General de las Xacioneo Unida5 de 22 de naviemhre de 1974 y  29 de junio 
de 1980, respectivamente. Loa Jefe5 de Estado o de Gobierno destacaron que la 
participaci6n de todas las partes directamente involucrada8 en el conflicto 
Arabe-israeli, incluidos la OLP y loe miembro5 permanentes del Consejo de Seguridad 
de las Naciones Unidas, era una condici6n imprescindible para lograr los objetivo5 
de la Conferencia. 

169. Loa Jefe5 de Catado o de Gobierno de los paises no alineados instaron al 
Consejo de Seguridad de las Naciones Unida8 a que considerara la creacibn de un 
Comitd Preparatorio, en el que participaran los miembro8 permanente8 del Consejo 
cuyo objetivo seria analisar 108 medios y  arhitrios efectivo8 de celebrar la 
Conferencia Internacional auspiciada por la Asamblea General de las Naciones 
Unidas, según lo estip&ado en su resolución 36/58 C relativa a la crisis del 
Oriente Medio, de conformidad con la Carta de las Naciones Unida5 y  las 
resoluciones de dicha Organisaci6n relativa8 al conflicto drabe-israeli. 

169. Los Jefes de Estado o de Gobierno subrayaron que incumbía al Consejo de 
Seguridad proporcionar un marco institucional adecuado para garantizar el 
cumplimiento de los acuerdo8 que surgieran de la Conferencia, y  condenaron la 
actitud negativa de los Estados Unidos e Israel al respecto. 

170. Los Jefe5 de Estado o de Gobierno expresaron su pleno apoyo 41 
establecimiento de una zona libre de armas nucleares en el Oriente Medio con 
el objeto de reducir las tensiones y  aumentar la seguridad en la región, de 
conformidad con las resoluciones pertinente8 de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas, especialmente la resolución S-10/12. En vista de ello, hicieron 
un llamamiento al Secretario General de las Naciones Unida8 para que adoptara 
medida8 concreta8 a fin de sentar condiciones propicia8 para el establecimiento de. 
una son4 libre de armas nucleares en el Oriente Medio. 

171. Los Jefe8 de Estado o de Gobierno condenaron erkgicamente la bárbara 
agresión armada y el ataque terrorista cometido8 por Israel el 1’ de octubre 
de 1985 contra la soherania e integri? territorídl de Túnez, en violación 
flagrante de la Carta de las Naciones das y deL derecho internacional. 
Expresaron BU profunda preocupación por el gran nlimero de muertes de civiles 
tunecinos y  palestinos y  los daSos materiales causados por el ataque contra 10s 
edificios de la OLP, cuyo objetivo era aplastar la heroica resistencia palestina. 
Recordando la resolución 573 (1985) del Consejo de Seguridad, los Jefes de Estado o 
de Gobierno instaron a que se tomaran medidas inmediatas para obligar a Israel a 
abstenerse de tales actos y  a pagar indemnizaciones adecuadas a Túnez por 105 danos 
sufridos. Los Jefes de Estâdo o de Gcbierno manifestaron su condolencia, 
solidaridad y  apoyo al Gobierno de Túnez con motíw de esa agresión. 
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172. Los Jefes de Estado o de Gobierno condenaron el acto de piratería cometido 
por Ierael el 4 de febrero de 1986 al interceptar y desviar por la fuerza un avión 
civfl libio en el espacio aQreo internacional y UU intención declarada de seguir 
cometiendo tales actos. Los Jefes de Estado o de Gobierno instaron a la comunidad 
internacional a que tomara medida6 urgentes y efectivas para impedir que Israel 
repitiera tale8 actos terroristas y provocadores que ponían en peligro la vida y la 
seguridad de pasajoros y tripulantes y violaban las disposiciones de 105 convenios 
internacionales de salvaguardia de la aviacián civil. Estimaron que el hecho de 
que los Estados Unidos de América hubieran ejercido 80 derecho de veto en el 
Consejo de Seguridad para evitar que ese 6rgano condenara a Israel constituía una 
manifestaci¿n de apoyo al terrorismo y la pirateria israelies. 

173. LOS Jefes de Estado o de Gobierno destacaron la necesidad urgente de adoptar 
las medidas procedentes para contrarrestar la amenaza que representaba Israel para 
la seguridad regional de Africa, teniendo en cuenta la estrecha cooperación que 
mantenfa con el rdgimen de apartheid de SudAfrica en las esferas militar, 
económica y nuclear, que contribuían a perpetuar la ocupación ilegal de Namibia y 
6 fortalecer el aparato agresivo y represivo del réghten criminal de apartheid 
contra los pueblo6 de Sudbf rica y de los Estado6 vecinos, Exhortaron a los Estados 
miembroo en particular, a que tomaran todas las medidas necesariae para hacer 
frente al peligro que representaba la aplicación del plan económico conjunto de loo 
dos regímenes racistas tendiente a dejar sin efecto toda medida destinada a imponer 
sanciones globales y obligatorias. 

XVIII. LA AGRESION ISRAEL1 CONTRA LAS INSTALACIONES 
NUCLEARES IRAQUIES 

174. Los Jefes de Estado o de Gobierno condenaron a Israel por su agresión armada 
contra las instalaciones nucleares iraquíes, sujetas a las salvaguardias del 
Organismo Internacional de Energía Atbmica (OIEA), por considerarla una violación 
de sistema de salvaguardias del OIBA y del derecho inalienable de los pueblos a 
utilizar la energía atómica con fine6 pacíficos. Los Jefes de Estado o de Gobierno 
pidieron que el Consejo de Seguridad tomse medidas eficaces a fin de asegurar el 
cumplimiento de su resolución 487 (1981) por parte de Israel. Los Jefes de Estado 
o de Gobierno observaron que hasta ese momento Israel no se había comprometido a no 
atacar 0 amenazar instalaciones nucleares en Iraq ni en ninguna otra parte, aunque 
fueran instalaciones sujetas a las salvaguardias del OIEA. En conseouencia, los 
Jefes de Estado o de Gobierno pidieron que el OIEA considerase la adopción de 
medidas adicionales para asegurar de modo eficaz que Israel no atacara ni a6benazara 
la6 instalaciones nucleares destinadas a fines pacíficos en Iraq o en alguna 
otra parte, en violación de la Carta de las Naciones Unidas y del sistema de 
salvaguardias del OIEA. Subrayaron asimism, su oposición a los intentos hechos 
por algunos Estados de suprimir el tema titulado ‘Agresión armada israelí contra 
laa instalaciones nucleares iraquíes l destinadas a fines pacíficos del programa 
de la Asamblea General de las NACiOneS Unidas, a menos que Israel acatara la 
resolución 487 (1981) del Consejo de Seguridad. 
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XIX. LA CUESTION DE PALESTINA 

17s. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron Que todo el Movimiento 9e los 
Países No Aliados se habla comprometido a apo;ar al pueblo palestino en su justa 
lucha por la liberacl& de su patria y el restablecimiento de sus derechos 
nacionales inalienables. 

176. Ios Jefes de Estado o de Gobierno recalcaron que no se lograr ia une soluctbn 
cabal, justa y duradera de la situacibn en el Oriente Medio mientras Israel no se 
retirara total e incondicionalmente de todos los territorios palestinos y otroe 
territorios drabes que ocupaba desde 1967, incluida Jerasuldn, y mientras el pueblo 
palestino no recuperara y  pudiera ejercer todos sus legítimos e inalienables 
derechos, iímluido el derecho a volver a sus hogares, el derecho a la libre 
determinación sin injerencia externa, el derecho a la independencia nacional y 
el derecho a establecer un Estado soberano e independiente en Palestina, de 
conformidad con los principios de la Carta de las Naciones Unidas y las 
resoluciones pertinentes. 

177. Los Jefes de Estado o de Gobierno afirmaron que la persistente ocupacibn 
israelí de los territorios palestinos árabes, incluida Jerusaldn, impediria al 
pueblo palestino alcanzar su desarrollo politice, social y econdmico, así como 
ajorar sus condiciones de vida. Condenaron tambidn la politica de Israel, apoyada 
por los Estados Unidos, encaminada a vincular la eoonomfa de los territorios 
palestÁnos ocupados a la de Israel, obstruyendo asi la continuación de la lucha 
del pueblo palestino por su liberación e independencia y la reafirmación de su 
identidad nacional. 

178. &s Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron su enárgfco apoyo a la 
Organización de Liberacíbn de Palestina (OLP) , único y legítimo representante 
del pueblo palestino, a insistieron en que sdlo la OLP tenia pleno derecho a 
representar al -pueblo palestino. Reafirmaron el derecho de la OLP a participar, 
en pie de igualdad y de manera 4%lependiente, de conformidad con el derecho 
internacional, en todos lar esfuerzos, y en todas las conferencias y actividades 
internacionales cuyo objetivo fuese garantizar el respeto de los derechos 
inalienables del pueblo palestino y lograr el ejercicio de esos derechos. 

179. Los Jefes de Estado o de Gobíerno acogieron con beneplácito las resoluciones 
del Consejo Nacional de Palestina, Incluidas las del 17’ periodo de sesiones, 
celebrado en kaadn del 22 al 29 de noviembre de 1984, en las que se reafirm6 la 
rigurwa adhesión a loa derecho8 nacionales inalienables del puehlo palestino y la 
legitimidad de la lucha que se llevaba a cabo bajo la direccfán de la OLP. 
lifcíeron un liamaalento para que se prestara mayor aeirtencia a ese combate y  para 
cvue se reforzara e intenaíficara la lucha armada contra las fuerzas sionistas de 
ocupacl6n. 

180. Los Jefes de Estado o.de Gobierno reafirmaron asimismo su estricta adhesión a 
los principios de la no injerencia y la no intervención en los asuntos internos y 
externob del pu&i<, palestino y el derecho de la OLP a tomar decisiones libres e 
independientes. 
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181. Los Jefes de Estado o de Gobierno condenaron la campana de 105 Estados Unidos 
y de Israel encaminada a destruir la infraestructura de la OLP y a *eliminar* a los 
palestinos combatientes por la libertad. Condenaron igualmente la agresión armada 
perpetrada por Israel y apoyada por el Gobierno de los Estados Unidos de Amdrica 
contra la OLP y los Estados &rabes hubspedes, y sus insidiosas campanas dirigidas a 
distorsionar la verdad sobre la lucha del pueblo palestino por EU liberación y 
poner en tela de juicio la politica de la OLP. 

182. La Conferencia estimb que el logro y el ejercicio de los derecho8 
inalienables del pueblo palestino, definido8 en las resoluciones de la Asamblea 
General de las Naciones Unidas 3236 (XXIX), de 22 de noviembre de 1974, y ES-7/2, 
de 29 de junio de 1980, y la retirada total, inmediata e incondicional de Israel de 
todos los territorios palestino8 y de otros territorio8 kabes ocupados desde 1967, 
incluida Jerusalén, contribuirfan al restablecimiento de la legalidad en las 
relaciones internacionales, al fortalecimiento del proceso de democratización y 
al estableoimiento de la paz y la estabilidad en el Oriente Medio. A esos efectos, 
los Jefes de Estado o de Gobierno instaron nuevamente a que se aplicara sin 
demora la resolucibn 38/58 C de la Asamblea Gsneral, de 13 de diciembre de 1983, 
y reiteraron la necesidad de que se convocara con prontitud la Conferencia 
Internacional sobre la Paz en el Oriente Medio, destacando la responsabilidad 
primordial que incumbía al Consejo de Seguridad en la tarea de facilitar la 
convocación de la Conferencia y de prever los arreglos institucionales adecuado8 
para garantizar el cumplimiento de 105 .%cuerdos que se esperaba que la Conferencia 
AprObASe. Los Jefes de Estado o de Gobierno condenaron la actitud negativa de 
Israel y de los Estados Unidos respecto de la celebración de dicha Conferencia y 
expresaron la esperanza de que los Estados Unidos reconsideraran esa actitud 
negati-33. Asi.miwo, subrayaron la necesidad de alentar y prestar pleno apoyo al 
Secretario General de las Naciones Unidas para que pudiera proseguir sus consultas 
y gestione8 encaminadas a la celebración de esa Conferencia. 

183. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su grave preocupacibn por la 
situación en 10s campamentos de refugiados palestino8 situado8 en las zonas de 
conflicto Armad0 cano resultado de la invar& y ocupacidn israelfes de territorio8 
libaneses. Reiteraron la nscesidad de establecer garantias para proteger la 
seguridad de los refugiado8 palestinos y exhortarm al Sscretario General de 
las Naciones Unidas a que diera garantias de dicha proteccibn en cumplimiento 
de la resolución 581 (1982) del Consejo de Ssguridad y de conformidad con las 
responsabilidades de las Naciones Unidas. 

184. Los Jefes de Estado o de Gobierno condenaron a Israel por negarse A reconocer 
el derecho Inalienable de los palestinos a regresar a sus hogares y propiedades en 
Palestina e impedirles el ejercicio de ese derecho inalienable. 

185. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su preocupación por el hecho de 
que los palestinos y otros árabes que vivian en 108 territorio8 ocupados por los 
israelíes carecieran de todo tipo de protecc?&n juridica y fueran víctimas de una 
legislacibn represiva y un5 política de "mano dura" 
torturas, 

, arrestos masivo5 arbitrarios, 
desplazamiento de personas , expulsiones y destruccion de hogares, lo que 

constituía una vio?.nci¿n flagrante de sus derechos humanos y de las disposiciones 
del Cuarto Convenio de Ginebra. 

/. ** 
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186*. Los Jefes de Estado 0 de Gobierno reafirmaron su rechazo de todas las 
politicas y prActicas israelies encaminadas a cambiar las características 
geogrdficas de 10s territorios palestinos y otros territorios Arabes ocupados, 
incluida JeruaalAn, o a modificar su cumposici¿n demgrlfica, en particular los 
planes de Israel de desplazar y trasladar los campamentos de refugiados palestinos 
a otros lugares. Reiteraron su llamamiento a todas las naciones para que no 
reconocieran esas modificaciones y pusieran fin a toda cooperaci6n con Israel que 
pudiera alentar a este país a proseguir con sus polfticas y prActicas en violacidn 
de la resolucibn 465 (1980) del Consejo de Seguridad. 

187. Los Jefes de Estado o de Gobierno condenaron las políticas israelíes 
encaminadas a atraer la afluencia de nuevos inmigrantes judios para que se 
asentaran en la Palestina oaupada, lo cual se realizaba, por una parte, a expensas 
de la poblacibn Arabe aukktona, que sufría el yugo de la wupaci6n israeli, la 
expulsi6n y la usurpación de sus tierras, y por otra parte, a expensas del derecho 
de los palestinos a regresar a sus hogares y a sus propiedades. Además, instaron a 
todos los Estados a que, en este contexto, se abstuvieran de ofrecer a Israel o al 
sionismo mundial cualauier medio o incentivo que les permitiera continuar aplicando 
sus politicas colonizadoras y expansionistas. 

188*. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron su adheeibn a las resoluciones 
aprobadas por la Sáptima Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los Paises 
no Alineados, celebrada en Nueva Delhi del 7 al 12 de frmso de 1983, respecto de Ya 
adopcibn de medidas urgentes por parte de los países no alienados para boicotear a 
Israel en las esferas diplondtica, económica, militar, cultural y del tráfico 
maritimo y aAteo, y en las que tambián se instó al Consejo de Seguridad a que 
aplicara contra Israel las disposiciones del Capítulo VII de la Carta de las 
Naciones Unidas. AdeIR&S, exhortaron a todos los Estados a que se abstuvieran de 
toda cooperaci6n con el rAgimen sionista que pudiera alentarlo a seguir aplicando 
su política de terrorismo de Estado y la &?mpetraci& íe actos terroristas y 
expansionistas contra países vecinos. 

189. Los Jefes de EStadO 0 de Gobierno condenaron enkgicamente la agreeibn 
cometida contra los lugares santos en el territorio palestino y otros territorios 
Arabes ocupados. En ese contexto, expresaron su pleno apoyo a las resolucíones 
pertinentes aprobada8 por la Organizacidn de la Conferencia Islámica. 

190. Lo8 Jefes de Estado o de Goblerno expresaron unaves más su apoyo al Plan de 
Paz Arabs aprobado en la IZa, Conferencia Cumbre Arabe celebrada en Pez del 6 al 
12 de septiembre de 1982, y reafirmado por In Conferencia Cumbre Extraordinaria de 
los paises Arabes cclobrada en Casablanca del ì’ al 9 de agosto de 1985. Afirmaron 
asimiCmm su respaldo a las resoluciones en apoyo del Plan de Paz aprobadas en 
conferencias Arabes y otras conferencias internacionalas. 

191. m8 Jefes de Estado o de Gobierno acogieron con beneplAcito los esfuerzos 
desplegados por el Canít¿ de.108 Ocho Miembro& del Movimiento de los Pafses No 
Alineados sobre Palestina, creado 6 nivel de Jefes de E8tad.o en la S¿ptirna 
Conferencia en la Cumbre, celebrada en Nueva Del.hi, e integrado por Argelia, 

l Con la reserva del Zaire. 
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Zangladesh, Cuba, la India, la Organización de Liberación de Palestina, el Senegal, 
Yugoslavia y Zambia. Sehalaron que ese Comité había desempellado un importante 
papel en loa esfuerzos para resolver la cuestión de Palestina, que era la medula de 
la crisis do1 Oriente Medio. En consecuencia, decidieron que el Comité prosiguiera 
su labor con miras a contribuir a la celebración de una Conferencia Internacional 
sobre la Paz en el Oriente Medio bajo los auspicios de las Naciones Unidas, 
mantener un contacto permanente con los miembros del Consejo de Seguridad de las 
Naciones Unidas y, en cualquier otra forma pertinente, iniciar y dirigir los 
esfuerzos de los países no alineados para resolver la cuestión de Palestina de modo 
que propiciara una solución general, duradera y justa de la crisis del Oriente 
Medio. Decidieron también que Zimbabwe, como Presidente en ejercicio del 
Movimiento, pasara a ser un nuevo miembro del Comité y asumiera au presidencia. 

xx. EL LIBANO 

192. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su profunda preocupación por 
la peligrosa situación en que tiodavfa se encontraba el Libano. Reafirmaron 
las resoluciones aprobadas sobre el particular por los países no alineados, 
especialmente las aprobadas por la Sdptima Conferencia Cumbre. Instaron a que 
se aplicaran plenamente las resoluciones 425 (1978)) 426 (19781, 508 (1982) 
y 509 (1982) del Consejo de Seguridad, en las que se pidió la retirada inmediata 
e incondicional de las fuerzas israelíes de todo el territorio libanés, así como el 
despliegue de la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en el Libano (PPNUL) y 
del ejército libanés hasta las fronteras del Libano reconocidas internacionalmente. 
Declararon también au solidaridad con el pueblo y el Gobierno del Libano y 
reafirmaron su pleno apoyo a la seguridad de ese país, a su integridad territorial 
y a su derecho a ejercer la soberanía en todo su territorio dentro de las fronteras 
reconocidas internacionalmente. 

193. Los Jefes de Estado o de Gobierno condenaron la agresión israelí contra el 
Líbano y .la prolongada ocupación de partes del Líbano meridional por Israel, así 
como las prácticas inhumanas de las fuerzas de ocupación en esos territorios, en 
violación abierta de las disposiciones del Cuarto Convenio de Ginebra de 1949, y 
expresaron su reconocimiento y su pleno apoyo a la Resistencia Nacional Libanesa, 
cuyo objetivo consistía en liberar el Líbano meridional de la ocupación israelí. 
Los Jefes de Estado o de Gobierno instaron a las Naciones Unidas a que aseguraran 
la protección de la población civil, incluidos los refugiados palestinos que ViVian 
bajo la ocupación israelí. 

XXI. EL OCEANO INDICO COMO ZONA DE PAZ 

194. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron la determinación de los Estados 
no alineados de seguir empefiados en el logro de los objetivos de la Declaración 
del Océano Indico como zona de pax, examinados en la reunión de los Estados 
riberenos y sin litoral del Océano Indico, celebrada en julio de 1979, así como 
en los posteriores períodos de sesiones del Comité Especial del Océano Indico. 
Reiteraron su convicción de que la existencia en 12 -orla del Océano Indico de 
toda manifestaciórl de la presencia militar de las grandes Potencias, de bases 
extran jeras, de instalaciones militares y  de aba,tecimiento Logistico, as< como de 
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armas nucleares y armas de destrucción en masa, concebida en el contexto ae las 
rivalidades entre las grandes Potencias , constituia una violacidn desembozada de la 
Declaracion del Ocdan Indico como zona de paz. 

195. Ios Jefes de Estado o de Gobierno expresaron inquietud y gran preocupación 
por el aumento continuo de la presencia militar de las grandes Potencias en la 
regibn ael Ocdano Indico, incluida la am~liacibn y el perfeccionamiento de 
las bases existentes, la búsqueda de nuevas instalaciones para bases y  el 
establecimiento de nuevas estructuras de mando militar de las grandes Potencias, 
contra los deseos expresos de los Estados riberellos y sin litoral del Ocdano Indico 
y otros países no alineados. Insistieron en que estas actividades ponian en 
peligro la independencia, la soberania, la integridad territorial y el desarrollo 
pacifico de los Estados de la regi¿n, 

196. Los Jefes de Estado 0 de Gobierno expresaron su pleno apoyo a la Declaración 
del Oodano Indico cano zona de paz , aprobada por la Asamblea General ae las 
Nacio.les Unidas en su resoluci6n 2832 (XXVI) de 16 de diciembre de 1971, e instaron 
a su pronta aplicación. Tomaron nota tambidn de que, a pesar de los esfuerzos de 
los países no alineados, la convocación de la Conferencia sobre el QcBano Indico en 
colombo (Sri Lanka) habfa sido excesivamente postergada a causa de la actitud de 
poca colaboración de algunos Estaaos. Instaron al Comitd Especial de las Naciones 
unidas a que completara la preparación de la Conferencia en estricta conformidad 
con su mandato. 

197. Los Jefes de Estado 0 de Gobierno decidieron perseverar en sus esfuerzos 
para asegurar que la Conferencia sobre el OcBano Indico se celebrase en Colombo 
a la mayor brevedad posible, y a más tardar en 1988. En ese contexto, hicieron 
un llamamiento a la participaci¿n plena y activa en la Conferencia de todos 108 
miembros permanentes del Consejo de Seguridad y de los principales usuarios 
marítimos del Oc6ano Indico, asf cano a la cooperacibn de esos Estados ribetenos 
y sin litoral, lo que era indispensable para el áxito de la Conferencia. 

xX11. ANTARTIDA 

198. LQS Jefes de.Estado o de Gobierno, recordando las disposiciones pertinentes 
de la Declaración de la S¿ptima Conferencia Cumbre de Jefes de Estado o de Gobierno 
de loe Países no Alineados, celebrada en Nueva Delhi del 7 al 12 de marzo de 1983, 
tanaron nota del creciente inter¿s internacional por el continente antktico, 
puesto de manifiesto en loe debates de los ulteriores periodos de sesiones de la 
Asamblea General, en las reuniones del Movimiento de los Paises No Alineados y en 
la Conferencia en la Cumbre de la OUA, y  evidenciado en el número cada ves mayor de 
paises que se estaban adhiriendo al Tratado Antártico. En eete contexto, los Jefes 
de Estado 0 de Gobierno reafirmaron su conviccián de que, en interis de toda la 
humanidad, la Antártida siempre be debía utilizar exclusivamente con fines 
paciffcos, no debia convertirse en escenario u objeto de discordia fnternacional, y 
debía ser accesible a toda8 la8 naciones. 

199. Los Jefes de Estado 0 de Gobierno tomaron nota de las diversas resoluciones 
aprobadas por la Asamblea General de las Naciones Unidas y manifeotaron la 
esperanza de que la preparacih, por parte del Secretario General, de1 estudio 
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ampliado y actualizado que se pidib en la resolución 40/156 de la Asamblea General, 
de 16 de diciembre de 1985, contribuirfa a un examen m&s exhaustivo de esta 
cuestibn en el cuadragdsimo primer periodo de sesiones de la Asamblea General, con 
mira5 a tomar las medidas apropiadas, teniendo en cuenta las preocupaciones de los 
miembro5 del Movimiento. Ius Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron sU 
convicción de que el interhs de la comunidad internacional en al continente podría 
aumentarse teniendo a las Naciones Unida5 plenamente informadas de las actividades 
en la Artktida, y observaron que habría que seguir mantenidndolas al oorriente de 
la cuestión. 

200. Los Jefes de Estado o de Gobierno tambidn afirmaron su convencimiento de que 
cualquier explotacibn de los recurso5 de la Artdrtida debia asegurar el 
mantenimiento de la paz y  la seguriaaa internacionales en ese continente y la 
proteccibn de su medio ambiente y debia beneficiar a toda la humanidad. En este 
contexto afirmaron tambidn que todos los Estados Miembros de las Naciones Unida5 
tenían un interés vdlido en dicha explotación. 

201. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron con pesar que el r&imen racista 

ae apartheid de Suddfrica era Parte Consultiva en el Tratado Antartico yI habida 
cuenta de la resolución 40/156 C de La Asamblea General de las Naciones Unidas, 
instaron a las Partes Consultivas a que excluyesen de inmediato a ese r&imen de la 
participac& en sus reuniones. 

202. Los Jefe6 de Estado 0 de Gobierno instaron tambidn a tcdos los Estado5 a que 
reanudasen la oooperacibn con miras a llegar a un entendimiento sobre todas las 
cuestiones relativas a la Artktiaa dentro del marco de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas. 

xX111. CH1 PRE 

203. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron su plena solidaridad y su 
apoyo al pueblo y al Gobierno de la República de Chipre y reafirmaron su respaldo 
a la independencia, la soberanía, la integridad territorial, y la unidad de ese 
psis, asi como su condici¿n de no alineado. Deploraron la dsclaraci6n unilateral 
de independencia formulada el 15 de noviembre de 1983 por las autoridades 
turcochipriotas, por taer carkmte de validez, y pidieron que fuera retirada. 
Lamentaron tan@& todas las medidas separatietas y otro6 actor ilegales 
ulteriores, iduia08 el llamado “refefbndum” at mayo de 1985 y las presuntas 
l tltcciones preaidencialss y parlamentarias”, celebradas en junio de 1985, en 
violaci6n de las resoluciones pertinentes. 

204. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron tambihn su profunda preocupaci6n 
por el hecho de que parte de la Redblica de Chipre siguiera bajo ocuprcibn 
,rxtranjera y exigieron la retirada íimediata de tcdas las fuel tas de ocupaci6n como 
condici6n fundamental para la solución del problema de Chipre. Acogieron con 
beneplácito la propuesta de desmilitarizaci6n total de Chipre, formulada por el 
Presidente de eue país. 

205. Loa Jefes de Estado o de Gobierno subrayaron la urgente necesidad de cwe los 
ref;lgiados retornaran voluntcriãmente a zir patria en condicionos de seguridad, de 
Que se respetaran los derechc& humanos y  las li5ertades fclndamental6s de tcddos 
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los chipriotas y de que se localizara ripidamente a los desaparecidos y se 
proporcionara informacidn sobre su paradero, y condenaron todos los intento8 o 
medidas tandientes a alterar la estructura denqrdfica de Chipre, que recientemente 
habian cobrado proporciones alarmantes. 

206. Los Jefes de Estado o de Gobierno consideraron que la situación de facto 
creada por la fuerza de las armas y las medidas unilaterales no ¿iebía influir de 
modo alguno en la soloci6n del problema. 

207. Los Jefes de Estado o de Gobierno se pronunciaron a favor de gue el 
Secretario General de las Naciones Unidas prosiguiera la misión de buenos oficios 
cue le confiara el Consejo de Seguridad, para hallar una solución justa y viable al 
problema de Chipre, basada en la Carta de las Naciones Unidas y en las resoluciones 
sobre Chipre; 

208. Por último, los Jefes de Estado o de Gobierno ratificaron todas las 
declaraciones y los comunicados previos del Movimiento de los Paises No Alineados Y 
exigieron la aplicacibn inmediata e incondicional de las resoluciones y decisiones 
del Consejo de Seguridad y de la Asamblea General. 

XXIV. EL MEUI’IEZRANEo 

209. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su profunda preocupación ante el 
agravamiento y la exacerbaci6n de la situación reinante en el Mediterrdneo, las 
presiones militares y de otra índole ejercidas sobre los países no alineados de la 
región, el continuo enfrentamiento entre los bloques, el aumento de la presencia 
militar, la concentración de efectivos militares y arsenales, incluso los de armas 
nucleares de grandes Potencias, y de bases y  flotas extranjeras, adembs de la 
persistencia de focos de crisis, ocupación y agresión en esta regi6n. 

210. Los Jefes de Estado o de Gobierno condenaron las maniobras militares y otras 
demostraciones de poderio militar en las cercanfas de las aguas territoriales y el 
espacio aéreo de Estados riberefloe que provocaban el estallido de gravisimos 
incidentes y ponian en peligro la soberanfa e independencia de los paises no 
alineados de la regfch; y  observaron que esa aituacf6n entranaba el riesgo de 
generar sucesos incontrolables que podían tener consecuencias trascendentales para 
la paz y la estabilidad en el Mediterrdneo, Europa y el mundo en general. 
Recalcaron que ningún motivo ni pretexto podía jostificar la amenaza o el UBO de la 
fuerza, la injerencia en los asunto8 internos de los paises del Mediterráneo ni la 
creacih de situaciones que pudieran tener ese tipo de consecuencias. 

211. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron que el Movimiento de los Paises 
rJ0 Alineados era partidario de transformar la regidn deS. Mediterráneo en una zona 
donde predomina la paz, la segukidad y la cooperacih, sin enfrentamientos ni 
conflictos, y expresaron su firme apoyo al objetivo de reforzar la seguridad y la 
cooperación en la cuenca mediterrbnea, de conformidad con anteriores dwclaraCiOne6 

del Movimiento ;( con las resoluciones pertinentes de la Asantblrñ General de hS 
Nac iorwfi U?idss. 
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212. Los Jefes de Estado o de Gobierno, trae recordar la decisión de Pa Séptima 
Conferencia en la Cumbre celebrada en Nueva Delhi, en la que se pedía que los 
miembros del Movimiento de los PaPaea No Alineados de la región del Mediterrbneo 
celebrasen una reunibn a fin de concertar opiniones y elaborar iniciativas para la 
cooperaci6n y el fortalecimiento de la seguridad en la región del Mediterrdneo, 
acogieron con satisfaccibn el acuerdo plasmado en la Declaración sobre la Paz en el 
witerrdneo, aprobada en la reunión de La Valletta de septiembre de 1984. 

213. Al apoyar la orientación de los miembros del Movimiento de los Paises No 
Alineados de la regi6n del Mediterráneo de hacer permanentes esfuerzos para atenuar 
y superar las tensiones y fortalecer la cooperaci6n en todos los sentido8 y en 
ínte& de todos, los Jefes de Estado o de Gobierno acogieron con beneplkito la 
decisión de los paises no alineados de la regi6n del Mediterráneo de celebrar 
reuniones cuando así lo estimaran necesario a nivel de Ministros de Relaciones 
Exteriores, la segunda de las cuales se celebraria en Yugoslavia, y alentaron a que 
estas reuniones ministeriales de los países no alineados miembros de la región del 
Mediterráneo se celebraran cuando lo estimaran conveniente, a fin de contribuir 
aJn mjs, de manera concreta, a la estabilidad de la regi6n y al fomento a nivel 
regional, de la cooperacibn funcional entre los paises no alineados de la región 
del Mediterrdneo y entre Bstos y los paises europeos en diversas esferas. 

214. Les Jefes de Estado o de Gobierno pidieron a todos los Estados y en 
particular a los demás Estados europeos del Mediterráneo que respetaran las 
disposiciones de la Declaración de La Valletta y en particular, que observaran 
estrictamente el principio de no recurrir a la amenaza o el uso de la fuerza, 
y loe instaron a que no emplearan sus armamentos, efectivos, bases y otras 
instalaciones militares contra los Estados no alineados del Mediterrbneo y que no 
pernitíeran que las fuerzas extranjeras utilizaran su espacio terrestre, nmrttimo 
o adreo para desatar agresiones contra paises ho alineados. 

%XV. LA AGRBSXN BSTADGUBIDBNSE CONTRA LA JAMABIRIYA 
ARABE LIBIA* 

215**. Los Jefes de Entado o de Gobierno expresaron su honda preocupaci6n por los 
recientes acontecimientos ocurridos en la regi6n del Medlterrineo co10 consecuencia 
de las reiteradas agresiohes y provocaciones de los Botado8 Unidos contra la 
Jamahiriya Arabe Libia Ropular y Socialista, que ponían en peligro gravemente la 
paz y la seguridad de la regibn y del mundo entero. RI eete contexto, los Jefes de 
Estado o de Gobierno recordaron los comunicados exitidos al respecto por el Buró de 
Coordinacibn en sus reuniones celebradas en Nuwa York el 6 de febrero y  el 26 de 
marso de 1986, aai cmo el comunicado de la Reuni6n de urgencia de los Ministros y 
Jefes de Delegacibn del Buró de Coordinaci6n de loa Paises no Aiineados, celebraon 
en Nueva Delhi el 15 de abril de 1986 tras la agresibn de los Estados Unidos con el 
apoyo y la colaboraci6n del Reino Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte, contra 

l Con la reserva de la República Centroafricana. 

t* Con la reserva del Zaire. 
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la Jamahiriya Arabe Libia Popu1ar.y Socialista. Los Jefes de Estado o de Gobierno 
condenaron endrgicamente esta agresibn no provocada, que constituía un acto de 
terrorismo de Estado y una violaci6n del derecho internacional y de la Carta de las 
Naciones Unidas, y pidieron a los Estados Unidos que desistieran inmediatamente de 
emprender tales actos de agrasi6n, incluidas las maniobras militares en el Golfo de 
Sirta, considerados ccmo una violación de la soberania e integridad territorial de 
la Jamahiriya Arabe Libia, que amenazaban la paz y la seguridad en la regi6n del 
Mediterrdneo y obstaculizaban los esfuerzos tendientes a convertirla en una zona de 
paz, seguridad y cooperaci¿n, y exhortaron a loe Estados Unidos de Amkica a que 
indemnizaran de forma completa e inmediata a la Jamahiriya Arabe Libia por la8 
pdrdidas humanas y materiales sufridas. Los Jefe8 de Estado o de Gobierno 
reafirmaron su total apoyo y solidaridad con la Jamahiriya Arabe Libia Popular y 
Socialista en la defensa de su independencia, su soherania y su integridad 
territorial. 

216. Ias Jefee de Estado o de Gobierno declararon que el ataque akeo a la 
residencia del líder de la revolucibn libia, con el objetivo de eliminarlo junto 
con au familia, constituía un grave precedente en las relaciones internacionales y 
un delito carente de todo sentido politice o moral. 

217*. Teniendo presentes la responsabilidad del Consejo de Seguridad de mantener 
la paz y la seguridad internacionalea, loa 3efes de Estado o de Gobierno lamentaron 
que algunoa de loa miembros permanente8 del Conaejo haciendo uso indebido de la 
facultad de veto, hubieran impedido que eae órgano aprobara una resolucián en que 
ae condenara el acto flagrante de agresión de los Eatadoa Unidos contra la 
Jamahiriya Arabe Libia Popular y Socialista. En ese contexto, los Jefes de Estado 
o de Gobierno de loa paiaea no alineados decidieron apoyar, por considerarlo 
procedente, que en el programa del cuadragáaimo primer periodo de aesiones de la 
Asamblea General de las Naciones Unidse, ae incluyera la cueati¿n de la agresión 
estadounidense contra la Jamahiriya Arabe Libia, habida cuenta de la gravedad de 
eae hecho y de aua repercusiones negativas y peligrosas para la paz y la seguridad 
regionales e internacionales, 

XXVI . EUROPA 

218. Loa Jefea de Eatado o de Gobierno acogieron con beneplácito loa eafuerzo~ 
encaminadoa a reducir la tenaión en Europa, continente que tenia la mayor 
concentración de arsenalea militarea y donde la diviaibn de Estados en bloquea 
rivalea era náa marcada. Celebraron que la Unián de Repúblicas socialiataa 
SoviCticaa y loa Eatadoa Unidos de Am6rica hubieran reanudado laa converaacionea 
sobre la reduccibn o elininaci¿n de loa misiles nuclearee de mediano alcance 
instaladoa en el continente europeo. Estimaron que, si eataa negocia~:ionea dieran 
resultado, representarian un’vuelco hiat6rico favorable al cese de la carrera de 
armamentos y posiblemente a su retroceso. 

t Con la resserva del Zaire. 
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219. Lo8 Jefes de Estado o de Gobierno expresaron asimismo la esperanza de que en 
la prbxima fase de la Conferencia sobre la Seguridad y  la Cooperacibn en Europa 
(CSCE) que había de celebrarse en Viena se reafirmaran y  reforzaran la8 tendencias 
positiva8 que comenzaron en la Conferencia de Helsinki. Tomaron nota de que 108 
paises no alineados y  108 paí8es neutrales de Europa constituían un factor 
importante y  constructivo para lograr la distensión entre el Eete y el Oeste. 
La actividad que habían desarrollado eso8 paises en la Conferencia de Bstocolmo 
sobre Medidas de FoIIbsntO de la Confianza y  de la Seguridad y  eobre el Deearme en 
Europa, así cano en todo el proceso de la CSCE complementaba los esfuerboe globales 
del Movimiento de 108 Países No Alineado8 y  constituía una aplicacibn concreta de 
los principio8 y  la8 política8 de la no alineacibn en Europa. 

220. Lo8 Jefes de Eetado o de Gobierno expresaron la esperanza de que los 
resultados de la Conferencia de Estocolmo contribuyeran a fortalecer la COnfianZa 
y  la seguridad en Europa y  en el Usditerrdneo y  a crear las condicione8 propicias 
para iniciar un proceso de negociaciones mds amplio y  suetancial sobre el desarme 
en Europa. 

221. Lo8 Jefes de Estado o de Gobierno destacaron la estrecha interdependencia 
existente entre la seguridad de Europa y  la del Mediterráneo y  recalcaron que las 
medidas de fomento de la confianza en Europa debían ampliarse para abarcar el 
Mediterrdneo. Subrayaron que los países no alineado8 del i4editerrbneo y  108 
paises europeos debfan discutir, en pie de plena igualdad, toda8 la8 cuestiones 
relacionadas con la seguridad y  la cooperación en el Mediterráneo. 

222. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron complacidos cfue muchos países 
europeo8 demostraban cada ves msyor inter68 en las actividades del Movimiento de 
los Paises tUo Alineados y  en la cooperac& con estos paises. 

XXVII. AMERICA LATINA Y EL =IBB 

223. Lo8 Jefes de Eatado o de Gobierno reconocieron que la regidn de América 
Lstina y  el Caribe era una de la8 rdio directamente afectadas por 13s acto8 de 
agre8ión de ía8 Potencias coloniale y el imperialismo. Atraveralu a la mazón la 
peor cri8is econthíca desde la segunda guerra mundial y era la regíbr ds endeudada 
del nudo, pues hscfa frente a un creciente deterioro de las codicíonea de vida de 
UU poblacibn. ‘un este contexto, se refirieron al profundo significado histórico de 
la lucha antiimperiali8ta y democritica de 108 pueblo8 de Am6rics Latina y  el 
Caribe para consolidar IU independencia nacional y ejercer plenarssnte Su soberania, 
de conformidad con loe principios y  objetivos del Movimiento de lo8 Paises 
No Alinea&8 y con 8u inalienable derecho a elegir 8u sistema politice, económico Y 
social, sin injerencia extranjera. Expresaron ademá8 BU aati8faccián ante 108 
esfuerzo8 derplegadoa por los Entados de la regi6n para afianzax 6u unidad, 
solidaridad y cooperacibn madiante diversas actividades dirigida8 a la integracibn 
regional. Tanaron nota con satisfaccibn de que se estabs formando una conciencia 
común latinoamericana sobro la necesidad de hallar solucione8 para 108 grave8 
problemse político8 y  econ6micos de la regi6n, en particular, para el conflicto en 
América Central y  la cuantiosa deuda externa. 
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224. Loa Jofor de Entado o de Gobierno eehalaron con honda preccupacibn que la. 
situaci6n imperante en &&rica Cehtral era uno de loe principales focos de tensibn 
en el plano internacional. Indicaron tambih quer a pesar de loa llamamientoe 
constantes heahoe por el Movimiento de los Pafees No Alineados, que con8tituian la 
abrumadora mayorfa de los Estadoe, y de loe esfuerzoe de los palee8 del Grupo de 
Contadora en favor de una eoluai6n diplombtica, la critìfe había 8egUidO agravbndoae 
oomo reeultado de la8 politicas imperialistae de injerencia e intervenckin, que, 
unidos a la8 condicione8 de pobreza y  oprasit’h que tradicionalmente eufría la 
regibn, representaban una anutna8a real para la paa y  la seguridad internacionales. 
Reiteraron que el proceao de cambio en AmArica Central tensa un carácter 
8~~iwOnbmi~i y, en con8ecuencia, no podfa explicarse en el contexto del 
entrentamiento ideol6gico entre 108 blwUO8 militares, y  8eRalaron ademAe que el 
peligro de intervencibn directa de 108 Estados Unidoe en Nicaragua y  otros paises 
de la regi6n habla aumentado de manera alarmante. . 

225. Los Jefe8 de E8tadO 0 de Gobierno condenaron la intensificach de la 
agre8i6n, los ataques militares y  otro8 actos contra la Boberania, la independencia 
politica, la integridad territorial., la eetabilidad y la libre determinaci6n da 
Nicaragua. En e8e contexto, condenaron especialmente la violación de BU espacio 
aireo y  de su13 agua8 territoriales, la realizaci6n de maniobras militare8 y  de 
otros acto8 de intimidacibn, la8 amenaza8 de toma y  ocupacibn y  el bombardeo 
8electivo del territorio nicarag~en8e; 01 empleo de paises vecinos como baees para 
la8 agresionecr y  el entrenamiento de grupos mercenariost 108 acto8 de sabotaje, 108 
ataques a¿reos y  navale8, la colccacibn de mina8 en los principales puertos del 
paf8 y  la impoeición de medida8 econ6micas coercitiva8, incluidos el embargo 
comercial. Tale8 prActicas terroristas habían CaU8adO la muerte de miles de 
nicaragtienwr y  grande8 párdida8 econátnicas, y  obataculixaban el desarrollo normal 
de asa pair. 

226. I&r Jefe8 de B8kado 0 de Gobierno consideraron que e8to8 acto8 de presión 
política y  econ&fca, junto oon la8 accione8 rilitare8, debiàn r.nalizarse en el 
contexto d8 anplic de un plan para de8estabilizar y  derrocar al Gobierno de 
Rfcarrgua, y  que dícho8 actod aumentaban el riergo de una guerra en la regibn y  
obstaculizaban el diilogo proaxwido por el Grupo de Ccntadora, necesario para 
lograr una e~~hci&n negwiada y politica a 108 problema8 de la regi6n. 

227. A l 8te re8pWt0, 106 Jefe8 de tatado 0 de Gobierno manifO8tarOn su 
indignaci6n ante el hecho de que el Congreso de 108 Batado unidor hubieta 
l utori8ado la arignaci6n de nuevo8 fondos, por un total de 100 millones de 
dblares de lar EE.UU., al ejbrcito mercenario de contrar, y  aprobado la abierta 
partícípacíán de la Agencia Central de Inteligencia (CIA) en eu direccibn y  
oontrol, a8f cm de aae8orer militare8 perteneciente8 a las Tropa8 Especialea de 
lam PIier8a8 Armada8 de loa Bstados unidos en el entrenamiento de la8 fUerZ88 
mercenariae, con el objeto de derrocar al Gobierno legítimamente constituido de 
#karagua. Condenaron trbkgicamente erte acto irnnoral e ilegal we violaba la8 
norma8 de conducta y  de derecho ínternecionaler reconocidas. Recalcaron que este 
acto de agrerián flagrante contra la República de Nicaragua no 8610 violaba la 
Irobcranfa, la independencia politica y  la lih,e determinacl6n de ese pais miembro 
del mviaiento de los Paisee Nc Alineados, sino que tan@& era un ultraje a loe 
prtncipfos y  propósitos del &vfmfento de los Países No Alineados y  de la Carta de 
las Raciones unidas. 
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la 
tnsibn 

BS 

1an la 

B %e 
uh3ose 
we, 
4 
rales. 

4 el 
ríses 

Idencía 
da 

rcio 
Se 

5 para 
je, los 
del 

normal 

Mn 
el 

nY 
a 

rta 

.cs de 

1 de 
las 

b este 
la 

.embro 
L los 
Irte de 

/ .e. 

A/41/697 
S/l8392 
ESpdlOl 
Pdgina 61 

228. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron su firme 8o3tdaridad Con 
Nicaragua y exigieron la suspensión inmediata de todas las amenazas y actos 
hostiles contra ese país, incluidos los ataques, la f$nanciac$&n de grupos de 
meraenarios px el Gobierno de los Estados Unidos y las medidas económicas 
coercitivas adoptadas contra el pueblo y el Gobierno de Nicãragua, encaminados a 
derrocar al Gobierno legitimalmnte oonetituido de Nicaragua y que aumentaban el 
riesgo de genaralfeac$¿n del conflicto. Exhortaron a todos los miembroa del 
Mwimiento de los Países NO Alineados, así como a la comunidad internacional, a que 
manifestaran su solidarldad y prestaran toda la asistencia que Nicaragua necesitara 
para preservar su derecho a la libre determinacih, su independencia náEiona1, su 
soberania y su integridad territorial. 

229. Los Jefes de Estado o de Gobierno exhortaron a los Estados tkidos a que 
cumplieran lo dispuesto en la decisión sobre Medidas Provisionales de Protección 
de 10 de mayo de 1984 y en el fallo de 2 de noviembre de 1984 sobre la cuestibn de 
la competencia y la admisibilidad de la demanda presentada el 9 de abril de 1984 
por Nicaragua. Instaron además a los Estados Unido8 a que acataran la deoiai6n 
de la Corte Internacional de Justicia, de 27 de junio de 1966, en especial su8 
conclusiones en el sentido de que 108 Estados Unidos, con sus reiterados actos de 
hostilidad contra Nicaragua , violaban el derecho internacional y tenían el deber de 
poner fin de inmediato a esas acciones y de abstenerse de cometer talee actosI que 
era su obligación indemnizar a la Repdhlica de Nicaragua, y que la8 modalidades y 
la cantidad de dicha indemnización serían establecidas por la Corte de no llegarse 
a un acuerdo entre ambas partes, 

230. Los Jefe8 de Estado o de Gobierno encomiaron y apoyaron plenamente la gestión 
diplomática de 108 paíaea del Grupo de Contadora, a saber, Colombia, tixico, Panamb 
y Venezuela, encaminada a asegurar una soluoión negociada a la crisis de Amdrica 
Central. Reiteraron au oonviooidn de que dicho Grupo representaba una aUthtfCa 
iniciativa regional para solucionar el problema de Am¿rica Central por wdioa 
pacíficos, e instaran a tados 108 EWado8 interesados a redObl?r 8~8 eatuerzoa Para 
que el proceso de pea iniciado por el Grupo de Cantadora diera sus frutoa. 

231. Los Jefes de Eatado o de Gobierno ta&$án expresaron su aatiafaccidn pOr la 
tormaci6n del Grupo de Lima de Apoyo del Grupo de Contadora integrad0 por la 
Argentina, el Brasil, el Paró y el Uruguay, y Wtife8tarOn au COnfi8nS8 en que eaa 
iniciativa contribuiría apreciablemente 8 fortalecer loa esfuerzo8 en pro de Ia pas 
en la regibn. 

232. Loa Jefes de Estado o de Gobierno acogieron con beneplkita el msnaaje de 
Ceraballeda de 12 de enero de 1966, elaborado por el Grupo de Contadora y el Grupo 
de Apoyo, que los fiinistror de Relacione8 Exteriores de Am¿ric8 Central hicieron 
suyo en enero de 1986 y reafirmaron en Punta del PUe, Uruguay. Expresaron la 
esperanza de que estor eafuertos y la aplicacibn de las medida8 afmultineaa 
previstas en dicho mensaje conducirían a la reanudación del proceso de negociacidn 
y diálogo, fundamentalmente para la aolucibn pacífica de la crisis de &n¿rioa 
Central. Reiteraron que tales medidas debían tomarse simultáneamente Para 
fortalecer la confianza mutua indispensable para asegurar la paz, y que no procedia 
seleccionar algunas y desechar otras. Debia insistirse en oue cada una de ellas 
@Ta vdlida por sí misma. Ue ahí que no pudieran supeditarse unas a otras, ya que 
representaban un deber polftico y  juridico para cada Estado. 
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233. Para lsgrar una atiefera favorable a la paz y la cooperaoión en AmBrica 
Central, etc1 necesario tomar medidas aonctetas a los efectos de garantizar la 
seguridad de los Estados de Am&rica Central. hdvirtieron que el cese de todos los 
actos de agresibn contra Nicaragua oowtituiria un paso fundamental hacia la 
consecución de ese objetivo, los Jefes de Estado o de Gobierno instaron nuevamente 
al Gobierno de les Estados Unidos a que reanudara las conversaciones con el 
Gobierno de Nicaragua con el objetivo de normalizar las relaaiones bilaterales y 
llegar a un arreglo pacifico del conflicto en Am$rica Central, guiados por los 
principios del respeto mutuo , la soberanía y la libre determinacihn de 104 pueblos. 

234. Los Jefes de Estado o de Gobierno elogiaron al Gobierno de Nicaragua Por las 
medidas constructivas que había tanado hacia una solucibn pacifica de la crisis de 
AmBrica Central, dentro del proaeso del Grupo de Contadora. 

235. Los Jefes de Estado o de Gobierno hicieron un llamamiento a todas las partes 
interesadas para que ayudaran a establecer las condiciones de confianza fwtU4 

necesaria4 Rara el logro de una soluoi6n justa y duradera de la crisis en La 
regihn, basada en la salvaguardia de la seguridad de todos los Estados Y el 
respeto de su soberanía, independencia nacional y  libre determinacidn, mediante 
una actitud constructiva en lo que respectaba a la ejecucibn simultánea del Plan 
de Caraballeda, aprobado por los países centroamericanos en la Declaración de 
Guatemala. 

236. Ins Jefes de Estado o de Gobierno convinieron en que el desmantelamiento de 
las bases militares extranjeras, el retiro de los asesores militares extranjeros, 
el cese de las maniobras militares y la estricta observancia del principio de no 
recurrir a la fuurea o a la amenaza en las relaciones entre los Estados reducirian 
considerablemente la tensión y contribuirian a la búsquedn de una soluciórr política 
y negociada a los problemas de América Central. 

237. Los Jefes de Estado o de Gobierno lamentaron que los Estados Unidos 
sigllieran obstaculizando el logro de una eoluci6n política negociada e hicieron 
un llamamiento a ese paf4 para que contribuyera a estahlecer.el clima de confianza 
necesario para logra? una soluci&~ justa y duradera al conflicto que afectaba la 
regi6n y acatara los principios del derecho internacional de manera de evitar que 
se agudizaran las tensiones, lo que contribuíria a crear condiciones para la paz. 

238. Los Jefes de Estado o de Gobierno t-ron nota con satisfaccibn de 104 
acuerdos swcritor entre Nicaragua y Costa Rica Rara establecer las bases 
política4 uue peraítirian constituir una comisián de supervisián y control de 
la tona fronteriza, e instaron al Gobierno de Costa Rica a poner en práctica 
dichos acuerdos. kxgieron con beneplácito la voluntad del Gobierno de Nicaragua 
de establecer una comisi&n análoga en la frontera entre Nicaragua y Ronduras, 
e instaron al Gobierno de HoRdurae a que respondiera favorablemente a esta 
iniciativa, ya que contribuiría a crear un mecanismo eficaz de prevención de 
incidentes fronterizos y  a fortalecer la confianza mutua. 

239. IOS Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su satisfacción por la creacih 
de un marco irstituciontl que contribuiria significativamente al fortalecimiento 
del diálogo político y  econhmico entre Europa y  América Central. En tal sentido, 
expresaron su canfianza en que las conferencias ministeriales de los Estados 
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miembro8 de la Comunidad Eaonbmica Europea, los paises de AmArica Central y  lOs 
paises del Grupo de Contadora, tanto las de San Joeé (Costa Rica), celebrada 
en 1984, y  la de Luxemburgo en noviembre de 1985, cenao la próxima, que ha de 
celebrarse en 1986 en Guatemala, continuarian contribuyetw’lo a la bzsqueda de la pas 
y  la cooperacibn para AmArica Central. 

240. Los Jefes de Estado o de Gobierno reconocieron el papel que habla desempehado 
el gru+ oficioso de amigos del Presidente del BUrb de Coordinación, al ayudarlo a 
mantenerse al corriente de la evolwith de la situaci6n en &nArica Central, 
y  pidieron al grupo que siguiera de cerca los acontecimientos en la región. 

241. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron su profunda preocupaci&n por 
el incesante deterioro de la situaci6n en El Salvador debido al agravamiento de 
los problemas econbmicos, políticos y  sociales, anf como a la areciente 
intervención irn-erbalista, que había intensificado el conflicto armado en todo el 
pabs. Recordaron que la Asamblea General de las Naciones Unidas, en su resolución 
39/119, de 14 de diciembre de 1984, pidió ‘a tados los Estados que se abstuvieran 
de intervenir en la aitua>i&n interna de El Salvador y  que, en lugar de suministrat 
armas o contribuir de cualquier forma a prolongar e intensifkar la gwrra# 
estimularan la continuacibn del diálogo hasta que se lograra una pas justa y  
duradera”. Al mismo tiempo, los Jefes de Estado o de Gobierno exhortaron al 
Gobierno de los Estados Unidos de AmArica a adoptar una actitud constructiva en 
favor de una solución polftiaa que pusiera fin al sufrimiento del pueblo 
salvadorefio. 

242. Los Jefes de Estado o de Gobierno se nrostraron preocupado8 par las graves 
violaciones de los derechos humanos que se seguían perpetrando en El Salvador. 
Expresaron BU inquietud por los dalios causados por el conflicto armado a la 
poblaciLn civil en todo el paf8 , en particular por 108 ataques y  bombardeos, a8f 
como los desalojos forzados que las fueraas gubsrnamentales estaban realizando 
contra la población civil en las zonas oontroladas por los in#UrgenteS. Estas 
vtolaciones, adeude de causar innumerables victimas civiles, hscian aumentar el 
niimero ya elevado de refugiados y desplasados internos, con graves conseauenciar 
saciales y econhnicas para el psis. 

243. Ios Jefes de Estado o de Gobierno aaogieron con beaeplbito la deciribn del 
Gobi.erno de El Salvador de reanudar el diilogo con el Frente Fatabundo Uarti 
para la Liberacien Nacional y  el Frente bemcrático Revolucionario (FMLN-FDR). 
Observaron que los Frente8 hablan presentado una propuesta de pat psra una solucfán 
política negociada que deb<a ajustarre a los prinoípios fundamsntaler de la no 
alineación. A este respecto, recordaron a arabas parte8 el pedido que les habia 
formulado la Asamblea General en su resolución 40/139 de que, de aonforridad con 
lo acordado en la reunián celebrada en La Paima el 15 de octubre de 1984, creasen 
tan pronto cou fuese posible , mecanismos adeauados para analizar los planes y 
propuestas presentados por ambas purter e incluir a todos 108 seotores de la vida 
nacional en la búsqueda de la paz. Finalmente, reiteraron que dlo madiante 
?egociacionec directas entre las partes, podría encontrarse una solución politica 
global n-ociada y  duradera a esta crisis, e instaron al Gobierno de El Salvador 
y  a las fuerzas revolucionarías, el FMLN-FUR, a reanudar inmediatamente sus 
conversaciones y  a continuarlas hasta que lograsen la paz basada en la justicia a 
la que el pueblo salvadorefio aspira. 
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244. Los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota con agrado de la celebración 
de las elecciones en Guatema1a.y de que un nuevo gobierno hubiese asumido el’mando 
en ese pais. Asimismo, acogieron con satisfacoidn el proceso de democratizacibn 
iniciado pop este Gobiorno constitucional. Manifestaron su preocupac& ante 
la prosecucidn de la violencia en el psis, y su esperanza de que el Gobierno 
continuará tomando las medidas necesarias para poner fin a la violencia y 
garantizar la más amplia participaci6n posible de todos los sectores de la 
población en la btisqueda de una soluci6n política al conflicto que el país 
venia experimentando en loa últimos anos, asi oomo el pleno ejercicio de los 
derechos humanos. 

245. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su profunda satisfacción por 
la histdrica reuni¿n de los cinco presidentes centroamericanos en ESquipUlaS, 
Guatemala, el 25 de mayo de 1986, en la cual declararon que la paz en America 
Central sblo podia ser fruto de un proceso deancrbtico, pluralista y de 
participaci¿n que supusiera la prorwci6n de la justicia social, el respeto de los 
derechos hunianos, la soberanía e integridad territorial de los Estados y el derecho 
de todas las naciones a determinar libremente y sin injerencia externa de ninguna 
fndole su sistema econ¿micoi político y social, extendidndose esta determinación 
como el resultado de la voluntad libremente expresada de los pueblos, 

246. Ios Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron la necesidad de eliminar todas 
las formas y manifestaciones del colonialismo en America Latina y el Caribe y 
reiteraron la plena solidaridad de los pafses no alineados con los pueblos de la 
regibn que aún vivian bajo el colonialismo. Por consiguiente, exigieron que las 
Potencias colonialistas aplicaran de inmediato en dichos territorios lo dispuesto 
en la resoluci¿n 1514 (XV) de la Asamblea General de las Naciones Unidas. Tambidn 
expresaron su profunda preocupacibn ante la utilisacibn, por las Potencias 
coloniales, de territorios de la regibn cmm bases o puertos donde hacían escala 
barcos que transportaban armas nucleares y cano depósito de ese tipo de armas. 

247. Los Jefes de Estado o de Gobierno condenaron el tránsito de buques provistos 
de armsrssnto nuclear y el mantenimiento de bases rilitares y de tropas ajenas a la 
regi6n en Am¿rica Latina y el Caribe, como las existentes en Cuba y  Puerto Rico y  
en las Islas Malvinas, y observaron con inquietud la intancidn de instalar nuevas 
bases, cm la prevista en la Isla de Pascua, que repreSsentaba una aumnata para la 
pas y la wguridad en dicha regí&. 

248. Los Jefes de Estado o de Gobierno exigieron el cese Inmediato e incondicional 
del bloqueo econbmico y de otras formas de presi6n que los Estados Unidos ejercían 
contra Cuba. Condenaron enárgicamnte la reciente intensificacián de las anutnazas 
de agresi6n y las violaciones de las aguas territoriales y el espacio aireo de 
Cuba, sobre todo msdiante vuelos de espionaje, asi coso el bloqueo irnpoesto en 
las esferas financiera, crediticia y cmarcial. Reafirmaron la solidaridad del 
Movimiento de los Paises No Alineados con Cuba y su pleno apoyo a la justa 
exigencia de dicho país de que los Estados Unidos devuelvan el territorio 
ilegalmente ocupado por la base naval Ile Guantánamo y  de que se dxmara al pueblo 
cuiiano una indemnizacibn por los damos xaateriales sufridos. 

249. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron la necesidad de eliminar todas 
las formas y  manifestaciones del colonialismo, con arreglo a la resolucih 1514 (XV) 
de ! ’ -wrh!na General de las Naciones Unid3e , y, en este sentido, confirmaron su 

ís.. 



wación 
~1’ mando 
cac idn 
rte 
k0 

>s 

de los 
. derecho 
ringuna 
ración 

ir todas 

' Y 
de la 
te las 
Ipuesto 
Tambih 

mcala 
las. 

ovistos 
as a la 
Rico y 
nuevas 
para la 

d icional 
j ercfan 
nmnazae 

de 
en 
del 

pueblo 

c todas 
1514 (XV) 
ron BU 

,“. . . 

A/41/697 
S/l8392 
EspaflOl 
Pdgina 65 

apoyo al derecho inalienable del pueblo puertorriquefio a la libre determinacibn Y 
la independencia, con arreglo a lo dispuesto en la citada resoluoi6n, y teniendo 
debidamente presente la resolución aprobada por el Comité Especial encargado de 
examinar la situacibn con respeato a la aplicacibn de la Declaraci6n sobre la 
ooncesibn de la independencia a los paises y pueblos coloniales el 14 de agosto 
de 1985. 

250. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su preocupaci¿n ante 
informaciones relativas al encaraelamiento de patriotas puertorriquefIos en los 
Eetado8 Unidos, e instaron a este psis a que respetase los derechos civiles de 
todos los patriotas puertorriquefloa. 

251. Ios Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su solidaridad y pleno apoyo al 
pueblo haitiano en la lucha que libraba por el seetablecimiento de las libertades 
civiles y 108 derechos humanos, polftfoos y eoon&mfcos en dicho país. Manifestaron 
su respeto por la libre determinación del pueblo haitiano y su preoCUpaCi6n Y 
enkgica condena ante toda manifeetaoibn de injerencia en Los asuntos internos de 
Malti que pudiera impedir a ese pueblo el libre ejercicio de su derecho a elegir 
libremente su sistema polítiao y económico. En ese contexto apoyaron también la 
lucha del pueblo haJ.tiano por la plena vigencia de loe dereohos humanos. 

252. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron su solidaridad con el pueblo de 
Granada y exhortaron a todos los Estados a respetar su derecho a la independencia Y 
la soberanfa, asf como a determinar libremnte UU sistema político, ewnbmico y 
social. Advirtieron que, pese a la resolución 38/7 de la Asamblea General de 
las Naciones Unidas, de 2 de noviembre de 1983, todavía habia personal militar 
extranjero en Granada y pidieron que fuese inmediatamente retirado de conformidad 
con dicha reLoluoi6n. 

253. Los Jefe6 de Srtado o de Gobierno reiteraron au apoyo y solidaridad al 
pueblo y al gobierno de la RepiSblica de Suriname , en sus esfuersor por preservar 
su independencia y sobetanta Ue Jefes de Estado o de Gobierno acogieron con 
beneplbito los cfltinr>s acontecimientos ocurridos en ~1 proceso de democratiracián 
de Suriname, gracias a un di&go a nivel nacional que habia conducido a la 
forwecián de un gobierno provisionel basado en la ds amplia representación que 
jards se hubiera visto en la historia del pais. 

254. XBS Jefes de Estado o de Gobierno observaron que cgrculos intervencionistas 
extranjeros, asistidos por mercenarios extranjeros a sueldo y elementos criminales 
del psis les estaban poniendo peligrosos obrt¿culos mediante actividades 
contrarrevolucionarias, y que las actividades libradas por los mercenarios en la 
zona fronteriza oriental hahian provocado la muerte de c?.vil.es y soldados de 
Suriname. LQS Jefes de Estado o de Gobierno condenaron estos actos e hicieron un 
llamamiento a 108 gobiernos interesadom pera que tomasen ttias las medidas 
neceaarias pera inpcdir que se utílieara su territorio para las actividades de 
grupo8 mercenario8 que ponlan trabas al desarrollo, la estabilidad y le paz en el 
psis y sembraban la intranquilidad en la regi6n. Los Jefes de Estado o do Gobierno 
expresaron tambiin BU profunda preocupacián ante las medidas tomadas por algunos 
gobierno8 pera etercer presiones y SU8 constantes tentativas en este sentido, 
actitud que tcnia un efecto negatfvo sobre el desarrollo político, económico y 
social de Suriname. Loa exhortaron a hacer cesar estas medidas y expresaron la 
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esperanea de que los gobiernas correspondientes entablaran un diálogo franco, 
imparcial y significativo en que estuviesen descartadas las medidas coercitivas 
u otras formas de injerencia , a fin de llegar a una solucidn sobre la base del 
respeto mutuo y de los intereses y el bienestar del pueblo de Suriname. 

255. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su total solidaridad con el 
pueblo y el Gobierno de Panamb en sus esfuerzos por garantizar el pleno 
cumplimiento por los Estados Unidos de los tratados del Canal de Panamá y la 
neutralidad de esa vía de comunicacibn interocednica. Wpresaron su preocupaci6n 
por ciertas políticas y prácticas administrativas y contables que los Estados 
Unidos estaban aplicando en la gestión de la Comisi¿n del Canal de Panamh, que 
contravenían lo acordado por ambos paises de dichos tratados, y, en particular, 
por la aplicación de la Ley 96/70 del Congreso de los Estados Unidos, que era 
incompatible con esos tratados y violatoria de su letra y espiritu. 

256. Los Jefes de Rstado o de Gobierno condenaron la camptia de difamación contra 
la Repbblica de Panamá y autoridades de alto nivel de ese país organizada por 
sectores ultraconservadores de los Eutados Unidos en alianza con los elementos 
reaccionarios de la oposici&n, con miras a desestabilizar al país, obstaculizar el 
proceso de plena restituci6n de la propiedad y el control del Canal de Panad a los 
panamenos~en 1999, neutralizar la política exterior de no alineacián que practica 
la Apública de Panamd, asi cano su participaci6n en el Grupo de Contadora, y 
desacreditar a su centro bancario internacional. 

257. Ios Jefes de Rstado o de Gobierno volvieron a instar a todos los paises a 
adherirse al Protocolo del Tratado relativo a la neutralidad permanente del Canal 
de Panamá y a respetar la neutralidad de esa vía de comunicación interocednica. 

258. Lcs Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota de los esfuerzos desplegados 
por el Gobierno de Guyana por consolidar su independencia y soberania y por 
garantizar un porvenir seguro para su pueblo. En relaci6n con la reivindicaci6n de 
territorios por parte de Venezuela, tomaron nota de que ambos paises habían 
sanetido a la consideraci6n del Secretario General de las Naciones Unidas rnadios 
para resolver la controversia en estricto cumplimiento del Acuerdo de Ginebra 
de 1986. Acogieron con beneplicito el reciente mejoramiento de las relaciones 
entre Guyana y Venezuela y expresaron la esperanza de que ello conduciría a 
profundizar la amistad y  cooperaci6n entre ambcs. 

259. LQS Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron su firme apoyo al derecho de la 
República Argentina a obtener la restitucibn de su scberanía scbre las Islas 
Malvinas mediante negociaciones. Reiteraron su exhortación a que se reanudaran las 
negociaciones entre los Gobiernos de la Argentina y del Reino Unido de Gran Bretafia 
e Irlanda del Norte con la partici~.~ci¿n y los buenos oficios del Secretario 
General de las Naciones Unidas. Tambihn reafirmaron la nwesidad de que la 
solución tuviera debidamente en cuenta los intereses de la población de las islas 
y tomaron nota con satisfaccibn de la voluntad expresada por el Gobierno de la 
Argentina de respetar y garantizar el mantenimiento del eetilo de vida de loe 
islefios, de sus tradiciones y de su identidad cultural, lo que suponia el empleo de 
salvaguardias, garantfas y estatutos que podrfan negociarse. Ue tal modo podrfa 
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lograrse una solución rdpida, pacirica y justa ae la cuestión, de conformided con 
los principios y las decisiones del Movimiento de los Países NO Alineados sobre la 
materia y con las resoluciones 1514 (XV), 2065 (XX), 3160 (XXVIII), 31/49, 37/9, 
38/12, 39/6 y 40/21 de la Asamblea General de las Naciones Unidas. 

260. Los Jefes de Estado o de Gobierno acogieron con beneplkito la aprobacibn de 
la resolución 40/21 de la Asamblea General, de 27 de noviembre de 1985, y elogiaron 
al Gobierno argentino por sus contribuciones concretas a la WlUCi¿n pacifica Y 
duradera de los problemas pendientes entre la Argentina y el Reino Unido. Tomaron 
nota con satisfacci6n de que, una vez aprobada la resolución 40/21 de la Asamblea 
General, el Gobierno de la Argentina habia confirmado que estaba dispuesto a 
reiniciar las negociaciones solicitadas por la Asamblea e instaron al Gobierno del 
Reino Unido a aceptar también esa reanudación y a abstenerse de tomar decisiones 
que entratlaran cambios unilaterales en la situación mientras siguiera pendiente la 
controversia sobre la soberanía. 

261. Los Jefes de Estado o de Gobierno tambi8n reafirmaron que la masiva presencia 
militar y naval británica en la regibn de las Islas Malvinas, Georgias del Sur 
y Sandwich del Sur, incluido un aeropuerto estrat&ico, era motivo de grave 
preocupación para los países de América Latina, ponía en peligro la paz y redundaba 
en detrimento de la estabilidad de la región. 

262. Los Jefes de Estado o de Gobierno recordaron que el eetablecimiento de bases 
y de otras instalaciones militares en territorios dependientes dificultaba la 
aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los pafsea Y 
pueblos coloniales (resolución 1514 (XV)) de la Asamblea General de las Naciones 
unidas y era incompatible con los objetivos y principios de la Carta de las 
Naciones Unidas y con la resolucibn antedicha. 

263. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron una ves más su Categórico 
respaldo a la legítima y justa reclamacibn de la Repbblica de Bolivia para 
recuperar una salida directa y útil al O&ano Pacífico, con plena soberanía sobre 
ella. Convencidos de que la comunidad internacional tenia interés en la solución 
de este problema, aplicando los procedimientos pacíficos previstos en la Carta de 
las Naciones Unidas y en el marco de los objetivos del Movimiento de los Paises No 
Alineados, los Jefes de Estado o de gobierno tomaron nota con el más vivo interds 
de la apertura iniciada auspiciosamente entre los Gobiernos de Bolivia y Chile, 
y formularon los mejores votos para que mediante ese proceso se diera solución 
al problema maritimo boliviano, como expresi6n del espiritu de hermandad 
latinoamericana y coadyuvando a un mejor entendimiento entre las naciones de la 
regibn. 

264. Observando gue las fuerzas democráticas chilenas habían logrado un alto grado 
de unidad y que el pueblo chileno había intensificado su lucha por los derechos 
civiles, políticos y sociales cue el régimen militar en el poder lea había negado, 
los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron SU solidaridad con ellos y exigieron 
que la ju-ka militar pusiera fin a todas las violaciones de los derechos humanos y 
a la represián y los crímenes que habían provocado el repudio de todo el mundo. 
Reiteraron su pleno apoyo a la aspiración legítima del pueblo chileno a recobrar su 
libertad y democracia y los derechos humanos fundamentales, asi como a restablecer 
la política de no alineación seguida por el fallecido Presidente Salvador Allende. 
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265. LOS Jefe6 de Estado o de Gobierno reiteraron su apoyo’incondicfonal a la 
independencia y  la integridad territorial de Belice y  su respeto por el derecho de 
Belice a determinar su futuro como nación libre y  soberana, dentro de BUS fronterae 
terrestres y  maritintae. Subrayaron que la amenaza o el uso de la fuerza contra 
Belice eran inaceptables y  reiteraron su compromiso de resolver las controversia6 
mediante la negociación y  otros medios pacffiaos. 

266. Los Jefes de Estado o de gobierno sehalaron que el Tratado de Tlatelolao 
estableoia una zona en la cual estaban proscritos el desarrollo, la fabricación, 
el despliegue y  la acumulación de armas nucleares. A fin de lograr la aplicación 
adecuada del Tratado, se imponía la creación de condioiones favorable6 para que 
se adhirieran a éste todos los Estados de la regfbn, y  la mejor forma de lograrlo 
era que los Estados que poseían armas nucleares respetaran los prOp¿SitO6 y  
di6posiaiones del Tratado. A este resp6cto, los Jefes de Estado o de Gobierno 
instaron a tados 106 Estados que posefan armas nucleares a que cumplieran las 
disposiciones de los Protocolos Adicionales del Tratado y  condenaron enkgiaamente 
la introducción de amas nualeares en la reglón por cualquier Estado que las 
poseyera. 

267. Los Jefes de Bstado o de gobierno celebraron el establecimiento en Amkica 
Latina de nuevos regímenes democr&icos, tras el ocaso de las tiranías militares 
en la región, los cuales permitirian a sus respeativo’s pueblos poder ejercer 
plenamente el inalienable derecho a determinar librearente su destino. A este 
respecto reconocieron que convenía encontrar soluciones políticas y  esforzarse por 
consolidar esos procesos demooráticos, contra cuya estabilidad atentaba grave Y 
directamente el problema de la deuda externa por sus efectos politices, econbmicos 
y  sociales de largo alcance. 

268. Los Jefes de Estado o de gobierno sehalaron que la defensa de los derechos 
humanos y  el pleno y  efectivo ejercicio del pluralismo politice e ideol&ico 
aonstituian factores importantes para el progreso de los pueblos de la región. 

XXVIII. APLICACIDN DB LA DECLABACION SDBti LA C0NCBSIDN DE 
LA INDBPWfDE#CIA A L0S PAISBS Y PUEBI&S CDfAmfALSS 

269. Los Jefes de 8stado o de Gobierno tomaron nota con satisfaccibn de lar 
actfvídader emprendidas, en particular en el marco de las Naafone6 Unidas, para 
oonmemorar el 25’ aniversario de la histórica DeolaracfÓn crobre la cOnCeS& 
de la independencia a 106 paises y  pueblo6 co~onfales, que figura en la 
rallolución 1514 (XV) de la Asamblea general de las Naciones Unidas, de 14 de 
diciembre de 1960. 

270. Aunque los Jefe6 ‘de Esta& o de Gobierno acogieron con beneplácito los 
progresos realizados en la aplicación de la Declaración, se manifestaron 
preocupado6 por el hecho de que las Potencia6 coloniales continuaban obstruyendo 
e impidiendo la lucha por la total erradicación del colonfalismc en tOdaS SUS 

formas y manifestaciones. 
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271. Por consiguiente, condenaron enérgicamente la explotación cada vez mayor de 
105 recursos naturales y humanos de dichos territorios por las Potencias coloniales 
y la5 empresas transnacionalea , así como la utilización de algunos de ellos con 
fines militares, incluida la acumulacón y el despliegue de armas nucleares, que no 
sblo constituye un grave obstáculo para el ejercicio de su derecho inalienable a la 
libre determinación e independencia , sino que también constituye una amenaza para 
su eegurtdad y la de los Estados vecinos independientes. 

272. Los Jefes de Estado o de Qobierno expresaron su convicción de que el 
tristemente célebre sistema colonial no seria superado mientras siguieran 
existiendo casos de colonialismo como 105 de Namibia, Nueva Caledonia, Puerto Rico, 
las Islas Malvinas, Micronesia y otros territorios dependientee. Exigieron que 
en esto5 casos se aplicara de inmediato la resolución 1514 (Xv) de la Asamblea 
General, así como otras resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas. 

273. Los Jefes de Estado o de Gobierno instaron a las Potencias coloniales a que 
pusieran fin inmediatamente a la explotación de esos territorios, así como a su 
indebida utilización con fLne5 militares, en particular en lo que respecta a las 
armas nucleares, y a que facilitaran a sus respectivos pueblos el ejercicio 
del dereaho a la libre determinación e independencia, de conformidad con las 
resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas. 

274. Los Jefe5 de Estado o de Gobierno reiteraron su convicción de que la lucha 
por la independencia nacional es un medio legitimo de erradicar el colonialismo 
en todas sus formas y manifestaciones e instaron a to8os los Estados a que 
intensificaran su ayuda moral, política, diplotitica y material a los movimientos 
de liberación nacional que luchaban por la libre determinación e independencia, de 
acuerdo con las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas y, en particular, 
la resolución 2625 (XXV) de la Asamblea General. 

275. Los Jefes de Estado o de gobierno expresaron su satisfacción por la labor del 
Comité Especial encarga& de examinar la situación con respecto a la aplicación de 
la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos 
coloniales y por su eficaz aporte a la aplicación de la Declaración sobre la 
concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales. 

XXIX. DERECBO AL DEsARmLm 

276. Los Jefes de Rstado o de Gobierno recalcaron la importancia que tenía Para 
los países no alineados y otros paises en desarrollo el tema titula& Werecho al 
desarrollo” que estaban examinando los órganos pertinentes de las Naciones Unidas e 
instaron a todos los miembros del Movimiento a que prestaran la m&xima atención a 
este tema. 

277. Los Jefes de Retado o de Gobierno, teniendo en cuenta la recomendación de la 
reunión ministerial del Buró de Coordinación celebrada en Nueva Delhi, en abril 
de 1986, encargaron al Buró de Coordinación en Nueva York que efectuara las 
consultas pertinentes a fin de que los países no alineados promovieran la adopción 
de una declaración sobre el derecho al desarrollo durante el cuadragésimo primer 
período de sesiones de le Asamblea General de las Naciones Unidas. 
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xxx. TERRORISMO INTERNACIONAL ti 

278. Los Jefes de Estado o de Gobierno manifestaron su profunda preocupación 
ante la proliferacibn en todo el mundo de los actos de terrorismo en todas sus 
formas, incluido el terrorismo de Estado, que ponfan en peligro o destruían vidas 
inocentes, amenazaban las libertades fundamentales, producían efectos cada ves m&s 
perjudiciales a las relaciones internacionales y podían hacer peligrar la propia 
integridad territorial y la seguridad de los Estados. Condenaron todas las 
actividades terroristas, ya fueran perpetradas por individuos, grupos o Estados, 
y resolvieron combatirlas por todos los medios juridicos posibles. Instaron a 
todos los Estados a que cumplieran con sus obligaciones derivadas del derecho 
internacional, de abstenerse de organizar, instigar, ayudar o participar en actos 
terroristas en otros Estados o de permitir la realización en sus territorios de 
actividades encaminadas a cometer actos semejantes. 

279. ‘JOS Jefes de Estado o de Gobierno pusieron de relieve, sin embargo, que la 
lucha legítima de los pueblos sometidos a regimenes coloniales y racistas y  a toda 
forma de dominación y ocupación extranjeras, y la de sus movimientos de liberacibn 
nacional contra sus opresores t especialmente de los pueblos de Sudáfrica, Namibia y 
Palestina, por la libre determinación y la independencia, de conformidad con los 
propósitos y los principios de la Carta de las Naciones Unidas y con los principios 
de la no alineación, en modo alguno podía ser igualada al terrorismo o considerada 
como tal. 

280. El mercenarism, y las actividades de los soldados de fortuna eran un 
elemento fundamental del terrorismo internacional y constituían, por ende, un 
delito internacional. A la luz de los efectos perjudiciales que habían tenido 
las actividades de los mercenarios en varios Estados miembros del Movimiento de 
los Países No Alineados, especialmente en países africanos, los cuales habían 
menoscabado la paz, la soberanía y la estabilidad de dichos países, los Jefes de 
Estado o de Gobierno condenaron sin reservas el reciente intento de ataque 
mercenario contra Ghana. 

281. A este respecto, recordaron las diversas resoluciones de la Organización de 
la Unidad Africana, así como el proyecto de las Naciones Unidas relativo a una 
convención internacional contra el reclutamiento, la utilización, la financiación y 
el entrenamiento de mercenarios, y recordaron a todos los Estados miembros de la 
comunidad internacional, especialmente a los países occidentales el cumplimiento de 
las obligaciones contraídas en virtud de los distintos convenios internacionales 
mediante la prohibición del reclutamiento, la utilización, la fi.tinciaciÓn, el 
entrenamiento, el tránsito y  el envío de mercenarios, y  su castigo severo cuando 
fueran cnpturados. 

XXXI. NO AGRRSION Y NO AMENAZA 0 USO DE LA FUERZA 
RN LAS RELACIONES INTERNACIONALES 

282. Los Jefes de Estado o de Gobierno setlalaron con honda preocupación que en los 
Últimos anos se habían intensificado el uso de la fuerza y los actos de agresión, y 
que muchos de ellos ocasionaban serias pérdidas de vidas humanas y danos materiales 
a las economías de los países afectados y  constituían amenazas a la Paz Y la 
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seguridad internacionales, al progreso de los pueblos de esos paises y a la 
cohesión, la eficacia y la solidaridad del Movimiento de los Países No Alineados. 
Recordaron los principios de la Carta de las Naciones Unidas que proscribían la 
agresión y toda amenaza o uso de la fuerza en las relaciones internacionales y 
disponían la obligacibn de recurrir al arreglo pacifico de las controversias, lo 
que seguia siendo el aspecto fundamental de la f ilosofia de la coexistencia 
paoífioa de la que eran partidarios los paises no alineados. 

283. Recordaron la definición de agresión aontenida en la resolución 3314 (Xx1X) 
de la Asamblea General y la Declaración sobre los principios del derecho 
internacional referentes a las relaciones de amistad y a la oooperación entre 
los Estados de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas, contenida en la 
resolucibn 2526 (XXV) de la Asamblea General, y afirmaron que, en materia de 
relaciones internacionales, Ea guerra de agresión se consideraba la violación ds 
grave del derecho internacional y de los principios de la no alineaoión, así como 
un crimen de lesa humanidad que hacia incurrir en responsabilidad internacional. 
Afirmaron asimismo que la aplicación de medidas punitivas aoleotivas de carbcter 
internacional aprobadas de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas ante 
actos de agresión reforzaría y haría que se respetara más el derecho internacional. 

284. Expresaron su pleno apoyo a la adopción de una declaración universal sobre 
la abstención del uso de la fuerza en las relaciones internacionales, y se 
comprometieron a trabajar para lograr ese fin en el Comitá Espacial de las Naciones 
Unidas para mejorar la eficacia del principio del no uso de la fuerza en las 
relaciones internacionales. Rn este sentido, se comprometieron a trabajar durante 
el cuadragésimo primer periodo de sesiones de la Asamblea general de las Nacioner 
Unidas a fin de acelerar los trabajos del Coait6 Especial de conformidad con las 
orientaciones precedentes. 

xXx11. ARREGto PACIFICO UE CCNTRovPRsIAs 

285. Los Jefes de Estado o dt! Gobierno observaron con preooupacfdn que en los 
Últimos aBo8 se habian agrava& las controversias y conflicto6 entre los paises 
no alineados y que alguno6 de ellos provocaban grave6 pirdidas huunas y 6Wtrial86 
a las wonaías de las paisss afsctados y planteaban amenasas a la par y al 
progreso de sus pueblos, así camo a la cohesf&n, eficacia y wlidarid8d del 
Uovimiento de los Paises No Alineados. Consídoraron que la persistencia do ese 
fen¿meno negativo wcavaba el papel y los l sfuersos de los paises no alineados 
encaminados a reforzar la paz y la seguridad internacionales. Reiteraron la 
necesidad de'atenerse estrictamente a los principios de la Carta de laa Naciones 
Unida6 y de la coexistencia pacifica, especialmente a los del respeto de la 
independencia, la soberanfa y la integridad territorial de los Estados, la no 
injerencia en sus asuntos internos, la abstencián de la amenaza o el uw de la 
fuerza en las relaciones internacionales y el re6peto a las obligaciones enanados 
de 106 tratado6 y otra6 fuentes del derecho in’iernacional. Reoordaron que los 
principios de la abstención de la amenaza o el uw de la fuerza y del arreglo 
pacífico de controversia6 seguian siendo elementos fundamentales de la filosofía 
de coexistencia pacífica que propugnaban los países no alineados. 
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286. Los Jefes de Estado o de Gobierno instaron a todos los*países no alineados a 
adherirse a las decisiones del Consejo de Seguridad y de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas y a llevarlas a la práctica, así como a aplicar plenamente los 
procedimientos sobre el arreglo pacifico de controversias previstos en la Carta de 
las Naciones unidas entre ellos la negociación, la investigación, la mediación, la 
conciliación, el arbitraje, el arreglo judicial , el recurso a organismos 0 acuerdo5 
regionales u otro5 medio5 pacífico5 de su elección. 

287. En este contexto, los Jefes de Estado o de Gobierno recordaron la 5olicitud 
expresada en el pbrrafo 170 de la Declaración Politica de la Sdptima Conferencia en 
la Cumbre de Jefes de Estado o de Gobierno de los Países no Alineados al Buró de 
C00rdinaCiÓn de los Países no Alineado5 en Nueva York para que terminara la 
composicibn del grupo de trabajo creado en la Reunión Ministerial celebrada en 
La Habana a fin de analizar las propuestas y los documentos de trabajo presentados 
sobre la cuesti0n del arreglo pacifico de controversias, asi cono cualquier otro 
documento que se presentara en el futuro, con miras a preparar un informe global 
y las recomendaciones adecuadas sobre ese asunto que serían examinadas en la 
Conferencia Ministerial que se celebrará en 1968. El grupo de trabajo será abierto. 

. 
xXx111. NO INTBRVBNCION Y NO INJERENCIA 

288. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron su apoyo a la Declaración sobre 
la inaamisibiliaaa de la intervención y de la injerencia en 105 asuntos interno5 de 
los Estados, contenida en la resolución 36/103 de la Asamblea General de las 
Naciones unidas, y a la Declaración sobre los principios de derecho internacional 
referente5 a las relacione5 de amistad y a la cooperación entre 105 Estados de 
conformidad con la Carta de las Naciones unidas, que figura en la resolución 2625 
(XXV) de la Asamblea General. ,Reiteraron que la violación de los principios de no 
intervención y no injerencia en 105 asuntos interno5 y externo5 de 105 Estados era 
injustificable e inaceptable en todas las circunstancias. Observaron con grave 
preocupación que continuaban dirigiéndose contra muchos países no alineados y 
países en desarrollo política5 de intervención e injerencia, presiones y amenazas 0 
UIO de fuerza, con peligrosas consecuencias para la paz y la seguridad. Af irlaaron 
el derecho de todos. los Estados a procurar su propio desarrollo econdmico o 
político sin intimidaciones, impedimentcs ni presiones, y exhortaron a todos los 
Estado5 a que se adhirieran a la Declaración sobre la no intervención y la no 
injerencia y observaran los principio5 de ésta en sus relaciones con otros Estados. 

XXXIV. ORGANIZACION DE LAS NACIONES UNIDAS PARA LA BDUCACION, 
LA CIENCIA Y LA CULTURA 

289. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron categóricamente el apoyo 
total del Movimiento de los Países No Alineados a las metas y los objetivo5 de 
la UNESCO y  a su papel de foro universal más importante y apropiado para la 
cooperación internacional en las esferas de la educación, la ciencia, la Cultura y 
la información. Reiteraron que los programas y las actividades de esa Organización 
debían reflejar los intereses, las aspiraciones y los valores socioculturales de 
todos 108 países. 
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290. Los Jefes de Estado o de Gobierno lamentaron profundamente las medidas 
tomadas por ciertos países contra la UNESCO. Estas medidas representaban un 
abandono de la cooperación multilateral y del funcionamiento democrático en el 
ámbito de las organizaciones internacionales y por ello constituían una amenaza 
para todo el sistema de las Naciones Unidas. Hicieron un llamamiento urgente a 
loo Estados que se habían retirado de Xa UNESCO para que volvieran a considerar 
su decisión. 

291, Los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota con satisfacción de los 
resultados de la 23a. Conferencia General de la UNESCO, celebrada etI Sofía en 
octubre y noviembre de 1985, y expresaron su pleno apoyo a la ejecución de todos 
los programas y actividades decididos en la Conferencia , así como su determinación 
de obrar en ese sentido. 

xxxv. DERECHO DE LAS NACIONES A PRESERVAR SU CULTURA Y SU 
PATRIMONIO NACIONAL 

292. Los Jefes de Estado o de Gobierno afirmaron el derecho de los países no 
alineados a proteger su cultura y salvaguardar su patrimonio nacional, que 
constituyen la piedra angular en la defensa de su identidad cultural. Rechazaron 
todo intento de intervención o injerencia que frenara el libre y pleno ejercicio de 
este derecho. Por tanto, los Jefes de Estado o de Gobierno decidieron prestar 
mayor atención a esta cuestión como prolongación del proceso de descolonización que 
llevaban a cabo las Naciones Unidas, la UNESCO y otros órganos conexos, 

293. Reafirmaron el derecho de los países no alineados a que se les restituyeran 
los bienes culturales que hubieran sido objeto de apropiación indebida, incluidos 
loe objetos arqueológicos y los archivos pertenecientes a su patrimonio nacional. 

XXXVI . NUEVO ORDEN INTERNACIONAL DE LA INFORMACION Y LA COMUNICACION 

294. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron la necesidad de intensificar 
a6n más la cooperación entre los países no alineados y otros países en desarrollo 
en la esfera de la informac& y loa medios de comunicación, a fin de establecer el 
Nuevo Orden Internacional de la Información y la Comunicación, basado en una 
circulación libre y equilibrada de la información, y de eliminar aceleradamente las 
disparidades en las capacidades de comunicación, lo que en la era de loa rápidos 
avanoea tecnológicos creaba nuevos desequilibrios y entorpecía nuevos y complejos 
obstáculos la democratización del proceso mundial de información y comunicación. 
Tomaron nota con satisfacción de los progresos realizados en esta esfera y, en 
particular, de la importante contribución hecha por el Pool de Agencias de 
Prensa de los Países no Alineados con el fin de descolonizar la información y 
contrarrestar la información tendenciosa y las campanas de los medios de 
comunicación contra los países no alineados y los movimientos de liberación 
nac iona 1. 

/ . . . 
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295. Los Jefes de Estado o de Gobierno reconocieron la importancia del Pool de 
Agencias de Prensa de los Paísea no Alineados y su destacado papel en la lucha 
por la descolonización de la informac& y el establecimiento del Nuevo Orden 
Internacional de la Información y la Comunicación, como medio de intercambio Y 
cooperación entre los países no alineados. 

296. Los Jefes de Estadu o de Gobierno tomaron nota con satisfacción de los 
resultados de la Cuarta Conferencia del Pool Ge Agencias de Prensa de los Países no 
Alineados, celebrada en La Habana del 17 al 22 de marzo de 1986, y apoyaron BUS 
resoluciones y el Programa de Acción de La Rabana. 

297. Los Jefes de Estado o de Gobierno acogieron con beneplhito las decisiones 
aprobadas en la Conferencia de Ministros de Información de los Países no Alineados 
celebrada en Yakarta crel 26 al 30 de enero de 1984, sobre el desarrollo de la 
cooperación entre los ‘países no alineados en el ámbito de la iiiformación, que 
sentaban amplias bases para las actividades futuras. Observaron con satisfacción 
que en la reunión de Yakarta habia culminado la constitución y se habian 
establecido los criterios del Consejo Intergubernamental, con arreglo a lo 
Solicitado en la Shptima Conferencia Cumbre. 

298. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su Satisfacción Por las 
actividades del Consejo Intergubernamental destinadas a poner en práctica las 
decisiones de la Conferencia General de Ministros de Información de los Países no 
Alineados. En este marco8 tomaron nota en especial de la Reunión Ministerial del 
Consejo Intergubernamental, celebrada en Dakar del 9 al 15 de enero de 1986, en la 
que se examinó y evalub la aplicación del Programa de Accibn aprhado en la 
Conferencia de Yakarta, incluidas sus recomendaciones sobre los países no alineados. 

299. Los Jefes de Estado o de Gobierno de los paises no alineados tomaron nota 
con satisfacción de la deoisien tomada en la Conferencia de Ministros de 
Información de los Paises no Alineados, que tuw lugar en Yakarta en 1984, de 
celebrar la próxima Conferencia General de Ministros de Información de los Países 
no Alineados en Harare en 1987, e instaron a los gobiernos de los países no 
alineados a que contribuyeran-activamente al éxito de la Conferencia, cuya tarea 
sería identificar las estrategias futuras para el deoarrollo de la cooperación en 
todas las actividades relacionadas con la información. 

300. Los Jefes de Estado o de Gobierno destacaron la importancia de la 
contribución que prestaba el Pool de @oxlas de Prensa de los Países no Alineados 
a la Circulación de la información entre esoa paises, y pidieron que se aumentaran 
los esfuerzos para acelerar ese proceso. Asimismo, manifestaron su apoyo al nuevo 
proyecto de informacibn económica del Pool (EZOPOOL), que respondía a la necesidad 
de los paises no alineados de intercambiar información económica, comercial Y 
financiera. 

301. Los Jefes de Estado o de Gobierno insistieron en la necesidad de dar un 
nuevo impulso a las actividades de la Organización de Radfodffusión de los Países 
no Alineados y subrayaron la importancia de intensificar la cooperación y los 
intercambios de programas entre las organizaciones de medios de comunicación 
electrónicos de los países no alineados. 
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302. Lo8 Jefe8 de Estado 0 de Gobierno observaron con satisfacción que algunos 
paíse habían reducido la8 tarifa8 de telecomunicaciones con arreglo a lo previsto 
en la Séptima Conferencia Cumbre celebrada en Nueva Delhi, e instaron a todo8 los 
paises no alineado8 a que hicieran efectiva esta importante decisión para permitir 
una circulación más libre de la información entre los países no alineados. 

303. Lo8 Jefes de Estado o de Gobierno estimaron sobremanera Útil y necesario que 
los países no alineados, por conducto de instituciones existentes como el Pool de 
Agencias de Prensa de los Paises no Alineados, la Organización de Radiodifusión de 
los Paises no Alineados y el Consejo Intergubernamental , establecieran entre ellos 
un intercambio eficaz de información sobre los adelantos tecnológicos que afectaban 
la información y la comunicación y elaboraran medios que permitieran compartir los 
conocimientos técnico8 y la experiencia en materia de tecnologías relacionadas con 
la información y la comunicación en un espiritu de asistencia mutua y 
autosustentación. 

304. LOS Jefes de Estado o de Gobierno felicitaron al Organismo Panafricano de 
Información (PARA) por su valiosa contribución a la lucha contra la desinformación 
y en favor de la descolonización y la reestructuración de la información con miras 
a establecer el Nuevo Orden Internacional de la Información y la Comunicación, 
8Obre la base de relaciones pacíficas y justas, y alentaron al Organismo a seguir 
actuando en ese sentido. 

305. Los Jefe8 de Estado 0 de Gobierno tomaron nota con satisfacción de los 
resultado8 de la Reunión de Ministros de Información de la Organización de la 
Unidad Africana celebrada en El Cairo, en noviembre de 1985. 

306. Los Jefes de Estado o de Gobierno también tomaron nota con satisfacción del 
fructífero desarrollo de la cooperación entre el Movimiento de los Países No 
Alineados y la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y 
la Cultura (UNESCO), especialmente en las esferas de la información, la educación, 
la cíencia y la cultura, y felicitaron a la UNESCO por sus actividades y esfuerzos 
sistemáticos en pro del establecimiento del Nuevo Orden Internacional de la 
Información y la Comunicación. 

307. LOS Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su reconocimiento por la 
cooperación que brindaba la UNESCO a los paises no alineados, especialmente en lOS 
estudios scbte los problemas relacfonados con la información y la comunicación, 
incluidos los referentes a la consecución de una corriente de información mucho mk 
equilibrada entre los paises en desarrollo y los países desarrollados. Los Jefes 
de Estado o de Gobierno setlalaron con profunãa preocupación las recientes gestiones 
de ciertos países para debilitar a la UNESCO. Instaron a todos los Estado8 a tomar 
las medidas que fueran necesarias para fortalecer la función de la UNES(X). 

308. LOS Jefes de Estado o de Gobierno convinieron en la necesidad de reforzar la 
coordinación dentro del sistema de las :!acíones Unidas con miras a aplicar los 
principios del Nuevo Orden Internacional de la Información y la Comunicación, y 
convinieron en dar apoyo al Departamento de Información Pública de las Naciones 
Unidas para que pudiera aument, r la información impresa y audiovisual, crear mayar 
conciencia pública sobre las cuestiones de interés para los países no alineados y 
lograr que se informara en forma más coherente y se tuviese mejor conocimiento 
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respecto de esferas prioritarias talo6 cc?mo la paz y  la seguridad internacionales, 
el desarme, laa actividades encaminadas a establecer y  mantener la paz, la 
descolonización, la cuestión de Palestina, la cuestión de Namibia, la promoción 
de 106 derecho6 humanos, el derecho de los pueblos a la libre determinación, el 
apartheid y  la discriminaci¿n racial, las cuestiones del desarrollo económico y  
social, la integración de la mujer en la lucha por la paz y  el desarrollo8 el 
establecimiento del Nuevo Orden Econ¿mico Internacional y  el Nuevo Orden 
Internacional de la Información y  la comunicación. Encomiaron con profundo 
reconocimiento el positivo papel desempenado por las Naciones Unidas y  la UNESCO en 
el fortalecimiento de la cooperación en esa esfera entre 106 paises no alineados. 

309. Los Jefe6 de Estado o de Gobierno condenaron la utilización de la radio como 
instrumento de propaganda hostil por un Estado en contra de otro, fuera miembro 0 
no del Movimiento de 106 Países No Alineados, por tratarse de un acto contrario a 
106 principios fundamentales del Movimiento y  al Nuevo Orden Internacional de la 
Información y la Comunicación, y por violar las regla6 y  normas internacionales en 
el campo de la radiodifusión establecida6 por la Carta de las Naciones Unidas y el 
derecho internacional. 

310. Los Jefe6 deSEstado o de Gobierno exigieron también el cese inmediato de 
todas las transmisiones radiofónicas hostiles dirigidas a países no alineados. 

311. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron su llamamiento a 106 países 
miembros del Movimiento para que enviaran las series completas de 106 documentos 
autentificado6 de todas las reuniones de los países no alineados que se celebraran 
en adelante en sus respectivos países al Centro de Documentación de los Paises no 
Alineados en Colombo, que sería el depositario de los documentos relativos a las 
conferencias y reuniones del Movimiento de los Paises No Alineados. 

312. Los Jefes de Estado o de Gobierno encarecieron que se mantuviera una 
interacción continua y regular y un intercambio de experiencias entre el personal 
de 10s medios de comunicación y el personal de capacitación de los países no 
alineados. 

. XXXVII. ARO I~RNA~IONAL oe ~4 PAZ 

313. Los Jefes de estado o de Gobierno acogieron con beneplbcito que la Asamblea 
General de las Naciones Unidas, en 8u resolución 40/3, de 24 de octubre de 1985, 
hubiera proclamado el ano 1986 como Ano Internacional de la Paz, lo que daba un 
oportuno impulso a la renovación de ideas e iniciativas encaminadas a fomentar la 
paz y ofrecía a los gobiernos , a las organi6aciones intergubernamentales y no 
gubernamentales y a otra6 instituciones la oportunidad de expresar en la práctica 
la aspiración común de todos los pueblos a la paz. Asimismo reiteraron la6 
opiniones expresadas por la Asamblea General en su cuadragésimo periodo de 
sesiones, de que el Ano Internacional de la Paz no era solamente una celebración o 
una conmemoración, sino una oportunidad para meditar y actuar de manera creadora y 
sistemática en la consecución de los propósitos y principio6 de la Carta de las 
Naciones Unidas y, al respecto, se comprometieron a continuar promoviendo, sobre la 
base de los principios y la política de la no alineación, la adopción de medidas 
positivas por parte de los Estados y  los pueblos, con miras a la prevención de la 
guerra y la eliminación de las diversas amenazas a la paz. 
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%%xVIXI. LAS NACIONES UNIDAS 

314. Loe Jefes de Estado o de gobierno reiteraron que la fe en lae Naciones Unidae 
era de importancia primordial para el Movimiento de loe Países No Alineados. Así 
como las Naciones Unidas dieron impulso al prweeo de deeoolonización, loe Eatadoe 
de reaiente aresalón, que en su gran mayoría era miembroe del Movimiento, aportaron 
mayor riqueza y diversidad a la Organieaaión y ayudaron a transformarla en un 
órgano verdaderamente universal , representativo de la libre aewiaaión de Estados 
sobre la base de la igualdad soberana y reflejo de las esperanzas y aepiraoionee de 
loe pueblos de todo el mundo. Loe Jefes de Eetado o de gobierno reiteraron SU 
determinación de deeempenar un papel activo en loe foros del eietema de las 
Naciones Unidas para el logro de las metas y loe objetivos del propio Movimiento. 

315. Loe Jefes de Estado o de gobierno destacaron que las Naciones Unidas 
representaban el foro internacional m¿e adecuado que cumplia el papel central en 
el mantenimiento de la pae y la seguridad internaaionalee, el arreglo paaifiao de 
conttovereiae y crisis internaaionalee, el logro del ejeroicio del dereaho a la 
libre determinaoión por parte de loe pueblos sometidos a dominación oolonial y 
ocupación extranjera, el fortaleaimiento de la cooperación internacional en 
todos loe sectores eobre la baee de la igualdad soberana de loe Estados, y el 
establecimiento de relaciones scronbrnioae justas y equitativas, aei como la 
consolidación de la ooexietencía pacifica, la distensión universal, el desarme 
y el desarrollo. Reconocieron qse las Naciones Unidas y loe organismos 
eepecializadoe habian logrado resultados importantes en muchas esferas de las 
relaciones internaoionalee y habían aontribuido al progreeo eOOnÓmiO0 y sOCia 
de todos loe pueblos y países. Loe miembros del Movimiento de loe Paíeee No 
Alineados, que constituían casi las dos terceras partee de loe integrantes de las 
Naciones Unidas y estaban firmemente compraaetidoe con sus principioe, estaban 
resueltos a preservar e inarenentar loe logros de la Organizaoi¿n mundial. 
Era neneeter fomentar eietem&tiaamente la capacidad de las Naciones Unidas para 
determinar y atender loe problenae poeiblee e ínoipientee en las esferas política, 
econóaica, eoeial y humenitaria. 

316, Loe Jefee de Eetedo o de gobierno touron nota son satisfacción del hecho de 
que un número sin precedentes de Jofor de Estado o de Miorno de Estados ni0mtW5r 
especialmonte del Uoviriento de loe Países No Alinoador, hubieran participado 
personalwnto en las actividades wrativae del cuadregbeiro aniversario de las 
Naciones Unidas en Nueva York. $110 dio pruebe de la fe y  la oonfianza que 
depositaba en las Nakcionee Unidas la comunidad internacional y del deseo de &Sta de 
fortalecer el multilateralfeao. Mo obstente, loe Jotes de Estado o de Gobierno 
lamentaron que, a pesar de la flexibilidad que denortraron loe paires no alineadoa 
y otros pefece, no pudiera edoptaree ninguna declaraci¿n debido a la actitud 
intransigente de algunoe Betadoe. 

317. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron profunda preocupación por 
108 intentos cada vez más frecuentes de debilitar y cercenar el papel del l ietem 
de las Naciones Unidas y de eocavar loe principios de igualdad soberana y 
funcionamiento democrático en que 8e basaba. Coneideraron que la actual crisis 
tenía BUII origenes en el debilitamiento del compromieo contraido con los principio6 
y propósitos de la Carta de las Naciones Unidas. La democratización de las 
relaciones fnternacionales, objetivo perseguido por 108 países no alineados en su 
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activa participación en las Naciones Unidas, había tropezado con la oposición de 
alguno,; que trataban de preservar posiciones de poder privilegiadas. La no 
aceptación de este proceso natural era el meollo de la crisis del multilateralismo 
y, más concretamente, del ataque concertado de esos elementos contra las Naciones 
Unidas y sus organismos especializados. Al mismo tiempo, cada vez se desconocían 
más las decisiones y resoluciones de esos organismos, lo que debilitaba el papel 
de las Naciones Unidas como foro de deliberación y negociación de importantes 
cuestiones de caricter político y económico. Los Jefes de Estado o de Gobierno 
senalaron que el uso del poder financiero con el fin de obstaculizar el 
funcionamiento de la Organización había intensificado este proceso. Los países 
no alineados estaban firmemente convencidos de que las retenciones de las cuotas 
de las Naciones Unidas constituían una violación deliberada de las obligaciones 
contraídas en virtud de la Carta, que era un tratado universal del que se formaba 
parte libremente, y, en consecuencia , socavaban las bases del orden internacional. 
En particular, condenaron las retenciones de las cuotas dirigidas a modificar el 
carácter y los propósitos fundamentales de las Naciones Unidas. 

318. Los Jefes de Estado o de Gobierno rechazaron categbricamente todo intento de 
introducir métodos de adopción de decisiones incompatibles con los propósitos y 
principios de la Carta, especialmente con el principio de igualdad soberana de los 
Estados. Hicieron hincapié en que la actual crisis financiera de laS Naciones 
Unidas debía abordarse, desde un punto de vista político y de una manera amplia e 
integrada. Exhortaron a todos los Estados Miembros responsables de esta situación 
a que demostraran la voluntad política necesaria e hiciera todos los esfuerzos 
posibles por encontrar una solución duradera. 

319. Los Jefes de Estado o de Gobierno de los países no alineados se comprometieron 
a seguir acatando estrictamente la Carta de las Naciones Unidas, e hicieron un 
llamamiento a todos los Estados para que respetaran las resoluciones y decisiones 
de las Naciones Unidas. 

320. Los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota de que ‘ya había concluido su 
labor el Grupo intergubernamental de expertos de alto nivel encargado de examinar 
la eficiencia del funcionamiento administrativo y financiero de las Naciones 
Unidas, creado por la Asamblea General en su resolución 40/237, de 18 de diciembre 
de 1985, e in8taron.a todos los Miembros de las Naciones Unidas a que prestaran la 
debida atención a su informe y a sus recomendaciones y a que trabajaran, de manera 
constructiva, durante el cuadragésimo primer período de sesiones de la Asamblea 
General, para lograr el objetivo común de aumentar la eficacia administrativa y 
financiera general de la Organización. 

321. Los Jefes de Estado o de Gobierno destacaron la necesidad de aumentar la 
eficacia de la labor del Comité Especial de la Carta de las Naciones Unidas y del 
fortalecimiento del papel de la Organización a fin de promover el papel que ésta 
desempefiaba y, en tal sentido, recomendaron que el Comité emprediera un estudio 
sobre los antecedentes del ejercicio del derecho de veto por parte áe los miembros 
permanentes del Consejo de Seguridad. 

322. Los Jefes de Estado o de Gobierno rindieron sincero homenaje al Secretario 
General de las Eiaciones Unidas por su dedicado empefio en promover el papel y la 
eficacia de las Naciones Unidas. 

/ . . . 

323. Los Je 
situación in 
de no alinea 
la disten& 
internaciona 
con la final 
alineacibn e 
pleno respet 
internaciona 
Destacaron a 
garantizar 4 
de la debide 
internacfona 

324. Los J( 
valides de 1 
Unidas, y 12 
en la Confel 
asistencia 1 
contra su s( 

325. Los J( 
medidas de i 
Conferencia 

326. Los & 
intensifica 
cooperación 
el seno de 
idóneo de r 
presente de 
proswión y 
eficaz que 

XI 

327. Los J 
Ministerial 
habían toma 
de la Noven 
Expresa ron 
soberanía y  
pueblo a de 
hecho de qr 
Internacior 
internacior 



A/41/697 
5/18392 
Bepanol 
Página 79 

XXXIX. FORTALECIMIENTO DE LA ACCION COLECTIVA 

323. Lo5 Jefe5 de Estado o de Gobierno constataron el grave deterioro de la 
situación internacional y reafirmaron la responsabilidad histórica de la política 
de no alineación para luchar en contra de esta tendencia negativa y afirmar la paz, 
la distensión, la seguridad colectiva y la democratización de las relaciones 
internacionales. Asimismo, decidieron fortalecer las medida5 de acción colectiva 
con la finalidad de acrecentar la influencia y el papel que desempe6a la no 
alineación en los asuntos muncliales, especialmente con respecto a la defensa del 
pleno respeto de los principios de la Carta de las Naciones Unida5 y el derecho 
internacional como fundamentos de la coexistencia pacífica entre los Estados. 
Destacaron además la necesidad de realizar los mayores e5fuerzos posibles para 
garantizar que los compromiso5 asumido8 en la presente declaración fueran objeto 
de la debida aplicación en el ámbito de las Naciones Unidas y otros fOrOS 
internacionales. 

324. Los Jefe5 de EstaCo o de Gobierno destacaron una vez m&s la conweniencia y 
validez de las medidas aprobadas, de conformidad con la Carta de las Naciones 
Unidas, y la politica de no alineación aprobada en la Conferencia Cumbre de Argel y 
en la Conferencia Ministerial de Lima encaminada a fortalecer la solidaridad y la 
asistencia mutua entre los países no alineados que sufrían amenaza5 de agresión 
contra su soberanía, independencia, deearrollo y seguridad. 

325, Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron asimismo la conveniencia de las 
medidas de acción colectiva estipuladas en la resolución No. 3 aprobada por ld 

Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno, celebrada 4n Argel. 

326. Los Jefes de Estado o de Gobierno encomendaron al Bur6 de Coordinación que 
intensificara las medidas dirigidas a fortalecer 105 instrumentos de coordinación y 
cocperación mutua entre los países no alineados, incluida la acción concertada en 
el seno de las Naciones Unidas y otros foros internacionales, así como el modo mbs 
idóneo de realizar las consulta5 para definir las mcdalidades-de aplicación de la 
presente declaración y la aprobación de las medidas que fueran necesarias para la 
proawión y coordinación de acciones conjuntas que asegurasen el papel activo Y 
eficaz que debia cumplir la política de no alineación. 

XL. FUTURAS RBUBIONBS DEL MOVIMIENTO DE u)S PAISES NO ALINeADOS 

327. Los Jefes de Estado o de Mbierno, tras recordar que en la Reunión 
Ministerial del Buró de Coordinación, celebrada en Nueva Dtlhi, los Ministro5 
habían tomado nota del ofrecimiento del Gobierno de Nicaragua de ser país huésptd 
de la Novena Conferencia Cumbre, acogieron ese ofrecimiento con satisfacción. 
Expresaron la solidaridad del Movimiento con Nicaragua en la defensa de su 
soberanía y de su integridad territorial , así como en cuanto al derecho de su 
pueblo II decidir su propio destino frente a la agresión extranjera. Condenaron cl 
hecho de que 105 Estados Unido5 hicieran caso omiso del fallo de la Corte 
Internacional de La Haya, actitud que constituía una transgresión al derecho 
internacional. 
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328. Los Jefes de Estado o de gobierno tomaron nota además con agradecimiento del 
ofrecimiento hecho por el Gobierno de la República de Indonesia de ser paie hu&.sped 
de la Novena Conferencia Cumbre. 

329. Los Jefes de Estado o de gobierno convinieron en que la decisión definitiva 
sobre la fecha y el lugar de celebración de la Novena Conferencia Cumbre del 
Movimiento de los Paises No Alineados se adoptaria en la Conferencia Minicterial 
que habrfa de celebrarse en Chipre a m&e tardar en 1988. 

330. Los Jefes de Estado o de Gobierno decidieron celebrar en 1987 en Pyongyang 
(República Popular Democrbtica dQ Corea) una Reuni¿n Ministerial Extraordinaria 
sobre la COOpeXaCi&n Sur-Sur. 

XLI. COMPOSP.CION DEL BOBO DE COOBDINACIOB 

331. Los Jefes de Estado o de Gobierno decidieron que el BUr6 de Coordinación 
quedara abierto a la participaaión de todoo los mieunbroe, y senalaron que lae 
candidaturas se presentarían en Nueva York. 
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DECLARACION ESPECIAL SOBRE EL AFRICA MERIDIONAL 

Nosotros, los Jefes de Estado o de Gobierno de los países no slineados, 
reunidos en nuestra Octava Conferencia Cumbre, celebrada en Harare (zi@babweI 
del 1’ al 6 de septiembre de 1986, y habiendo examinado la explosiva situación 
del AErica meridional, expresamos nuestra profunda preocupación por el mayor 
deterioro que ha experimentado dicha situación desde nuestra Última reunión 
celebrada en Nueva Dslhi. ta causa principal del agravamiento de la situaci6n 
es la continuacibn del apartheid, declarado por la comunidad internacional como 
un crimen contra la humsnidad, 

liemos tenido en cuenta asimisw todas las iniciativas adoptadas por muchos 
Estado5 y organizaciones para reSOlVer este problema mediante negwiaCiOne5, 
iniciativas que han sido reuhasadas por el r6gimen racista de Pretoria. En lugar 
de prestar atención aX llamado de la comunidad internacional para erradicar el 
apartheid, el rbimen racista de Pretoria ha incrementado el sometimianto y la 
opresión del pueblo de Sudbfriaa, desposeido y privado de sus derechos civiles, 
mediante la imposición del estado de emergenuia y otras medidas represivas. 
Tarnbibn hemos observado con profunda preocupación que miles de personas han sido 
asesinadas a sangre fria por la racista wlicia de seguridad y que otros miles han 
sido arrojados a las c¿rceles sin juicio previo, en un arranque de furia ciega 
destinado a contener la ola de insurreccdón popular de 105 oprimidos. 

En un esfuerzo por someter a su dominación a los Estados de primera línea y a 
los otros Estados vecinos, el r¿gimen racista ha intensificado tambi/n su campana 
de intimidación, chantaje, sanciones econbricas y msnifiestos actos de agresión 
oontra los Estados independientes de la regi¿n. Recordamos en erpecial los 
repetidos actos de agresión contra la Repfiblica Popular de Angola, el apoyo a 10s 
bandidos armados en Moaambique y Angola y los ataque5 armados contra Botswana, 
Zambia y zimbabwe, actos que han ocasionado aonsiderables víctimas y dafios 
materiales. 

Habida cuenta de todoa eatos factores, y teniendo tambián presente la 
ineludible responsabilidad de la comunidad internacional de c#brtir el awrtheiá, 
que es la causa de la violencia y la inestabilidad de la región, loa Jefes de 
Estado o de Gobierno heura acordado las mdidaa que figuran bajo cada uno de los 
siguientes subtítulos y asumimos nuestro compromiso hacia ellas. 

Namibia 

Nosotros, loa Jefes de Estado 0 de Gobierno, hebien& observado con profunda 
preocupaci¿n la falta de progresos en la aplicación de la resolucián 435 (1978) 
del Consejo de Seguridad de las Nacione-+ Unidas debido a la continueción de la 
ocupaci¿n de Namibia por parte de Sudáfrica y a la insistencia del Gobierno de 
Reagan y del réqinen racista de Pretoria de vincular la independencia de 
Namibia con la cuestión ajena y no pertinente de la retirada de las fuerzas 
internacionalista5 cubanas de Angola , vinculación que ya fue rechazada por el 
Consejo de Seguridad, y teniendo en cuenta la angustia y el anhelo del pueblo 
oprimido de Namibia de que se respete su derecho inalienable a la libertad y la 
independencia, hemos resuelto, con un compromiso individual y colectivo, lograr 
que se cumplan las siguientes medidas encaminadas a acelerar la independencia de 
Namibia8 

/ l .  .  
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al Reafirmamos una vez mds que la resolución 435 (1976) del Consejo de 
Seguridad de la8 Nacione8 Unida8 08 la &nioa baee aceptable para la 8olución 
paCificaa de 18 auestibn de Namibia. A seto re8peCt0, rechazamoe y condenamoe 
vehementemente la llamada politiaa de vinaulaaibn, por ser un intento deetinado a 
perp@tuar la dominacibn ilegal de Sudbfriaa 8obre Namibia1 

b) Reafirmamoe la ineludible responeabilidad de las Naciones Unidas de 
lograr la independenaia de Namibia sin más dilaciones; 

cl Pedimos al Seoretario general de la8 Nacionee Unida8 que continúe SUS 
eefuerzos aon miras a la pronta aplicación de la resolución 435 (1976) del Consejo 
de Seguridad de la8 N8CiOnO8 Unidae? 

d) fiacemo8 un llamamiento a todos 108 paise8 miembro8 del Movimiento de 108 
Paieee No Alineadoe, y exhortamos 8 la comunidad internacional a que ejerzan toda 
la presión pO8iblOr incluida la imposiaión de canciones, a fin de eliminar todos 
108 obst¿auloe,para la apliaaaibn de la resolución 435 (1976) del Consejo de 
Seguridad d? 188 Naciones Unidae; 

0) ExhortamOs a todos 108 paieee miembros a que inteneifiquen la asistencia 
bilateral a la SWhPO, Única y autbntica representante del pueblo de Namibia, y a 
que oontribuyan 81 Fondo de Solidaridad par8 Namibia del Movimiento de 108 Países 
No Alineado8: 

f) Uaoemor un llamaaiento 8 todos 108 grupo8 de apoyo y movimiento8 
anti-awrtheid de 108 Bstados Unid08 y de 108 pai808 occidentale para qU0 
intensifiquen su8 actividades en favor de la independencia inmediata de Namibia1 

9) COndenamO8 un8 vez d8 al llaraado gobierno provieional de Namibia e 
in8tamO8 a 18 comnidad intern8CiOnal a que COntinÚO aánifO8thdOlO BU IceChaZO y 
abrtenihh8e de exprerarle cualquier tipo de reconocimiento; 

h) ROnOVmS nuertro llarrmiento 81 Canwjo de Seguridad de la8 
Uacioner Unidas para que imponga sancione8 globales y ObligatOri88 al régimen 
racista sudafricano, con miras a obligarle a cooparar en 18 apliasaión de la 
reroluaión 435 (1978) del Conrojo de Seguridadi 

i) 8SCOMS un llamamiento a todos 108 p6í808 miembro8 del Movimiento a que 
p8rtiaipen rctivewnte en el periodo extraordinario de reeioner de la Asamblea 
Chneral de las NaCiOne8 Unid88 p8ra tratar la Cue8tiÓn de N8mibi8, que se celebrarb 

. del 17 al 20 de septiembre de 1986. Para deaortrcrr la inportancia que 88igna~r 
l l rta cue8tión, OnCoO@ndaIWS 81 Pre8idente del Movimiento que tran8mita 
per8on8lwnte nuercra0 preocupraioner y nuertra deciribn a arte periodo 
extraordinario de sesiones. 

SudAfrica 

Rabien& examinado los acontecimiento8 y la8 novedadea que han tenido lugar en 
Sudáfrica, no8otro8, 108 Jefe8 de Estado o de Gobierno, reiteramos por este media 
nue8tro comprai8o permanente de erradicar el nefa8to sistema de apartheid mediante 

la aprobacibn de medida8 e8peciales dirigidas a precipitar su completa desaparición. 

/ . . . 
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También hemos tomado nota, con profunda aatisfaoción, de la creciente ola de 
resistencia y desafio de las masas sudafrioanas. La intensificaoi¿n de la lucha 
armada en Namibia y en Sudifrica indica claramente la decisibn del pueblo de 
Namibia y de Sudáfrica de realizar el sacrifioio supremo en sus esfuerzos por 
lograr la libertad y la independencia y alcanzar los elevados objetivos del 
Movimiento de los Países No Alineados, asi como los de la Carta de la Organización 
de la Unidad Africana y de la Carta de las Naciones Unidas. 

Tambien hemos tomado nota con satisfaaai&n de que en la Cumbre de Londres en 
la que participaron dirigentes de siete paises del Comonwealth, celebrada en 
agosto de 1966, seis paises, entre ellos tres paires miembros de nuestro 
Movimiento, han acordado imponer y han impuesto ya diversas medidas eoon&aicas 
contra Sudáfrica, y esperamos que otros aoienbros del Canumnwealth irapongan 
sanciones similares contra el rdgimen de apartheid. Hemos tomado nota asimismo de 
la importante contribución que ha supuesto el informe del Grupo de Personalidades, 
creado por los Jefes de Estado o de Gobierno del Conurnwealth en la reunión que 
celebraron en Nassau en wtubre de 1985, para estiaular un debate fundamentado y de 
alcance mundial sobre la intolerable situaaión imperante en Sud¿frioa. 

Nosotros, los Jefee de Estado o de Gobierno, reafirmamos nuestra decisión y 
convicción de que, de oonforaidad con el Capitulo VII de la Carta de las Naciones 
Unidas, la imposición de sanciones globalee y obligatorias contra Sudafrica 
constituye la única opción pacffica posible para obligar al rbgimen racista de 
Pretoria a renunciar al apartheid. En consecuencia, nos adherimos al llamado de 
la Organización de la Unidad Africana para que el Consejo de Seguridad de las 
Naciones Unidas se reúna rápidamente para tratar la imposici¿n de sanciones 
globales y obligatorias contra Sudifrica previstas en el Capitulo VII de la Carta 
de las Nacionezi Unidas (CM/Res.l952/XL de la OUA). En espera de la aprobación de 
sanciones globales y obligatorias, nosotros, los Jefes de Estado o de Gobierno, 
respaldamos las siguientes medidas que han aprobado algunos pafreo y organizaciones 
y recomendamos a la comunidad internacional que lar apruebe y las aplique de 
inmediator 

al Prohibición de la transferencia de temologia a Subjfrica; 

b) Cesación de las exportaciones, ventar o transporte de petróleo y 8~8 
derivados a Sudáfrica, y de toda cooperación oon la industria petrolera de 
Sudjf ricat 

cl Cesación de nuevas inversionem en sudifrica o Nuibia y de los pr(stanor 
a éstas, ari cm de toda qarantia de seguro oficial a cr¿ditoe dertinadoe al 
régimen racista; 

d) Suspensión de toda pronocibn o apoyo al oomercio con Sudifrioa, incluida 
la ayuda gubernamental a misiones CslaarCialeS# 

el Prohibición de la venta de krugerrand y de cualquier otra moneda acutiada 
en Sudáfrica; 

f) Prohibición de la importación de productos agrícolas, ca&&, uranio, 
hierro, acero y otras mercancías de Sudafrica! 

/ . . . 
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4) Promulgación de una legislación 0 adopción de otras medidas para acatar 
el Decreto No. 1 de las Naciones Unidas para la protección de los recursos 
naturales de Namibia, promulgado ‘en 1974 por el Consejo de las Naciones Unidas para 
Namibia? 

hl Suspensión de todo privi:sgio de entrada sin visa y de la promoción del 
turismo hacia Sudafrica 

1) Suspensión de los vinculo8 aireos y maritimos con Sudáfricat 

j) Cesación de todas las relaciones aaadbmioas, aulturales, cientificas y 
deportivas con Sudbfrica, y de las relaciones con personasr instituciones u otros 
órganos que apoyen el apartheid o que se basen en al; 

k) Suspensión o anulación de los acuerdos aon Sudbfrica, tale8 como los de 
cooperación cultural y cientifioat 

ll Resaisión de los aouerdos sobre doble tributación celebrados con 
Sudáfricat 

IB) Prohibición de los contratos gubernamentales con empresas en las que 
Sudafrica tenga participación mayoritaria. 

Me&, instamos a todas las organiaaoiones no gubernamentales a que 
participsn activamente en la asmpafia informativa destinada a sensibilizar a la 
opinión pública mundial sobre las realidades del apartheid. 

fnstams asimismo a todos los Estados a que incrementen la ayuda material y 
financiera al pueblo oprimido y combatiente de Sudáfrica, por conducto de sud 
#vimiento de liberaqión nacionsl, para que puedan intensificar su lucha contra el 
aparkheid y en favor del establecimiento de un gobierno representativo y no racial 
en Suddfrica. 

Toaamos nota tambián de-la resolución aprobada en la 22a. reunión ordinaria 
de la Asamblea de Jefes de Estado y de Gobierno de la Organiiacíón de la Unidad 
Africana, en la que .se reoaienda a tobos los gobiernos e instituciones 
eduoacionsles que dediquen la prisera clase del aso lectivo 1986/1987 al apartheid, 
y a que en ese ocasión se escriba en 108 piaarroner y re comente un texto alusivo 
al tema .Bl awrtheid es un crimen de losa huunidad”. Rwndanor que e8ta 
resolución, deatinada a rensibilíur a la juventud sobre la cuestión del apsrthefd, 
se analice seriasente durante el ano lectivo 1986/1987 en todos nuestros Estados 
miembros y en el mundo en general. 

E8tadom de primera línea y otro8 Estados vecinos 

Nosotros, los Jefes de Estado o de Gobierno hemos examinado y observado con 
profunda preocupación la situación sumamente grave y explosiva que impera en el 
Africa Pyridional como resultado de las politicas de terrorismo de Estado, 
ocupación militar, chantaje y utilización de bandidos armsdos por parte del 
régimen de apartheid para desestabilizar , sabotear y destruir la Infraestructura 
econóeica y social de los Estados de primera linea y de otros países vecinos con el 

/ . . . 
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objetivo de debilitarlos y someterlos. En consecuencia, reconocemos m&s que nunca 
la necesidad urgente de una acción internacional conoertada a corto y a largo 
plazo, para prestar socorro a los Estados de primera linea y a otros Estados de la 
región, de manera que puedan soportar los efectos de las sanciones de represalia 
que adopte el r6gimen racista de Pretoria. 

Rechaeamos la politica de “contacto construativo” y todo intento, aualquiera 
sea su origen, de entablar con el r&gimen racista diblogo alguno q.ìe no se sittie 
en el marco de un proceso categórioo e irreversible enaaminado a eliminar 
completamente el asartheid y llevar a la prkica la resolución 435 (1978) del 
Consejo de Seguridad de .las Naciones Unidas, relativa a Namibia. 

Respaldamos plenamente la Declaración sobre la crítica situacibn del Africa 
meridional adoptada por la Asamblea de Jefes de Estado o de Gobierno de la 
Organización de la Unidad Africana (AHG/ST.S) (%X11), y tambih las medidas que 
figuran en dicha Declaración, en particular las siguientes1 

%) Provisión a los Estados de primera línea de los r~tirSOS neaeSariOS 
para aumentar su capacidad defensiva; 

h) Movilización de la asistencia a los Estados de primera línea y otros 
Estados vecinos, a fin de aumentar su capacidad defensiva para Soportar las 
consecuencias del sabotaje, así como del chantaje y la agresión econbicos 
perpetrados por el rbqimen racista; 

i) Movilización de la asistencia a los Estados de primera línea y otro8 
Estados vecinos a fin de aumentar su capacidad para soportar las conrecuencias 
de las sanciones.’ 

A este respecto, decidimos establecer un Pondo de Solidari&d Para el Afriaa 
Meridional, al que aontribuiremos generoramente. Este Fondo se utilizar6 para 
prestar ayuda de emergencia y asistencia a largo plazo para el desarrollo de la 
infraestructura, a fin de reducir la dependencia de esos pafwa oon rerpwto a 
Sudáfrica. El. Fondo será adminirtrado por un Comitá integrado por Zubia y 
Zinbabwe, del Africa meridional, y por Argelia, la Argentina, el Congo, la India, 
Nigeria, el Perú y Yugoslavia, Estados miembros del Hoviriento de los Pafser Ro 
Alineados. 

Nacemos un llamamiento a toda la -unidad internacion81 para que Contribuya 
generosamente al Fondo. 

/ . . . 
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FONDO DE ACCION PARA RECHAZAR LA INVASION, EL CDWNIALISMO 
Y EL APARTREID 

1. Los objetivo8 del Fondo son; 

al *ortalecer la aapacidad wonbmioa y financiera de los Estados de primera 
línea para combatir al rdgimen de aoartheid de Pretoria y apoyar a los movimiento8 
de liberacibn nacional de Sudáfriaa y Namibia en eu inuaneable lucha contra la 
opresiijn racista y colonialistai 

W Ayudar a loa Eetados de primera línea a aplioar lae sanoiones contra 
Sudáfrica y a hacer frente a cualquier medida de represalia que adopte el régimen 
racista1 

2. Para lograr esos objetivos, se adopta& las medidas siguienteer 

N Mitigar las emaseaea de productos b4siaos Vitales que surjan COmo 
consecuencia de k aplicación de las sanoiones adoptada8 contra Sudbfrica, incluido 
el establecimiento de una reserva eetratbgica de aoaorro; 

bl Portalecer el transporte y las comuniqacionee que resulten afectados por 
la lucha contra el raclamor 

cl Responder con eficacia a los efecto8 adversos que tengan en el aomercio 
las medida8 adoptada8 contra el régimen de Sud¿frica; 

d) Asegurar el suministro cohatante de petrbleo y  otra8 fuente8 de energia; 

el Ayudar a que se garantice el funcionamiento seguro de las instalaciones y 
servicios y de los sirtemas econóaiaos vitales; 

f) Elevar la califiaacibn de los recursos humanos cm 8irar a lograr la 
gestión eficaz de la8 economiao nacionales; 

Q) Movilizar a la opinión pública y  recur808 fiMnCiWo8 a nivel 
internacional para cumplir los objetivo8 del Fondo. 

3. El Co8it6 681 Fondo estar& integrado por loa Batados miembros siguientesr 

1. India - Preridento 

2. Zambia - Vicepresidente 

3. 2 imbabwe 

4. Niger ia 

5. Argelia 

6. Congo 

7. Yugoslavia 

8. Perú 

9. Argentina 

/ ..* 

NC 
reunidc 
a la si 
Cumbre 
celebre 
la con! 
por la 

Iii 
para a< 
En 1971 
aproti 
habitai 
poster 
esfuer 
raciet, 
de Am& 

Cs 
urgenc 

a 
indepe 
Angola 

b 
a los 
todos 
Gobier 
su pol 
Genera 
Conse j 

C 
Irland 
Nacion 
Ssguri 
obliga 
r6g íac 

e 
decidi 
Unida< 

4 
situac 
el blc 



A/41/697 
s/1e392 
Eapanol 
Página 87 

LI&l?WEN<rO ESPECIAL DE LA OCTAVA CONFERENCIA CUMSRE 
DEL MOVIMIENTO DE LOS PAISES No ALINEADOS EN PRO DE 

LA INDEPENDENCIA INMEDIATA DE NAMIBIA 

Nosotros, los Jefes de Estado o de Gobierno de los países no alrneados, 
reunidos en Harare, Zimbabwe, del 1’ al 6 de septiembre de 1986, tras pasar revista 
a la situación actual de Namibia y examinar el llamamiento hecho a esta Conferencia 
Cumbre por la Conferencia Internacional para la Independencia Inmediata de Namibia, 
celebrada en Viena del 7 al ll de julio de 1986, expresamos nuestra indignación por 
la continuada ocupación ilegal de ese territorio y el hostigamiento de su pueblo 
por la Sudbfrica racista. 

Hace 20 ahos las Naciones Unidas dieron por terminado el mandato de Sudáfrica 
para administrar Namibia y asumieron la responsabilidad directa del Territorio. 
En 1978, en el marco de la resolución 435 (1978) del Consejo de Seguridad, se 
aprob6 un Plan de las Naciones Unidas para otorgar la independencia a los 
habitantes del Territorio, el cual fue aceptado wr las partes interesadas y 
posteriormente por la comunidad internacional. Sin embargo, hasta el presente los 
esfuerzos por aplicarlo se han visto frustrados ante la obstinacihn del rdgimen 
racista de Pretoria y la equivocada política de %inculaci¿n* de los Estados Unidos 
de Ambrica. 

Conscientes de esta situación, escandalosa y persistente, pedimos con la mayor 
urgencias 

al Al Gobierno de Reagan, que desista de establecer una vinculación entre la 
independencia de Namibia y el retiro de las fuerzas cubanas internacionalistas de 
Angola; 

W A todos los Estados miembros del Movimiento de los Paises No Alineados y 
a los otros países que, con carácter urgente, aborden la cuestión de Namibia en 
todos los foros internacionales, así camo en sus relaciones bilaterales oon el 
Gobierno de los Estados Unidor, a fin de hacerle ver la necesidad de que desista de 
su politica de .vinculación’ y en lo adelante coopere plenamente con el Secretario 
General de las Naciones Unidas en la aplicación de la resolución 435 (1978) del 
Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas; 

cl A los Estados Unidos de Am&rica y al Peino Unido de Gran Bretatka e 
Irlanda del Norte, como miembros permanentes del Consejo de Seguridad de las 
Uaciones Unidas que se abstengan de utilizar el veto para evitar que el Consejo de 
Seguridad imponga contra el régimen de apartheid de Sudáfrica sanciones amplias y 
obligatorias, que constituyen el medio pacifico laás eficaz para obligar a eae 
r6qimen a poner fin a su ocupación ilegal de Namibia? 

d) Al Secretario General de las Naciones Unidas que, puesto que ya se han 
decidido todas las cuestiones pendientes, proceda a aplicar el Plan de las Naciones 
Unidas para la Independencia de Namibia; 

el A 10s medios de difusión de tado el mundo que den a conocer la difícil 
situación del pueblo namibiano y que expliquen su lucha en un esfuerzo por romper 
el bloqueo de noticias e información impuesto por el régimen que ocupa Namibial 

/ . . . 
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f) A la comunidad internacional, que preete un cabal apoyo material, 
político y diplomático a la lucha que libra la SWAPO. 

Hace tiempo que Namibia debió haber alcanzado la independencia. Es inmoral 
continuar demorándola. En oonsecuencia, exhortamos a todos los hombres Y mujeres 
de buena voluntad a que se opongan firmemente a aualquier aplaeamiento de la 
independencia de Namibia, sean oualee fueren sus razones y CirCUnStanCiaS. 

/ . . . 
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LJ,AMMIEN1y) DB HABARB SOBRE EL DESABMB 

Nosotros, los Jefes de Estado o de (Jabíorno de los paires no alineados, 
reunidos en Harare, Zimbabwe, del 1’ al 6 de septiembre de 1986, en nombre de 
nuestro8 gobiernos y pueblos, deseamor pner en conocimiento de Vuestra Bxcelencia 
la profunda preooupaoión e inquietud que nos oauaa la continuacibn de la carrera de 
armamentos nucleares. Nunoa antee la humanidad hsbia estado tan aeroa de su propia 
destruación. De hecho, la opci¿n aatual no ea entre la guerra 0 la pazI sino entre 
la vida y la muerte. De ahí que la luoha por la paz y la prevenai6n de la guerra 
nuclear se haya convertido en la principal tarea de auestro tiempo. 

Si se permite que este estado de cosas aontinúe, aumantarb el riesgo de un 
holocausto nuclear y la posibilidad real de la destrucaión de la aivilisación. 
Estamos, por consiguiente, sumamente prcoaupadoa por este gravs peligro y 
desearíamos aonjurarlo por el bien de toda la hurasnidad. 

Hace exactamente 25 anos, los Jefes de Estado o de Gobierno de los países no 

alineados, en la primera Conferenoia Cwabre que celebraron en Belgrado, sintieron 
la necesidad de hacer un llamamiento al Exaelentíairro Sefior Presidente de los 
Estados Unidos de Ambriaa y al E%aelentíaimo Seflor Pteaidente del Consejo de 
Ministro8 de la Unión de Bepúbliaaa Socialistas Sovikicas para que entablaran 
negociaciones con miras a eliminar el peligro de guerra en el mundo y  permitir que 
la humanidad emprendiera el oamino de la paz. 

San pssado dos decenios y medioar y el deterioro de la aituaaión internacional, 
desde los puntos de vista económíao, político y de la seguridad, ha llevado a la 
humanidad a una situación de igual o myor gravodad, que la que impulsó a los Jefes 
de Estado o de Gobierno de loa países no alineadoa a tomar msdidas en 1961. 

Das posibilidades de una guerra , representadas @x la aparición de armamentos 
cada ves r68 perfecaionadoa y destructivos hacen que el entorno político y 
estrat¿gico sea mucho da peligroso que nunaa. 

Por ende, laovidos por nuestro interés permanente en que se evite la guerra y 
se promruevan la p2zr la diatenai¿n y la cooxiatenafa paaífiaa, heaoa deoidido 
dirigir este llamamiento a Vuestra Bxcolenaia para l xhwtarlo a que haga todo lo 
posible por aliviar la tena& l atual y promovor en el a~ndo un clima de confianza 
que facilite el arreglo pacífico de loa principales problerua internacionales. 

Instamos a loa Estados Unidos de Aaórica y a la Unión de Repúblicae 
Socialistas Soviéticas, así ~61~) l todos loa demás Estados poaoedorea de arma 
nucleares, a que adopten udidaa inudiataa para prevenir el estallido de una 
guerra nuclear. 

Estimamos que, en su calidad de dirigente de una de las dos naciones II&;: 
poderosas de la Tierra, esth a su alcance detener la tendencia hacia el 
enfrentamiento y el conficto. Por ello, le instamos a que coopere plenamente 
con su interlocutor en la prosecución del diálogo que se ha iniciado con miras 
a poner fin a la carrera de armamentos y  concertar acuerdos sustantivos en la 
esfera del desarme, incluido un pronto acuerdo sobre la prevención de la carrera 
de armamentos en el espacio ultraterrestre. 

I  .  .  
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Hacemos votos porque en la próxima Reunión Cumbre ambas partes convengan en 
una moratoria como prinera medida encaminada a lograr un tratado general de 
prohibición de los ensayoe nuolearen. Dicha medida seria acogida con gran 
beneplácito por todos los pueblos del mundo y aportarla una contribucibn 
fundamental a la detención de la carrera de armas nucleares y al fomento del 
progreso en otras esferas del desarme. 

Convencidos de que aomparte nuestros temores y aspiraciones, le pedimos que 
examine concienzudamente este Llamamiento a fin de conjurar la posibilidad de una 
guerra nuclear y aumentar las perspectivas de paz y cooperación. 

El Movimiento de los Países No Alineados está comprometido en la b&queda de 
la estabilidad mundial y el desarrollo de una cooperación internacional equitativa 
para resolver 1013 principales problemas políticos y económicos que afectan al mundo 
en la actualidad, Nosotros, los miembros del Movimiento, estamos dispuestos a 
seguir desempetlando un papel activo en la creación de un entorno internacional 
seguro. 

Se ha enviado una carta en idénticos t&minos al Excelentísimo Sefior Mijail 
Gorbachev, Secretario General del ComitC Central del Partido Comunista de la Unión 
de Repúblicas Socialistas Soviéticas. 

Esperamos que este Llamamiento sirva de aliciente a su propio empeno en 
celebrar esa reunibn y llegar a resultados que tengan en cuenta los intereses de 
los Estado8 y los pueblos de nuestro planeta. Ray que librar a la humanidad del 
flagelo de la guerra. ‘Debemos reconocer nuestro destino común y luchar con firmeza 
en pos de un futuro de paz, dignidad, desarrollo y progreso para todos. 
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DBCIARACION DE RARARE SOBRE EL F’ORTALECIMIE~ 
DE LA XCIOU COLECTIVA 

Nosotros, los Jefes de Estado o de Gobierno de los paises no alineados, 
reunidos con ocasibn de la Octava Conferencia Cumbre de los Países no Alineados, 
celebrada en Hatare, zimbabwe. 

Peconoc?iendo que todos los pafses en desarrollo no alineados son especialmente --- 
vulnerables a las medidas de presibn y coeraión eoonbmiaa y politioa, debido a las 
restricciones estructurales y, a veaes, a ciraunstancias arbitrarias, especialmente 
en el uaso de los paises en desarrollo sin litoral, los paises en desarrollo 
ineularee, los pafsen menos adelantados, los Estados de primera línea y otros 
Estados independientes del Afriaa meridional; 

Decididos a prwervar la independencia, la soberania y la integridad 
territorial de los Estados miembros del Movimiento de los Paises Uo Alineados 
y el derecho de todos los Estados a la igualdad, a participar efectivamente en 
los asuntos internacionales y a aplioar los principios y la politioa de la no 
alineación, con miras a fortalecer el papel que desempefia el Movimiento como factor 
authtico e independiente en las relaciones internacionalesr 

Reiterando nuestra obligach de reforzar nuestra oapaaidad para la acción 
colectiva tal como se ha establecido en el Program de Lims sobre Asistencia Mutua 
y Solidaridad, de agosto de 1975, contenido y aprobado en el daoumento sobre acción 
colectiva que figura en la resol; &n NO. 3 de la Declaración Económica aprobada 
por la Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno, celebrada en Argel en 1973; 

Resolvemos facultar al Burb de Coordinación para que intensifique la aCCi¿n 
encaminada a fortalecer las medidas de coordinación y cooperación mutua, incluida 
la aoción unificada en las Naciones Unidas y otros foros internacionales, y para 
que deterrine el wdo mh adecuado de celebrar consultas para definir cómo habrb 
de aplicarse la presente Declaración y qu¿ medidas ser6 necesario adoptar para 
promover y coordinar la aoci¿n conjunta con airas a salvaguardar la fonch activa 
y eficaz de la politica de la no alineación y declaramos además quet 

al Toda amerma de usar la fuorra y toda agresión contra un país no alineado 
se considerará dirigida contra todo el Movinientot 

b) Toda aadida contra un paia no l líneado que obstaculice el ejercicio 
efectivo de sus derechos eoberanoa, plenos y librea se considerar6 dirigida contra 
todo el Movirientoi 

cl En tale8 circunstancias, Pos paises no alineados estarán dispuestos a 
prestar ayuda al país amenazado, si éste lo solicítase. 

t ~,.. 

/ . 
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1. INTRODUCCION 

1. Loa Jefes de Estado 0 de Gobierno evaluaron la evolución de la situación 
económica internacional y expresaron honda preocupación por el hecho de que, desde 
la Séptima Conferencia Cumbre , celebrada en Nueva Delhi en marzo de 1983, hubiera 
seguido agravándose la crisis económica mundial , caracterizada, entre otras cosas, 
por la acentuación de los desequilibrios y desajustes estructurales resultantes de 
la inadecuación de la actual división internacional del trabajo para el logro del 
desarrollo justo y equilibrado de la economía mundial, asi como por el fracaso del 
sistema internacional de pagos. La brecha cada vea mayor que separaba a los países 
desarrollados de los países en desarrollo y la persistencia del sistema económico 
internacional injusto y desigual constituian un grave obstáculo para el proceso de 
desarrollo de los paises no alineados y otros países en desarrollo* y representaban 
una seria amenaza a la paz y la seguridad internacionales. En este sentido, 
reafirmaron el compromiso del Movimiento de los Países No Alineados de continuar 
trabajando por una reestructuración del sistema económico internacional con miras 
al establecimiento del nuevo orden económico internacional basado en la justicia, 
la equidad, la igualdad y los beneficios mutuos. 

. 

2. Los Jefes de Estado o de Gobierno recordaron las numerosas iniciativas 
importantes adoptadas por el Movimiento de los Países No Alineados durante el 
último cuarto de siglo para la reestructuración del orden económico mundial sobre 
la base de la igualdad soberana , la justicia, la equidad y los beneficios e 
intereses mutuos. En este contexto, tomaron nota con especial pesar de la falta de 
progreso en la ejecución de las propuestas constructivas, prácticas y equilibradas 
formuladas durante la Séptima Conferencia Cumbre con objeto de reactivar un 
diálogo auténtico, eficaz y positivo entre los países desarrollados y los países 
en desarrollo en las esferas esenciales para promover el desarrollo duradero de 
la economía internacional, en particular de las economías de los países en 
desarrollo. La actual erosión del multilateralismo y el recurso cada vez mayor al 
bilateralismo, por parte de algunos países desarrollados, con fines políticos y en 
detrimento de los intereses de los países en desarrollo , así como el estancamiento 
de las negociaciones entre países desarrollados y países en desarrollo, reflejaba 
una falta de voluntad política por parte de algunos paises desarrollados para hacer 
frente a los acuciantes y arraigados problemas de la economía mundial en su 
conjunto y de todas sus partes constitutivas. Observaron la realidad evidente 
de la interdependencia en la economía mundial y subrayaron que el crecimiento 
sostenído y duradero de la economía mundial requería una urgente reactivación del 
proceso de desarrollo en los países en desarrollo , asi come un enfoque global de 
las cuestiones monetarias, financieras, de la deuda, del comercio y del desarrollo, 
cada ves más interdependientes. 

3. Los Jefes de Estado o de Gobierno deploraron que algunos países desarrollados, 
al buscar soluciones a los problemas económicos mundiales, tendiesen a dejar de 
lado el hecho de que los problemas del desarrollo de los países en desarrollo 
eran parte integrante de una economía mundial interdependiente. A este respecto, 

l En el presente documento, la expresión “otros países en desarrollo” de 
la frase “países no alinesdos y  otros países en desarrollo” se refiere a Estados 
miembros del Grupo de los 77. 
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expresaron su profunda convicción de que el objetivo de un crecimiento sostenido y 
duradero de la economía mundiai continuaría siendo ilusorio mientras que las 
polfticas macroeconómicas de los paises en desarrollo fueran inaompatibles con las 
metas y objetivos de la Estrategia Internacional para el Desarrollo. En este 
contexto, pidieron a los paises desarrollados que entablaran negociaciones serias 
con los países en desarrollo a fin de alcanzar los objetivos de desarrollo 
reconocidoa internacionalmente, consignados, por ejempio, en la Dealaración y el 
Programa de Acci6n sobre el Establecimiento del Nuevo Orden Econ6mico Internacional 
y en la Estrategia Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio de las 
Naciones Unidas para el Desarrollo. 

4. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron su pleno compromiso con los 
principios y objetivos de la Carta de las’laciones Wnidas y con el papel que 
deeempeflaban las Naciones Unidas como foro central para el diálogo y las 
negociaciones sobre kuestiones relativas a la cooperación internacional para 
el desarrollo, y exhortaron a todos los Estados a que respetaran los principios 
derocrbticos y las normas y prbcticae que regían el sistema de las Naciones Unidas 
y a que ayudaran a superar sus actuales dificultades de financiación. Encomiaron 
a las instituciones internacionales que habfan contribuido al progreso económico de 
los paises en desarrollo. En este sentido, expresaron su profunda preocupación por 
los recientes intentos de subvertir y debilitar al multilateralismo en general y a 
las Naciones Unidas y sus organismos especializados en particular. Expresaron su 
determinación de seguir trabajando con el objetivo de fortalecer las instituciones 
internacionales e impedir el deterioro de su función. 

5. Los Jefes de Estado o de Gobierno lamentaron profundamente la tendencia 
creciente de algunos países desarrollados a recurrir a prbcticas y políticas 
económicas unilaterales, coercitivas y discriminatorias para ejercer presión 
económica y politica sobre 16s miembros del Movimiento de los Países No Alineados 
y otros países en desarrollo, en flagrante violación de las. disposiciones de la 
Carta de las Naciones Unidas y la Carta de Derechos y Deberes Económicos de los 
Estados. Instaron a esos paises desarrollados a abstenerse de la aplicación o 
la amenaza de la aplicacióii de restricciones comerciales, bloqueos, embargos, 
sanciones o cualquier otro tipo de medidas coercitivas, ad como de la amenaza o 
el uso de la fuerza, que eran incompatibles con las disposiciones de la Carta de 
las Naciones Unidas. Expresaron su plena solidaridad con los países no alineados 
y otros países en desarrollo, victimas de este tipo be agresión al esforzarse por 
consolidar su independencia , soberania e integridad territorial. Los Jefes de 
Estado o de Gobierno decidieron intensificar las medidas individuales y colectivas 
encaminadas a combatir estos actos de agresión. 

6. Los Jefes de Estado o de Gobierno pusieron de relieve la relación directa 
existente entre la paz, el desarme y el desarrollo. Observaron que la carrera de 
armamentos, en especial la carrera de armamentos nucleares, creaba inestabilidad en 
todo el mundo. Instaron a que se pusiera fin a la carrera de armamentos, sobre 
todo la carrera de armamentos nucleares, y a que se adoptaran medidas de desarme, 
en particular por parte de las principales Potencias nucleares, con miras a 
establecer un orden internacional viable. Subrayaron que el desarrollo ordenado 
sólo sería posible en un clima de paz y coop;raciÓn, y en este contexto, 
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reiteraron su llamamiento para que se pusiera fin de inmediato a la carrera de 
armementos, y se adoptaran medidas urgentes de desarme que liberasen recursos 
huWIOs, financieros, materiales y tecnol&gicos imperiosamente necesarios para el 
desarrollo. 

7. Los Jefes de Estado o de dobierno reiteraron que el colonialismo, el 
imperialismo, el neooolonialismo , la injerenoia en los asuntos internos, el 
opartheid, el sfonisao, el raoisnm y todas las formas de discriminación racial, la 
agresión extranjera, la oaupaoibn, la dominaaión, la hegemonfa, el expansionismo, 
la ecplotaaibn y la desestabilixaai¿n aonstituian obstkulos fundamentales para la 
emanaipacibn eaon&ica de los países en desarrollo, y reafirmaron su compromiso de 
adoptar, individual y oolectivamente, medidas eficaces para poner fin a estas 
prdotiaas. 

8. Los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota con profunda preocupaoión de la 
orítioa situaoibn eaonbioa de los países de Africa, en los que seguía disminuyendo 
el ingreso per oápita al haberse detenido el ptoceeo de desarrollo en muchos 
paises, lo que había reduaido sus econoaias al nivel de subsistencia. Eran dignos 
de elogio los erfuerxos de la comunidad internacional por ayudar a los países 
afrioanos afaatados a haoer frente a sus necesidades de emergencia. Era aún m¿s 
importante que la conunidad intecnsaional siguiera ayudando generosamente a 
los Estados afriaanos en sus esfuerzos por superar la emergencia y reactivar el 
desarrollo de sus eaonamfas, sin olvidar la rehabilitación y la reestructuración 
de sus infraestructuras de areoiriantcr gravemente dalladas. Sehalaron ademas con 
satisfaaaibn que durante el periodo extraordinario de sesiones de la Asamblea 
General aobre la situaoibn eoonóaiaa critica de Africa, la comunidad internacional 
había reoonooido la neoesidad de asegurar los recursos externos adicionales 
neoesarios para la reauperaaih econ¿miaa de Africa. Por consiguiente, hicieron 
un lkmaaiento a la oorunidad internaoional y a las instituciones financieras y 
mntarías regioneles l internsoionsles paca que , con carbcter urgente, movilizaran 
los fondos neoosarios y adoptaran medidas adeouadas para la total y eficaz 
apliaaafón del Progrsms do Aoaión de las Waoiones Unidas para la recuperación 
eoonhiaa y el desarrollo de Afrioa, 1986-1990. 

9. Los Jefes de Estado o de Gobierno, conscientes de la actual situación 
eaanómiaa mundial y del estado de las relaciones econ&iaas internacionales, en 
partioular del l stmcariento de las negociaaiones globales para el estableciriento 
del nuevo orden eaonbriaa internacional y de sus graves consecuenciae para las 
eoonomfas y las perspeotivas de desarrollo de los paises no alineados y otro6 
pefses en desarrollo, hicieron hinoapíi en la importancia de la autosuficiencia 
coleotiva como parte l senoial de los esfuerzoa de los países no alineados 
l ncenínados l reestructurar las releaiones internacionales. Reiteraron que cl 
incremento de la cooperación econórica entre los países no alineados y otros paises 
en desarrollo no dlo rjoraría sus perrpectivas de desarrollo, sino que además 
fortalecería su capacidad de negociación con los paises desarrollados. subrayaron 
que la cooperación eoonóriaa entre paises en desarrollo, además de ser parte 
integrante del nuevo orden econ&niao internacional , constituía un medio para su 
establecimiento. Al respecto, reiteraron su decisión de trabajar enérgica y 
rerueltawnte para alcanzar este objetivo. 
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II. SITUACION ECONOMICA MUNDIAL 

10. Los Jefe8 de Estado o de Gobierno examinaron la situación eoonbica mundial 
y expresaron su profunda preocupaoión por el agravamiento de la orieis del sistema 
económico mundial. Destacaron que la crisis del sieteme econbmico internacional no 
era meramente un fenómeno aíolico, sino síntoma de un desajuste eetruotural 
profundamente enraizado caraoterizado por desequilibrios y desigualdades cada vez 
mayores que obraban inexorablemente en detrimento de los países en desarrollo. 
Destacaron asimismo que esta situaoibn se había acentuado aún m&e debido a las 
política8 macroeconómicas miopes y egoistas que apliaaban algunos paises 
desarrollados, que no propiciaban el orecimiento del conjunto de la economía 
mundial ni las reformas estructurales del sistema de relaciones eaonómicas 
internacionales. En muchos aasoe esas políticas habían dado por resultado la 
transferencia de la carga del ajuste a los Estados miembros más vulnerables de la 
oomunidad internacional, principalmente 108 países en deearrollo. Expresaron 
adem&s su preocupaoibn por el heaho de que, en muchos rlasos, esas politicas ponían 
de manifiesto una intención deliberada, por parte de algunos países desarrollados, 
de utilizar el poder económico con fines políticos. 

11. Los Jefes de Estado o de Gobierno, consciente8 de los efectos de la prolongada 
inestabilidad de la economía mundial y de la vinaulac.%n entre la8 cuestiones 
oomerciales, monetarias, financieras y de desarrollo, expresaron BU preocupación 
por la pronunciada baja de los precio8 de los productos tisiaos, que se traducía en 
un mayor deterioro de laa relaciones de interaambio de los paises en desarrollo, 
por el aumento de la8 tendencias proteccionistas y la proliferación general de 
prbcticas dieoriminatorias , en contra de los prinoipios y prácticas del GATT 
(Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio), y por otras restricciones 
comerciales que se aplicaban con particular severidad a las exportaciones de los 
paises en desarrollo, por la inestabilidad nmmetaria y financiera, los elevados 
tipos de interés, las di8paridades de 108 tipos de cambiq,.la carga insoportable y 
creciente del servicio de la deuda externa , la transferencia inversa de recursos de 
los pafres en desarrollo hacia los paises desarrollados y la ausencia de una 
vigilancia nrultilateral effcaz de las políticas de los principales paises 
industrializados. Observaron con gran preocupac& que el predominio de estos 
factores en el entorno econ¿míco mundial había limitado el proceso de de8arrollo de 
la economia mundial en general y de la8 economía8 de los países en desarrollo en 
particular. 

12. Los Jefes da Estado o de Gobíerno seSalaron la acuraila y peroistente cafda del 
precio del petróleo y la consiguiente transferencia masiva de ingresos de 10s 
paises en desarrollo exportadores de petróleo a los paises desarrollados, y 
expresaron inquietud por la repercusión adversa que esa caida tendría en las 
economias de los países en desarrollo exportadores de petróleo y en su capacidad 
para mantener el crecimiento. La intensa degradacián de la capacidad de estos 
países para importar y para continuar prestando ayuda financiera tendrian nuevas 
consecuencias desfavorables sobre otros países en desarrollo. 

13. Los Jefes de Estado o de Gobierno destacaron además que las tendencias 
divergentes de las perspectivas económicas de los países en desarrollo y de loa . . L 
países desarrollados habían acentuado las diferenclas exlsren=es en el orden 
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económico internacional, ampliando aún máa la brecha entre loa países desarrollados 
y loa países en de8srrOllO , situación que representaba una seria amenaza para la 
paz y la seguridad internacionalea. 

14. Loa Jefes de Eatado o de Gobierno observaron con pesar que laa taaaa de 
crecimiento de la mayoría de loa paises en desarrollo ae habían estancado 0 habían 
descendido durante la primera mitad del Tercer Decenio de laa Naciones Unidas para 
el Deaarrollo, en contraste con la tasa de crecimiento del 7% proyectada en la 
Estrategia Internacional para el Desarrollo y en las meta8 y objetivos del Nuevo 
Programa Sustancial de Acción de las Naciones Unidas para el decenio de 1980 en 
favor de loa países menos adelantados. Expresaron además su preocupación por el 
hecho de que las actuales tendencias de la economía mundial indicaban que existía 
el peligro de una mayor contracción y un estancamiento que entraharían un gran 
sufrimiento humano, asf como una difusión general de la pobreza, el hambre, la 
malnutrícíón y las enfermedades, faotorea estos que amenazaban la trama social de 
loa paiaea en desarrollo y que ae habían convertido en una nueva fuente de peligro 
para la paz y la seguridad. Tambíbn sefialaron que la limitada recuperación 
económica de algunoa paíaea desarrollados íbis mejorado de forma significativa 
el medio económico adverso al que ae enI%.. an loa paBae8 en desarrollo ni BUS 
perspectivas de desarrollo. Loa Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su honda 
preocupación por el hecho de que la base de eaa recuperación fueran actividadea 
económicas que no estimulaban el aumento de la demanda de los productos b&ma 
prcducídos por loa países en desarrollo, 

15. A la luz de las incertidumbres económicas y las condiciones 8Ur8amente 
severas que tienen que enfrentrar loa países en desarrollo, la reduccf& de la 
asistencia oficial para el desarrollo (ADD) a loa países en desarrollo en general, 
y particularmente a loa países menos adelantados , es sumamente preocupante. 
Loa Jefes de Estado o de Gobierno deploraron la reducción de laa corrientes 
concesionarias de fondos concedidos en condiciones favorables haoía los países en 
desarrollo y lamentaron que no ae hubiera cumplido el objetfvo de destinar a la AOD 
un 0,7% del producto nacional bruto (PNB) , contenido en la Estrategia Internacional 
del Desarrollo para el Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo, ni 
la8 metas fijadas para la OUD en el Nuevo Programs Sustancial de Acción para el 
decenio de 1980 en favor de los paíaea menos adelantados. Subrayaron que los 
agudos probloaar de desarrollo que enfrentaban los paises en dssarrollo se debían 
en medida considerable a la insuficiente transferencia de recursos para el 
desarrollo. 

16. Los Jefes de Estado o de Gobierno reconocieron que el problema de la deuda 
externa de los pafses en desarrollo era una expresión de las deficiencias del 
sistema econ¿mico internacional. Manifestaron su honda preocupación por las 
consecuencias de la crisis de la deuda, que ahora había asumido graves dimensiones 
políticas internacionales. También hicieron notar que la enorms carga del 
rervicio de su creciente deuda externa se había agravado por el proceso de 
ajuste restrictivo que ítaponían las organizaciones financieras y crediticias 
internacionales, así como por la falta de acceso a loa mercados financCero8 y el 
estancamiento de la AOD. Esto8 problemas amenazaban la estabilidad misma de la 
mayoría de los paises en desarrollo. 
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17, Lo8 Jefes de Estado o de Gobierno destacaron en particular que la situación 
economica de la mayoría de los países africanos era motivo de gran preocupación, 
debido a que estos paises habían de afrontar, junto a las repercusiones de la 
crisis económica, los efectos devastadores de una prolongada sequía. En este 
contexto, hicieron suyo el Programa de Accii)n de las Naciones Unidas para la 
recuperación económica y el desarrollo de Africa, 1986-1990, aprobado en el décimo 
tercer período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de las Naciones 
Unidas dedicado a la situación económica crítica de Africa, celebrado en Nueva York 
del 24 al 31 de mayo de 1986; felicitaron a los países africano8 por los esfuerzo8 
desplegados para estimular sus economías y reanudar un desarrollo duradero, y 
exhortaron a los países miembros del Movimiento de los Países No Alineados a 
aportar su contribución positiva a la realización de dicho programa. 

18, Los Jefes de Estado o de Gobierno subrayaron que, debido al creciente caracter 
interdependiente de la economía mundial, la interrelación cada vez mayor de los 
problemas y’la interconexión de sus soluciones , resultaba aún 5& urgen,ie que 108 
países desarrollados y los países en desarrollo entablaran un diálogo sari- 
encaminado a encontrar soluciones comunes aloe problemas que enfrentaca 
actualmente la economía internacional, incluida la reforma de los sistemas 
monetario, financiero y comercial internacionales , en interés tanto de los países 
desarrollados como de 108 países en desarrollo. En las esferas interrelacionndas 
de las cuestiones monetarias, financieras, de la deuda externa, del comercio y del 
desarrollo sería necesario un plan-‘teamiento integrado. Expresaron la esperanza de 
que el próximo cuadragésimo primer ordinario período de sesiones de la Asamblea 
General de las Naciones Unidas y ~1 sdptimo período de sesiones de la UNCTAD 
brindaran importantes oportunidades para que los países desarrollados y los países 
en dssarrollo trabajaran de forma constructiva para llegar a un enfoque común de 
los problemas atinentes a las esferas intetrelacionadas de las cuestiones 
monetarias, financieraa, de la deuda externa, del comercio y del desarrollo. 

III. NEGOCIACIONES PAPA EL ESTABLECIMIENTG DE UN NUXVO ORDEN 
ECDNGt4100 INTERNACIWAL 

19. Los Jefes di? Estado o de Gobierno consideraron que la persistencia de la 
crisis económica mundial subrayaba la importancia de realizar tjustes estructurales 
fundamentales en las relaciones econ¿micaa fnternacionalea a fin de creal un 
sistema económico justo y equitativo capaz de promover el crecimiento y el 
desarrollo rbpidoa y sostenidos de la economía mundial, particularmente de loa 
países en desarrollo. En este contexto, reafirmaron su compromiso y reiteraron la 
permanente valide5 y pertinencia de la Declaración y el Programa de Acción sobre el 
establecimiento de un nuevo orden económico internacional, que figucan en las 
resoluciones 3201 (S-VI) y 3202 (S-VI) de la Asamblea General de las Naciones 
Unidas de 1’ de mayo de 1974, y en la Carta de Derechos y Deberes Económicas de 108 
Estados, contenida en la resolución 3281 (Xx1X) de la Asamblea General de 12 de 
diciembre de 1974. 

20. Loa Jefes de Estado o de Gobierno lamentaron profundamente que no se hubiera 
avanzado en la ap3icación de las resoluciones antes mencionadas a pesar de la 
flexible y  constrcctiva actitud adoptada por loa países en desarrollo. Felicitaron 
al Grupo de los 77 por sus enormes esfuerzos encaminados 2 estimular el proceso 
de ne+, J i dc ! 9”:;? ; \likrnacionales mediante la aplicación de las propuest,as de la 
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S6ptima Conferencia Cumbre de los Países no Alineados, que incluía el inicio de 
negociaciones globales en dos etapas y un Programa de Medidas Inmediatas en esferas 
de capital importancia para los paises en desarrollo , entre ellas la celebración 
de una Conferencia internacional sobre recuraos monetarios y  finanzas para el 
desarrollo, con miras a efectuar una reforma global del actual sistema monetario y  
financiero internacional, que era inauf icfente, injusto y anacrónico. Lamentaron 
que, debido a la actitud negativa de algwws países desarrollados, no se hubieran 
alcanzado progresos en la aplicación de esas propuestas. Hicieron hincapi una vez 
más en la urgente necesidad de que se aplique el Programa de Medidas Inmediatas 
para reactivar la economía mundial. 

21. Los Jefea de Estado o de Gobierno reafirmaron que las negociaciones globales 
propuestas por la Sexta Conferencia Cumbre e incorporadas en el marco de la 
resolución 34/138 de la Asamblea General de las Naciabes Unidas, seguían siendo el 
esfuerzo más amplio e importante de la comunidad internacional por lograr la 
reestruoturación de las relaciones econbmicas internacionales, al desarrollo 
acelerado de las economías de los países en desarrollo y el fortalecimiento de la 
cooperación económica multilateral. Pidieron al Grupo de los 77 en Nueva York que 
continuase aua esfuerzos encaminados a reactivar loa debates sobre el comienzo de 
las negociaciones globales tan pronto como fuese pasible, e instaron a loa paises 
desarrollados a que mostrasen la voluntad política necesaria para que pudiesen 
iniciarse dichas negociaciones globales. 

22, Loa Jefes de EMado o de Oobierno seafirmaron que cualesquiera negociaciones 
entre loa países desarrollados y los países en desarrollo destinados a resolver 
problemas relacionados con el establecimiento del nuevo orden económico 
internacional debían tener catbcter universal y celebrarse en el marco de las 
Naciones Unidas. 

23. Los Jefes de Estado o de Gobierno examinaron la aplicación de la Carta de 
.Deberes y Derechos Rconólaicos de los Estados, incorporada en la resolución 3281 
(XXIX) de la Asamblea General. Reafirmaron que ella constituía un elemento 
esencial para la consecución del nuevo orden económico internacional y exprese.ron 
su desaliento por el lento progreso alcanzado en su aplicación. En este contexto, 
instaron a los países desarrollados que todavía no fueran partes en dicha Carta a 
que examinaran sus p0sicionea y se adhirieran a sus principios y diap0sicionea. 

24. Loa Jefes de Estado o de Gobierno condenaron el hacho de que algunos PSiSe 
desarrollados emplearan medidas coercitivas contra algunos paises en desarrollo, 
como la imp0aición de un embargo 0 C 1 sanciones econóraicaa y la congelación de 
¿ICtiVOs, y reafirmaron que la comunidad internacional debía adoptar medidas 
urgentes y  eficaces para suprimir esas prácticas que iban en aumento y habían 
adoptad0 nuevas formas. Respaldaron plenamente la resolución SO/185 de la Asamblea 
General de las Naciones Unidas, de 17 de diciembre de 1985, e instaron 8 loa Países 
no alineados y otros países en desarrollo que habían sido sometidos a coacción 
económica a que proporcionaran al Secretario General de las Naciones Unidas la 
información necesaria a fin de preparar el informe completo a que se hacía 
referencia en esa resolución de las Naciones Unidas. 
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IV. ESTRATEGIA INTERNACIONAL DEL DESARROLLO 

25. Los Yefes de Estado o de Gobierno reafirmaron la permanente validez de las 
metas y objetivos de la Estrategia Internacional del Desarrollo para el Tercer 
Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo, contenidos en el anexo de la 
resolución 35/56 de la Asamblea General de las Naciones Unidas, de 5 de diciembre 
de 1980, y recalcaron que la Estrategia constituia un elemento fundamental para la 
consecución de los objetivos del nuevo orden económico internacional. 

26. Loa Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su decepción por el hecho de que 
los objetivos de la Estrategia Internacional del Desarrollo siguieran en gran 
medida sin alcanzarse. Tomaron nota de las Conclusiones Convenidas del Comité 
de Examen y  Evaluación de la Estrategia Internacional del Desarrollo, durante 
cuya negociación los países en desarrollo pusieron de manifiesto una actitud 
constructiva y flexible. Lamentaron que incluso los exiguos resultados alcanzados 
por el Comitá se vieran debilitados por las reservas formuladas por algunos países 
desarrollados. LOS Jefes de Estado o de Gobierno pidieron la necesaria voluntad 
política y un mayor compromiso por parte de los países desarrollados para llevar a 
efecto las medidas polfticas contenidas en la Estrategia. 

v. ESTRATEGIA PARA LAS NEGOCIACIONES ECONOMICAS INTERNACIONALES 

27. Todos los Estados tenían un interés común en reanudar las negociaciones 
económicas internacionales y ampliar la cooperación económica en beneficio de 
todos los paises. Era imprescindible la pronta reanudación del diálogo y la 
intensificación de los esfuerzos en el contexto multilateral de las Naciones Unidas 
y otras organizaciones internacionales, para que se restableciera el consenso 
internacional en favor del desarrollo como se disponía, entre otros instrumentos, 
en las resoluciones 3201 (S-VI) y 3202 (S-VI) de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas sobre el establecimiento de un nuevo orden~económico internacional 
y en el anexo de la resolución 35/56 de la Asamblea General sobre la Estrategia 
Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio de las Naciones Unidas para 
el Desarrollo. En un mundo cada vez más interdependiente era contraproducente la 
búsqueda de soluciones unilaterales mediante las cuales algunos paire8 trataban 
de obtener la prosperidad económica a expensas de los demás. Los problemas 
interrelacionados de la economía mundial exigian un conjunto de políticas y medidas 
integradas, cohert?tcs y complmentarias entre sí, especialmente en lo que se 
refería a las cuestioces monetarias y financieras , al comercio y al desarrollo. 

28. La Séptima Conferencia Cumbre había formulado un conjunto de propuestas 
coherentes y equilibradas para estimular el diálogo Norte-Sur, con miras a La 
reactivación del crecimiento y la recuperación de la economía mundial, y a la 
reestructuración de las relaciones económicas internacionales sobre una base de 
equidad y de beneficio recíproco. Entre ellas figuraban unas Negociaciones 
Globales y un Programa de Medidas Inmediatas, incluida una Conferencia internacional 
sobre recursos monet;&rios y finanzas para el desarrollo. Si bien las propuestas 
fueron acogidas con beneplácito como una iniciativa constructiva, incluso por los 
países desarrollados, desgraciadamente no se habían obtenido progresos sustanciales 
en su puesta en práctica porque no había habido una reacción positiva de los 
principales paises industrializados. Los Jefes de Estado o de Gobierno onhortaron 
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a los paises desarrollados a invertir esa8 tendencias negativas y reiteraron la 
necesidad de una acción simultánea para promover una recuperación sostenida de la 
ecc>omía mundial, asf como su reeetructuración, con vistas al establecimiento del 
nuevo orden económico internacional. 

29. Los Jefes de Estado o de Gobierno lamentaron que , a pesar de la preocupación 
generalizada que habían manifestado los Jefss de Estado o de Gobierno y los 
Ministros de Relaciones Exteriores durante el período de sesiones de la Asamblea 
General conmemorativo del cuadragésimo aniversario de las Naciones Unidas, se 
hubiera logrado poco progreso en eeferas sustantivas de cooperación, especialmente 
en la cooperación económica, y que, en cambio, existieran prueba8 de regre8ión 
en algunas esferas. La búsqueda de soluciones permanentes a los problemas 
interrelacianados de la economía mundial exigía la adopción de medidas conjunta8 
por los paises en desarrollo y los países desarrollados. Los Jefes de Estado o 
de Gobierno pidieron que se tomaran la8 iniciativas y las medidas adecuada8 en 
el Concejo Econbmico y Social, la Asamblea General de las Naciones Unidas, la 
Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo (UNCPAD) y Otra8 
organizaciones internacionales sobre problemas de vital importancia para la 
economía mundial y en particular para los países en desarrollo. Al respecto, los 
Jefes de Estado 0 de Gobierno seflalaron que el séptimo período de sesiones de la 
Conferencia de las Nacionee Unidas sobre Comercio y De8arrollo, que se celebraría 
próximamente, sería una oportunidad importante para que la comunidad internacional 
lograse progresos en la8 cuestiones ínterrelacionadas de los recur8os monetarios y 
financieros, la deuda externa, el comercio y el desarrollo. 

30. Los Jefes de Estado o de Gobierno hicieron hincapié en que, con respecto a las 
cuestione8 relativas al comercio en el contexto de la nueva ronda de negociaciones 
comerciales multilaterales propuesta, era imprescindible formular un enfoque 
paralelo e integrado que abarcara, entre otra8 cosas, las cuestiones monetarias y 
financieras, incluida la deuda externa. Destacaron la necesidad de que los países 

desarrollados adoptaran una actitud constructiva que respondiese positivamente a 
este enfoque. 

31. Los Jefes de Estado o de Gobierno recordaron que el Grupo de alto nivel de 
cinco expertos de 108 países no alineados y otros países en desarrollo, instituido 
por la extinta Primera Ministra de la India, Sra. Indira Gandhi, en su calidad de 
Presidenta del Movimiento de los Paisea No Alineados, había aportado una valiosa 
contribución al examinar ampliamente cuestiones sustantivas y de procedimiento y 
formular importantes recomendaciones sobre la reforma del sistema monetario y 
financiero internacional. 

32. Los Jefes de Estado o de Gobierno insistieron en la necesidad de que los 
países no alineado8 y otro8 países en desarrollo examinaran y armonizaran SU8 

políticas y programas con respecto a la cooperación económica internacional 
para hacer frente a una situación económica mundial cambiante, especialmente 
en los aspectos fundamentales interrelacionados de las cuestiones monetarias y 
financieras, la deuda, el comercio y el desarrollo. Subrayaron asimismo la 
necesidad de reforzar y ampliar las posiciones de los países no alineados y otros 
países en desarrollo respecto de la cooperación económica multilateral, y de 
formular estrategias y enriquecer la plataforma de negociación de los países no 
alineados y otros países en desarrollo con vistas a las futuras negocisciones, 
teniendo en cllenta las tendencias y la evolución de la economía mundial y de las 
relaciones económicas internacionales. 
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33. Los Jefes de Estado o de Gobierno, tomando en consideración la recomendación 
formulada por la Reunión Ministerial del Buró de Coordinacibn del Movimiento de 
los Paises no Alineados celebrada en Nueva Delhi, en abril de 1986, de que se 
estableciera un Comite Ministerial Permanente de Cooperación Econbmica, y tras 
examinar el informe presentado por el BUrÓ sobre el particular, aprobaron el 
establecimiento del Comité Ministerial Permanente de Cooperación Económica. 
Decidieron asimismo que en la Novena Conferencia Cumbre del Movimiento de los 
Países no Alineados se examinara el funcionamiento de dicho Comith Ministerial 
Permanente de Cooperación Econ¿mica. 

34. Los Jefes de Estado o do Gobierno senalaron la creciente interdependencia 
existente entre los paises8 asi como entre los distintos sectores de la economía 
mundial, especialmente en las esferas interrelacionadas de las cuestiones 
monetarias y financieras, el comercio, la deuda externa y el desarrollo. Al tiempo 
que apoyaron los esfuerzos que se estaban realizando para resolver los problemas 
económicos en las organizaciones y organismos especializados pertinentes, 
reiteraron la necesidad de un diblogo amplio y de alto nivel para corregir los 
desequilibrios existentes y promover un crecimiento sostenido y equilibrado de la 
economía mundial. En este contexto, tunaron nota con interhs de la idea de que ese 
diálogo tuviese lugar en un foro multilateral competente, dentro del sistema de 
las Naciones Unidas, con la plena participación de los paises en desarrollo. 
Decidieron, en consecuencia, entablar nuevas consultas en este sentido, inclusive 
en el seno del Grupo de los 77, A fin de evaluar el estado actual de la cooperación 
económica internacional para el desarrollo y determinar las disposiciones 
necesarias para ese diblogo, con miras a imprimir el impulso necesario a las 
paralizadas negociaciones Norte-Sur. 

35. En este contexto, los Jefes de Estado o de Gobierno estimaron que, habidá 
cuenta del cambio ocurrido en las condiciones de la economía mundial, era necesario 
proseguir e intensificar los eSfuerzos encaminados a reactivar el diálogo con los 
paíSes desarrolladoS y revitalizar la cooperacibn económica internacional. 
Por tanto, consideraron que había UM nwesidad imperiosa de que los paises 
desarrollados y los países en desarrollo trabajaran conjuntamente y examinaran las 
diferentes opciones existentes para la reactivación del diálogo Norte-Sur con miras 
a lograr un crecimiento y un desarrollo econólaico globales y Sostenidos, en 
especial en los paises en desarrollo. Opinaron que esta iniciativa proporcionaria 
una base adecuada pArs los acuerdos a nivel politice entre los paises desarrollados 
y los países en desarrollo referentes a las medidas y los mecsnismos que 
prcmoverían el diblogo Norte-Sur y fomentarian el crecimiento y el derarrollo 
Sostenidos y equilibrados de la economía mundial.. 

36. Los Jefes de Estado o de Gobierno insistieron en que debían intensificarse 
los esfuerzor de los países no alineados y otros paises en desarrollo para la 
consecución de la autosuficiencia colectiva lo que, además de incrementar la 
capacidad de los paises en desarrollo para la negociación, aumentaria sus 
oportunidades de desarrollo.’ Los Jefes de Estado o de Gobierno recordaron la 
Declaración Sobre la autosuficiencia colectiva de los paises no alineados y otros 
países en desarrollo, aprobada por la Séptima Conferencia Cumbre con objeto de 
imprimir un nuevo impulso a la cooperación Sur-Sur mediante la movilización de 
todos X08 recursos y medios necesarios para tal fin. Subrayaron que se necesitaban 
medidas concretas orientadas hacia la acción para ejecutar eficazmente los 
programas de cooperación en esta esfera. 
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37. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron el importante papel que 
desempetiaba el Grupo de 105 77 con relación al diálogo y las negociaciones con 
los paises desarrollados en materia de desarrollo e inctaron a los paises no 
alineados y otros países en deearrollo a que mantuvieran 5u unidad y solidaridad 
ante las circunstancias adversas, y a que aunaran sus esfuerzos para encontrar 
soluciones a los problemas comunes. 

38. Los Jefe5 de Estado o de Gobierno tomaron nota con reconocimiento de la 
información brindada por el Honorable Dato’Seri Dr. Mahathir Mohamad, 
Primer Ministro de Malasia, sobre la creación de la Comisión no Gubernamental 
Independiente del Sur para cuestiones del desarrollo, presidida por el 
E%CelentiSísW Setior, Julius Nyerere , ex Presidente de la República Unida de 
Tanzanía. Tomaron nota, además, de que la Comisión estaria compuesta por 
personalidades de gran prestigio y experiencia, quienes brindarían opiniones 
y recomendaciones independientes para la adopción de medidas y estrategias 
concretas sobre temas económicos importantes de interés para los países no 
alineados y otroo países en desarrollo, con miras al logro de sus objetivos 
económicos. 

VI. CUESTIONES MONETARIAS Y FINANCIERAS Y TRANSFFRENCIA DE RECURSOS 

39. Los Jefes de Estado o de Gobierno lamentaron profundamente que no Se 
hubieran registrado progresos en los esfuerzos que se estaban realizando para 
reformar de modo significativo y reestructurar el sistema monetario y financiero 
internacional. Hicieron hincapié en que un sistema monetario y financiero viable 
era condición indispensable para mejorar y ampliar la cooperación internacional. 
A ese respecto, reafirmaron la urgente necesidad de reestructurar el sistema 
monetario y financiero internacional vigente y crear sin demora un sistema que 
respondiera plenamente a las exigencias diversas y en constante evolucibn de la 
economía mundial, y en particular a las nacesidades de los paises en desarrollo. 

40. A este respecto, los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron la necesidad 
de convocar sin demora la Conferencia Internacional sobre Recur505 Monetarios y 
Financieros para el Desarrollo, propuesta por la Séptima Conferencia Cumbre. 
Elogiaron los esfuerzos desplegados a ese fin por el Grupo de los 77 en 
Nueva York, en el cuadragésimo período de sesiones de la Asamblea General de las 
Naciones Unfdas, y lo exhortaron a proseguir las gestiones para inicfar el proceso 
preparatorio durante el venidero cuadragésimo primer periodo de sesiones de la 
Asamblea General de las Naciones Unidas. Instaron a los paises desarrollados a 
participar plenamente, de manera positiva y constructiva, a fin de iniciar el 
proceso preparatorio necesario para celebrar dicha conferencia con perticípeci¿n 
universal. En este sentido, los Jefes de Esta& o de Gobierno recordaron que el 
informe del grupo de expertos de alto nivel instituido por la extinta Primera 
Ministra de la India en su calidad do Presidenta del Movfmiento de los Países No 
Alineados, aclaraba los temas y proporcfonaba valiosos elementos para los futuro5 
debates sobre los aspectos sustantivos y de procedimiento de la conferencia 
propuesta. 

/ . . . 
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41. Los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota de que la Junta del Fondo 
Monetario Internacional había examinado los informes del Grupo de los 24 y del 
Grupo de los 10 sobre el funcionamiento del sistema monetario internacional. 
En ese contexto, acogieron con beneplácito las iniciativas del Grupo de los 24 y 
pidieron la adopción inmediata de medidas con vistas a la reforma del sistema 
konekario y financiero internacional, incluida la adopción de medidas y mecanismos 
adecuados para promover el desarrollo y el crecimiento económico mundial y 
fauilitar un proceso de reajuste equitativo y simdtrico. Expresaron además su 
preocupación por el hecho de que las recomendaciones formuladas por el Grupo de 
los 24 sobre esos problemas aún no hubieran recibido la debida atenci6n por parte 
de los países desarrollados en un foro apropiado. En ese contexto, instaron a los 
paises desarrollados a que adoptaran medidas urgentes. 

42. Los Jefes de Estado o de Gobierno destacaron la imperiosa necesidad de que la 
participación de los países en desarrollo en el proceso de toma de decisiones de 
las instituciones monetarias y financieras internacionales se incrementara 
sustancialmente por medio de la reestructuración de los actuales sistemas de 
votacibn, con miras a lograr un funcionamiento más equitativo y eficaz de esas 
instituciones. 

43. Los Jefes de Estado o de Gobierno se declararon convencidos de la necesidad 
de garantizar, de manera continua, una mayor coordinación entre el Grupo de los 77 
y el Grupo de los 24, incluidos, entre otras cosas, los preparativos para la 
convocación de la Conferencia Internacional sobre Recursos Monetarios y Financieros 
para el Desarrollo. En tal sentido, exhortaron a todos los interesados a iniciar 
consultas en breve. 

44. Los Jefes de Estado o de Gobierno recalcaron que el sistema monetario y 
financiero internacional vigente, en particular sus mecanismos institucionales, 
había resultado insuficientes para apoyar los esfuerzos de los paises en 
desarrollo encaminados a resolver los problemas derivados de los desproporcionados 
d&ficit de sus cuentas corrientes inducidos desde el exterior. A ese respecto, los 
Jefes de Estado 0 de Gobierno reafirmaron la necesidad urgente de tomar medidas, 
entre otras, en las siguienfes esferas8 

al Creación de un sistema monetario internacional firme y adecuado para 
garantizar la estabilidad del tipo de cambio , un crecimiento no inflacionario 
y niveles apropiados de liquidez mediante la coordinación de la política 
macroeconómica de los grandes países desarrollados , en un marco multilateral, 
recurriendo para tal fin a una utilización complementaria de los instrumentos 
monetarios, fiscales y otros instrumentos normativos esenciales; 

b) Supervisión multilateral eficaz para garantizar un reajuste internacional 
equitativo y simétrico, e influir en la adopción por los países desarrollados de 
políticas de apoyo del crecimiento , especialmente en el caso de los paises en 
desarrollo; 

cl Medidas cancertadas para el suministro de suficiente liquidez 
internacional, sobre una base cada vez más segura, constante y previsible, 
en consonancia con las exigencias .,le crecimiento de la economía mundial, 
atendiendo especialmente las necesidades de 10s países en desarrollo. Esto 
supondría, entre otras cosas: 
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Aplicar la decisión de que 108 derechos especiales de giro (DEG) 
constituyesen el principal activo de reserva del sistema monetario 
internacional y, en este sentido, emitir anualmente DRG para que Su 
proporción en la8 reserva8 aumentase prcgresivamentet 

Vincular toda la asignación de DEG a la8 necesidades de desarrollo de 108 
paises en desarrollot 

Asignar DEG, antes de que terminase el cuarto periodo bbsico, por un 
total de 15.000 millones de DEG como minimc, con asignaciones especialee 
de DE0 durante los dos aRos siguientes. El monto aorrespondiente al 
primer afio podría alcanzar la suma de 25 a 30.000 millones de DEG y la8 
necesidades del segundo aflo debian determinarse en función de las 
aircunstanciast 

Velar por el carácter incondicional de los DEG y por una distribución más 
ef iaas; 

Efectuar cambios fundamentales en los ariterics de condiaionalidad del 
Fondo Monetario Internacional, de modo que de la deflación de la demanda se pasara 
a reajustes estructurales orientados hacia el crecimiento que requiriesen período8 
programáticos m&s largos y mayores niveles de financiación. Asimismo, la 
aplicación de los criterios de condicionalidad tendria que ser más flexible y tomar 
debidamente en cuenta las aausas de los desequilibrios; 

el Ampliar sustancialmente el Servicio de Financiamiento Compensatorio, 
evitando la tendencia hacia un aumento de la condicionalidad, restaurar los limites 
de acaeso y ampliar el Servicio, de múdo que no se aplicara solamente a las 
reducciones de las exportaciones sino también al deterioro de la relación de 
intercambio, de carácter cuantificable; la condiaionalidad era poco pertinente en 
tanto que dicho mecanismo se destinaba a compensar las reducciones temporales en 
los ingresos de exportación, por lo que los créditos otorgados con arreglo a este 
Servicio debían proporcionarse en forma prácticamente autondtiaa; 

f) La drástica reducción de los limites oficiales de acceso a los recursos 
del Fondo registrada en los últinw anos fue una medida retrógrada. Reeultabe 
esencial, en consecuencia, proseguir la pclitica de accesc ampliado, debido, entre 
otras cosas, al nivel inadecwdo de las cuotas8 

4) El adelanto de la ncvena revisión de las cuotas, habida cuente de que la 
octava quedó muy por debajo de las necesidades. Las cuotas, como porcentajes del 
comercio mundial, debían restaurarse cm minimc al nivel del 101 registrado 
hasta principios del decenio de 1970. Rn tanto no se aumentasen las cuotas de 
manera adecuada, no debía descartarse la posfbilidad de que el Fondc Monetario 
Internacional recurriese al crédito de otras fuente8 oftafales. 

45. Los Jefes da Estado o de Gobierno observaron con profunda preocupación los 
alarmantes niveles alcanzados en la transferencia neta de recursos financieros de 
los ãaises en desarrollo a los wíses desarrollados (31.000 millones de dólares 
en 19-5, Estudio económico mundial de las Naciones Unidas). Así, los intereses que 
Pao,ron lG{ees en desarrollo en 1985 solamente ascendieron a 54.000 millonas de 
diiates, en tanto que las corrientes financieras, incluida ia ayuda oficial para 
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el desarrollo, siguieron disminuyendo en valores absolutos y  reales. Esas 
dificultades en el sector financiero se habían exacerbado a cauna de la fuerte 
disminución en las relaciones de.intercambio de los productos bbsicos, entre ellos 
el petróleo, que exportaban eso8 paioes (casi 100.000 millonee de dbfares en un 
solo aRo, FMI, UNCTAD). Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron su honda 
inquietud ante esta tendencia anómala que entorpecía la capacidad de los paises en 
desarrollo para satisfacer sus necesidades básicas o hacer frente a sus requisitos 
elementales para el desarrollo. En este orden de ideas, pidieron que 8e adoptaran 
medidas internacionales con miras a invertir las transferencias netas de recurBo8 
& 108 paises desarrollados. Además, expresaron su respaldo a los países en 
desarrollo que sufrían presiones 0 amenaza8 eXterM8 por haber adoptado medid88 
de política econbmica para rectificar el desequilibrio de la transferencia neta 
de recurso8 a los países desarrollados. 

46. Los Jefes de Estado 0 de Gobierno destacaron que la crisis económica que 

enfrentaban los países en desarrollo obedecía en gran parte a la decreciente 8 
insuficiente transferencia de recurBo8 para el deSarrOllO. Obeervaron con profunda 
preocupación que en los últimos atlos habian disminuido la8 corriente8 de fondos 
concedido8 en condiciones favorable8 y  que en gran medida eeguia sin alcanzarse el 
objetivo de proporcionar asistencia oficial para el des8rrollo (MD) por Valor 
del 0,7% del producto nacional bruto (PNB), tal como se pedia en la Estrategia 
Internacianal del Desarrollo para el Tercer Decenio de la8 Naciones Unida8 para el 
Desarrollo. #Lamentaron el permanente y  sustancial declive de las corrientes 
multilaterales y  de 108 préstamos y  cr6ditos de la banca privada. Loo Jefes de 
EStadO o de Gobierno recordaron que en el Nuevo Programa Sustancial de Acaibn para 
el decenio de 1980 en favor de los países msnos adelantados, aprobado en 1981, 
tambih figuraba el compromiso de 108 paises desarrollados de destinar el 0,151 de 
su PNB en calidad de ADD a los países menos adelantado8 en el contexto del aUHtnt0 
general de laS asignaciones de AOD a todos los paises en desarrollo. Instaron a 
todo8 108 paíSe en desarrollo a que adoptaran la8 medida8 neCeSariaS para apliC8r 
las disposiciones de la Estrategia Internacional del Desarrollo y  del Nuevo 
Programs Suzrtancial de Acción relativo8 a la hOD para 108 países Iunos adelantados, 
y  a que la transferencia de recurso8 a 108 paiSe8 en deSarrO estuviera 
garantizada y  fuera permanente y  previsible. 

47. LOS Jefe8 de B8tadO 0 de Gobierno expresaron su preOCUpMíh por la 
introducción de una nueva modalidad de condicíonalfdad en la AOD de gobierna de 
los paises deSarrOlladO y su8 organismos oficiales, on el 8entido de supeditsr 108 
desenbol808 de 108 recursos cOncedidO en condicione8 flVOrSble8 a la oanoe18oí¿n 
de la8 ObligaCiOneS financieras pendientes. 

48. Lo8 Jefes de Estado 0 de Gobierno exhortaron l loa paiSe8 desarrollado8 
donante8 a redoblar su8 e8fuer808 pata at8IWtsr Urgen¿:renk 18 AOD RtedfantO 

iniciativas del siguiente tenor2 

al Alcanzar el objekfvo de destinar a la AW el 0,7% del PNB lo ante8 
posible y, en cualquier caso , a más tardar a fine8 del decenio en cur800. Por otra 
parte, habría que lograr sin tardanza el objetivo de destinar el 0,151 del PNB a la 
AOD para los países menos adelantados , en el Iwrco de un incremento general de la8 
corrientes de asistencia oficial para el desarrollo a todos lo8 pairar en 
desarrollo. Seria menester asimtsmo que, cada vez ht la l si8tenCia para el 
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deearrollo estuviese garantizada y que fuese permanente y previsible, lo que habría 
de tener por resultado au distribución racional y equitativa entre los países en 
desarrollo, como Be expresa en el Nuevo Programa Sustancial de Acción, para el 
decenio de 1980 en favor de los países menos adelantados1 

b) Fortalecer, frente a los nuevos obetdculos, el papel del Banco Mundial, 
para que éste cumpliera sus compromisos en favor del desarrollo, el crecimiento y 
la disminución de la pobreza, tal como se estipula en su Convenio Constitutivo! 
disponer urgentemente un aumento general del volumen de capital del Banco Mundial, 
que debia ser como mínimo el doble del autorizado actualmentet lograr un indice de 
crecimiento de los pr&tamos del 6,5% anual en términos reales, como mínimo. Sobre 
el particular, los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su gran preocupación 
respecto de la insuficiencia del programa de prktamos del Banco y manifestaron SU 
decidida oposición a cualquier préstamo basado en aspectos de política, y a que el 
Banco vinculase su asistencia al aumento de la condicionalidad sobre la base de 
oonsideraciones políticas? 

cl Detener la disminución de los recursos de la Asociación Internacional de 
Fomento (AIF), teniendo presentes las mayores necesidades de los países en 
desarrollo R&S pobres y el nivel insuficiente de la séptima reposición de la AIF, 
adoptando las medidas siguientes* 

i) Pronta conclusión de las negociaciones relativas a la octava reposición 
de la AIF, que habría de ser apreciablemente m& amplia en términos 
reales que la séptima reposición, y de una cuantía no inferior a 
12.000 millones de dólares; 

fil Inversión inmediata de cualquier tendencia a reducir la calidad de la 
asistencia de la AIF, ya fuese aumentando las condiciones 0 estableciendo 
diferencias entre los países; 

d) Aumentar las dimensiones del Servicio Especial para el Africa al sur del 
ahara, junto con mayores compromisos de fondos por parte de los países donantes. 
En la práctica, el acceso al préstamo del Servicio Especial y los términos y 
condiciones de dicho préstaw debían ser de índole equivalente a los que regían 
la AOD# 

el Fortalecer sustancialmente los bancos regionales de desarrollo 
exíatentes, que habían estado desempellando un papel importante en el desarrollo de 
sus países miembros. Existía la urgente necesidad de acrecentar su base de capital 
para que pudferan aumentar sus pr:atamos de mnera garantizada, permanente Y 
previsible; 

f) Mantener las características básicas de loe bancos regionales de 
desarrollo y su naturaleza regional, que no debfan modificarse en detrimento de loe 
intereses de loe países en desarrollo miembros; los Jefes de Estado o de Gobierno 
hicieron un llamamiento a loe países desarrollados miembros de esos bancos a fin de 
que se abstuviesen de vincular las negociaciones para el aumento o la reposición de 
las bases de capital de esos bancos a propuestas de cambios de esa índole. 
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49. Los Jefes de Estado 0 de Gobierno expresaron preocupación por la notable 
disminución de las aorrientes de capital privado dirigidas a los países en 
desarrollo y exhortaron a que se invirtiera urgentemente esa tendencia y aumentara 
el acceso de los países en desarrollo a los mercados financieros privados. 
Reiteraron su parecer de que la inversión extranjera privada podria desempenar un 
papel eficaz para promover el crecimiento y desarrollo de los paises en desarrollo, 
de conformidad con BUS políticas respectivas. Recalcaron la necesidad imperiosa de 
concertar de inmediato códigos de conducta eficaces sobre transferencia de 
tecnologia y empresas transnaoionales. 

50. Los Jefes de Estado 0 de Gobierno subrayaron la permanente necesidad de 
intensificar el compromiso de multilateralismo y de aumentar la asistencia 
multilateral financiera, técnica y de otra índole a los paísee en desarrollo. 

51. LOS Jefes de Estado o de Gobierno observaron con preocupación que en algunas 
instituciones monetarias y financieras internacionales, especialmente el Banco 
Mundial y el FondoMonetario Internacional, asi como en determinados bancos 
regionales de desarrollo, algunos paises desarrollados habian venido ejerciendo 
cada vez mayor presión a fin de que dichas instituciones adoptason, por motivos 
políticos, mkcdos de condicionalidad y de concesión de pr&tamos incompatibles con 
las exigencias del desarrollo y  los ajustes estructurales. Alertaron en contra de 
la adopción de fórmulas simplistas para resolver los problemas económicos sobre la 
base de determinados enfoques ideolágicos que no reconocían la diversidad de los 
sistemas económicos y sociales, y expresaron que rechazaban totalmente cualquier 
intento de introducir en la política crediticia de esas instituciones criterios de 
condicionalidad basados en consideraciones políticas, así como el aumento de 
cualquier tipo de condicionalidad. 

VII. DEUDA EXTERNA Y DESARROLLO 

52. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron la profunda preocupaci¿n del 
Movimiento de los Países No Alineados en relación con las graves consecuencias de 
la crisis de la deuda externa pafa el proceso de desarrollo de los países no 
alineados y otros países en desarrollo. Reconocieron que el problema de la deuda 
externa es el resultado directo ae la situación económica mundial vigente, que pone 
de manifiesto las desigualdades existentes y la injusticia del orden económico 
internacional vigente. 

53. Loa Jefes de Bata& o de Gobierno observaron que el problema del endeudamiento 
externo de los países en desarrollo había adquirido gravea dimensiones politicaa y 
sociales, agravadas por el severo impacto de loa desequilibrios del sistema 
monetario, financiero y mercantil internacional. En consecuencia, subrayaron que 
la solución de ese problema requería algo tis que un enfoque restringido que sólo 
tuviera en cuenta sus características econbmicas 0 aspectos técnicos, limitando, 
por ejemplo, las medidas que era necesario adoptar en relación con la deuda externa 
y la crisis del desarrollo únicamente a la financiación de los pagos al exterior en 
ves de referirse a loa problemas estructurales subyacentes. En este contexto, 10s 
Jefes de Estado o de Gobierno destacaron la necesidad de adoptar un enfOqUe 
político y de alcance mundial en el que participaran los países en desarrollo 
deudores y  los países desarrollados acreedores , además de las instituciones 
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finanaieras y banaarias internacionales que compartian la responsabilidad de 
resolver el problema del Lndeudamiento de los paises en desarrollo. Expresaron su 
preocupación por el hecho de que, a pesar del reconocimiento internacional de la 
gravedad de la crisis de la deuda externa que enfrentaban los países en desarrollo, 
y de aua adversas consecuencias para la economía mundial, la comunidad 
internacional aún no hubiera adoptado las medidas necesarias para promover, 
mediante un compromiso politice, una soluaibn duradera a dicho problema. 

54. Aun reconociendo lae obligaciones internacionales que los paises deudores 
habian contraído en relación con la deuda, los Jefes de Estado o de gobierno 
reiteraron quer dadas las actuales circunstancias, las obligaciones financieras 
asumidas por los paises en desarrollo con sus acreedores de los países 
desarrollados y las instituciones financieras multilaterales se hablan vuelto 
intolerables) además, a menos que la aomunidad internaaianal encontrase soluciones 
urgentes, justas y duraderas, dichas obligaciones superarían la capacidad de las 
economfas de algunos paises. 

55. Los Jefes de Estado o de gobierno reiteraron su opinión de que las políticas 
del Fondo Monetario Internacional (FMI) para resolver los problemas de la deuda 
habían sido inadecuadas por no tener en cuenta las perspectivas a largo plazo y de 
desarrollo social de los países en deaarrollo. Así puesr subrayaron que la 
politiaa del Fondo Monetario Internacional debia tener en cuenta las exigencias de 
aumento de la producción y el empleo y respetar la capacidad de cada psis para 
establecer y llevar a cabo sua planes de ajuste. 

56. Los Jefes de Estado o de Gobierno convinieron en que el problema de la deuda 
externa no sólo afectaba a la situación financiera de sus paises, sino que, debido 
a las prácticas de renegociaci8n impuestas por el Fon& Monetario Internacional y 
otras instituciones financieras multilaterales, constituia tarabien un grave 
problema relacionado con la soberania de los Estados sobre sus reoursos naturales y 
actividades económicas. A este respecto setialaron que en ninguna circunstancia 
debían los procesos de renegociación estar sujetos a condiciones que disminuyeran 
la capacidad de los Estados para definir sus propias politicas económicas y decidir 
la asignación de recursos a la inversión y al aoneumo, aspectos indispensables para 
el ejercicio de su derecho al desarrollo y para evitar un nuevo empeoramiento de 
las ya precarias condiciones de vida de sus pueblos. En consecuencia, los Jefes de 
E6tado o de Gobierno reafirmaron el derecho Inalienable de todos los Estados a 
elegir libremente su sisteaY econkíco, a controlar sus actividades eccon6riCas y a 
tomar sus propias decisiones en relación con las polfticas que estimaran adeouadas 
para enfrentar la crisis y fomentar eu deswrollo, incluido el servicio de la deuda. 

57. Los Jefes de Estado o de gobierno destacaron que los paises en desarrollo 
deudores habían realizado denodados esfuerzos de ajuste para hacer frente a la 
situación externa y que estos esfuerzos tenian graves consecuencias sociales y 
políticas para ellos. No obrtante, lamentaron que el proceso de ajuste siguiera 
siendo aSimétr?aO e injusto, porque los paises desarrollados no estaban haciendo 
esfuerzos paralelos para aprobar y poner en práctica, de manera coordinada, 
palitiCaS econdmiaas adecuadas, para eliminar las restricciones comerciales y los 
subsidios a las exportaciones ni para reducir eficazmente los desequilibrios 
fiscales que conducían a elevados tipos de interés reales, que actualmente se 
situaban muy por encima de los niveles regidttados en el pasado. Reaff rmaron la 
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necesidad de tratar el problema de la deuda en términos de crecimiento y  ajuste. 
Observaron que, aunque los países desarrollados más importantes habían reconocido 
esa necesidad, las medidas propuestas hasta el presente eran inadecuadas. 

58. Los Jefes de Estado o de gobierno reafirmaron la estrecha vinculación 
existente entre la solución efectiva y duradera de los graves problemas de la deuda 
externa de los países en desarrollo y la aplicación del Nuevo Orden Económico 
Internacional. Reiteraron su opinión de que la profunda reestructuración de las 
relaciones económicas internacionales mediante el establecimiento del Nuevo Orden 
Rconómico Internacional constituia un requisito indispensable para el desarrollo y 
el crecimiento de los países en desarrollo. 

59. Los Jefes de Estado o de gobierno instaron a los gobiernos de los países 
desarrollados acreedores y de los paises en desarrollo deudores y a las 
instituciones financieras y bancarias internacionales a entablar con los paises en 
desarrollo un diálogo politice para hallar conjuntamente verdaderas soluciones al 
problema de la deuda externa de los paises en desarrollo. Subrayaron que, con este 
fin, la comunidad internacional debia adoptar una serie de medidas, entre ellas las 
siguientes; 

aI Reconocer que deudores, acreedores e instituciones financieras y 
bancarias internacionales tenían responsabilidades compartidas; 

b) Hacer disminuir los tipos de interds reales sin depender del mecanismo de 
mercado y ampliar los períodos de pago, gracia y consolidacik 

cl Establecer con recursos adicionales una nueva linea de crddito en el FMI 
para ampliar el Servicio de Financiamiento Compensatorio a fin de aliviar la carga 
de servicio de la deuda causada por los elevados tipos de interés reales; modificar 
sustancialmente los criterios de-condicionalidad de las instituciones financieras 
itrternacionalest y velar por que cualquier coordinación que pudiera establecerse 
entre el Fondo Monetario Internacional, el Sanco Mundial y las demás instituciones 
financieras nultilaterales no acarreara condicionalidad cruzada; 

6) Limitar los pagos de servicio de la deuda a un porcentaje de los ingresos 
de exportación compatible con las necesidades de desarrollo y las exigencias 
econbricas y sociales de cada país; establecer nuevos mecanismos para Prestar 
asiskncía a los paises en desarrollo deudores quer debido a factores ex¿genos 
desfavorables, no pudieran saldar sus obligaciones para con las instituciones 
monetarias y financieras ~ltilaterales en los plazos fijadost y reanudar las 
corrientes financieras para el desarrollot 

el En el caso de los paises cuya deuda con el sistema bancario internacional 
fuera muy cuantiosa, distinguir entre su deuda actual y las nuevas corrientes de 
crédito, a efectos de determinar los t.ipos de interés, con el fin de crear 
incentivos para nuevas corrientes de financiación hacia los países deudores; dar un 
trato especial a los paises más pobres y a los países menos adelantados en sus 
esfuerzos por resolver el problema de su deuda externa; 

f) Ampliar de forma sustancial el acceso de las exportaciones de los países 
en desarrollo al mercado de los países desarrollados; proceder a la inmediata 
aplicación de los compomisos de los países desarrollados en materia de statu quo y 
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desmantelamiento del proteccionismo; invertir las tendencias que favorecían las 
prkzticas perturbadoras del mercado , la discriminación y el comercio dirigido1 y 
fortalecer los mercados de productos bkicos para garantizar precios justos y 
remunerativos a los productores. 

60. LOS Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron su llamamiento para la aplicación 
plena e inmediata de la resolución 165 (S-IX) de la Junta de Comercio y Desarrollo 
de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Ccmercio y Desarrollo, y las 
recomendaciones del examen global de mitad de periodo del Nuevo Programa Sustancial 
de Acción (NPSA) para el decenio de 1980, que tuvo lugar en 1985. 

61. Los Jefes de Estado o de Gobierno acogieron con beneplbcito el ofrecimiento 
del Gobierno del Perú de que se celebrara en Lima la Reunión Consultiva de Expertos 
para el intercambio de informsci¿n relativa a las experiencias nacionales en el 
tema de la deuda externa. Rn este contexto, instaron a los paises no alineados y a 
los demás paises en desarrollo a participar en esa reunión al nivel más alto de 
expertos. Recomendaron que el informe de la reunión de expertos se presentara en 
la próxima Conferencia Ministerial del Movimiento de los Países no Alineados. 

62. Los Jefes de Estado 0 de Gobierno tomaron nota con satisfacción de los 
esfuerzos desplegados y las medidas adoptadas por el Grupo de los 77 en las 
Naciones Unidas para mantener en constante examen el problema de la crisis de la 
deuda externa y el desarrollo de los paises en desarrollo. Dada la importancia de 
esa cuestibn, los Jefes de Estado o de Gobíerno decidieron que se debía prestar 
plena consideración a “La crisis de la deuda externa y el desarrollo* en el próximo 
periodo ordinario de sesiones de la Asamblea General de las Naciones Unidas. 
Tomaron nota con satisfacción de que el Grupo de los 77 en Nueva York habia 
adoptado las medidas necesarias a fin de que el tema de “La crisis de la deuda 
externa y el desarrollo” se incluyera como tema aparte en el programs del 
cuadragésimo primer periodo de sesiones de la AMablea General de las Naciones 
Unidas. Se manifestaron partidarics de que el Grupo de los 77 en Nueva York 
adoptara nuevas medidas al respecto. 

63. Los Jefes de Estadc o de Gobierno taabi¿n tasaron nota con satisLacción de las 
conclusiones y propuestas de la reciente 33a. reunión de los Ministros del Grupo de 
10s 24 sobre cuestiones monetarias internacionales, relativas, entre otras cosas, a 
la deuda, la transferencia de recursos y la reforma monetaria internacional. Los 
Jefes de Esta& o de Gobierno invitaron al Grupo a que prosiguiera sus esfuerzos 
por buscar soluciones a los apremiantes problemas que aquejaban a las relaciones 
internacionales en las esferas monetaria y financiera. 

VIII. CGHRRCZO Y MATERIAS PRIMAS 

64. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su profunda preocupación por la 
crisis económica mundial, que había afectado desfavorablemente a la capacidad de 
los países en desarrollo para participar en el comercio internacional. Observaron 
con preocupación que el comercio mundial de les productos que exportaban los países 
en desarrollo aún se caracterizaba por la inestabilidad de los mercados, la 
excesiva y constante tendencia a la baja de los precios de sus productos, la falta 
de acceso a los mercados de los países desarrollados, la intensificación del. 
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proteccionismo, la competencia desleal por 105 subsidios a las exportaciones de 
105 países desarrollados y la influencia decisiva que tenían las empresas 
transnacionales de alguno5 países desarrollados en la formación de precios debido 
al control que ejercían sobre 105 principales mercado5 de esos productos. 

65. Los Jefes de Estado o de Gobierno subrayaron la importancia de la expansión 
del comercio para la economía mundial en su conjunto. Observaron con preocupación 
que la participacibn de los países en desarrollo en las exportacionee mundiales 
5610 había aumentado del 20,6% al 26,10 en los 20 anos que mediaron entre 1962 
y 1982. Del misa modo 8u participacih en el comercio de manufacturas habia 
representado solamente el 10,9%. Durante ese período, se había producido un 
cambio de dirección del comercio, y la exportaciones procedentes de los países 
en desarrollo a otros países en desarrollo habían pasado del 22% al 31,5%, al 
tiempo que se había observado una disminucibn de la parte correspondiente a sus 
exportaciones a los países desarrollados con economía de mercado. Por otra parte, 
en lo referente .a las manufacturas, las exportaciones de los países desarrollados 
a los países en desarrollo se habían incrementado en un 54,4%, hasta 8lCanZar 
751.200 millones de dólares de los EE.UU., lo que representaba el 28% del total de 
sus exportaciones. De manera que, si bien los países en desarrollo comenzaban 
gradualmente a exportar x$5 productos elaborados y manufacturados, la parte 
correspondiente a esos productos en sus exportaciones sequía siendo baja, Por lo 
que dependían en gran medida de las exportaciones de producto5 básicos y materias 
primas. ~1 mismo tiempo, los países en desarrollo constituían mercados importantes 
para las exportaciones de los países desarrollados. 

66. Loa Jefes de Estado o de Gobierno observaron que los aumentos que se habían 
registrado en los precios del petróleo crudo durante el último decenio habían 
si& utilizado5 por los países desarrollados como pretexto para justificar el 
extraordinario incremento de los precios de sus productos manufacturados de 
exportación. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su PretoCUpaciÓn por el 
hecho de que, a pesar de las reciente5 disminuciones de 105 precios del petróleo, 
no se hsbís registrado una disminución correspondiente en los precios de 105 
productos manufacturados de los países industrializados. 

67. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron asimismo su honds preocupación 
por la reducción excesiva y constante de 105 precio5 de los productos b¿ricos 
exportado5 por 105 países en desarrollo y el deterioro de sus relaciones de 
intercambio, que hsbían agravado sus problenas de balanza de pagos y habían 
dado lugar a una transferencia inversa de recursos. Se obrervabs una notable 
de5organiraoión e inestabilidad en diversos mercados de productos básicos. 
Indicaron con inquietud que a nivel internacional no se hacía patente ningún 
irltento serio por corregir esta tendencia y recalcaron que debía examinarse con 
urgencia medidas que ayudasen a resolver esos problemas. En este sentido, 108 
Jefes de Estado o de Gobierno instaron a que se intensificaran los esfuerzos, en 
todon los foros apropiados, a fin de lograr un equilibrio entre los precios de 
exportación de las materias primas y los productos bbsicos de 10s países en 
desarrollo y los precios de las importaciones procedentes de los países 
industrializados. 

68. El sistema comercial multilateral seguia viéndose gravemente amenazado. 
Pese a los reiterados y elocuentes llamamientos para que se Pusiera fin al 
proteccionisw, habían proliferado los arreglos sectoriales y las denominadas 
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*disposiciones sobre la restricci¿n voluntaria de las exportaciones* y Otra8 

medidas ideadas para eludir las normas del GATT. La Reunián Ministerial del GATT 
(1982) había tenido poco éxito, había dado lugar a escasas medidas complementarias 
y el Programa de Trabajo aprobado en dicha Reunión seguía sin aplicarse, a causa de 
la actitud adoptada por ciertos países industrializados. La vigilancia del GATT en 
lo tocante a las prácticas restrictivas y a los obstáculos que se oponían a las 
exportaciones seguía siendo insuficiente. Además, el sistema del GATT padecía los 
efectos de un mecanismo de solución de controversias y de ejecución que era 
inadecuado e ineficaz, y que no permitía proteger ni hacer valer los derechos de 
los países en desarrollo. La ausencia de una comprensión amplia en materia de 
salvaguardias había tenido como resultado el establecimiento de barreras a las 
exportaciones de los países en desarrollo, especialmente en los sectores en que 
habían logrado una ventaja comparativa. Ademds, los países industrializados, en 
lugar de tomar las medidas de reajuste adecuadas, estaban adoptando y perpetuando 
medidas restrictivas del comercio de carbcter discriminatorio para los paises en 
desarrollo. Casi la tercera parte de las exportaciones de los países en desarrollo 
a los países desarrollados seguían enfrentóndose con barreras de uno u otro tipo y  
con medidas proteccionistas más severas. 

69. Asimismo, algunos países desarrollados , aduciendo la aplicaci6n de medidas. 
anti-dumpinq y derechos compensatorios , mostraban una tendencia creciente a 
realizar investigaciones injustificadas, que desorganizaban las exportaciones de 
los países en desarrollo. A menudo se había intentado, mediante medidas de 
política comercial injustificadas, tomar medidas para abordar los problemas 
derivados de las políticas nacionales aplicadas por ciertos países desarrollados en 
materia de recursos monetarios y financieros, tipos de cambio y presupuesto, 
actitud que había dado más impulso a las fuerzas proteccionistas. Por 
consiguiente, era preciso adoptar medidas macroeconómicas coordinadas en estas 
esferas, velando por la plena partioipaci¿n de los paises en desarrollo. 

70. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron con honda prewupaci¿n el 
progreso escaso o nulo registrado en las negociaciones sobre los principales 
sectores del comercio internacional y cuestiones de desarrollo conexas. Ni 
siquiera habían sido importantes ni significativos los acuerdos que se habían 
podido concertar. Todavía no se habia puesto en marcha el Fondo Común para los 
Productos Básicos, sobre el cual se había llegado a un acuerdo en junio de 1980. 
Se habían negociado muy pocos acuerdos internacionales sobre productos bisicost la 
mayoría de ellos carecían de mecanismos eficaces y algunos habian fr8cassdo. No se 
había concluido ningún código eficae para reglamentar las prácticas restrictivas 
del comercio ni la transferencia de tecnología. Los esfuerzos emprendidos por los 
países en desarrollo para conseguir que el conjunto de principios y normas sobre 
prácticas comerciales restrictivas se concretase en un c&igo jurídicamente 
vinculante habían resultado infructuosos, a la ves que el cbdigo de conducta sobre 
transferencia de tecnología no había podido concluirse debido a la perSiStente 

actitud negativa de algunos países desarrollados con respecto a los capítulos sobre 
prácticas comerciales restrictivas , normas jurídicas aplicables y aoluci¿h de 
controversias. En lo que respecta al comercio internacional de textiles y prendas 
de vestir, los Jefes de Estado o de Gobierno deploraron que se hubiera extendido y 
ampliado el sistema discriminatorio contra los países en desarrollo. Lamen ta ron 
que no se hubiesen registrado progresos importantes en el sector agrícola ni en el 
de loe productos tropicales. Se habían introducido elementos extranos en el 
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, 
sistema generalizado de preferencias de algunos países, que tambián discriminaban 
entre paises en desarrollo. El trato diferenaial y m¿s favorable para los P%iSeS 
en desarrollo era cada ves mbs difuso e incluso desaparecía. 

71. Los Jefes de Estado o de Gobierno, conscientes de la necesidad de promover el 
comercio y el desarrollo de los paises en desarrollo, instaron a que se celebraran 
debates encaminados, entre otras aosas, a lograr resultados en la Conferencia de 
las Naciones Unidas sobre Comercio y Desarrollo (UNCTAD), en las esferas conexas de 
los recursos monetarios y financieros, el comercio y el desarrollo. Teniendo 
presente la vinculación que existe entre el comercio , los recursos monetarios y 
financieros y el desarrollo, exhortaron a los p&es desarrollados a emprender una 
acción coordinada sobre cuestiones monetarias y financieras, y a adoptar medidas 
adecuadas de ajuste que favorecieran la expansihn del comercio de los países en 
desarrollo y contribuyeran a haaerlos destinatarios de una transferencia real de 
recursos. Debían adoptarse todas las medidas necesarias para fortalecer la UNCTAD 
con miras al logro de estos objetivos. A ese fin, la secretaría de la UNCTAD debía 
proporcionar los estudios analíticos necesarios para apoyar negociaciones amplias y 
decididas sobre cooperación eaonómiaa internacional. 

72. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron su apoyo al Programa Integrado 
para los Productos Básicos, que figura en la resolución 93 (IV) de la UNCTAD. En 
ese aontexto, instaron a la celebración de nuevos acuerdos internacionales sobre 
productos besicos, al fortalecimiento de los ya existentes y a la ratificación del 
Convenio Constitutivo del Fondo Común a fin de ponerlo en funcionamiento lo antes 
posible. A este respecto, los Jefes de Estado o de gobierno hicieron un 
llamamiento a los países no alineados que todavía no hubiesen ratificado el 
Convenio Constitutivo del Fon& Común para que lo hicieran sin dilación. Además, 
exhortaron en particular a los Estados Unidos de Amkica, a la Unión de Repúblicas 
Socialistas Soviéticas y a los demks países desarrollados que todavía no hubieran 
ratificado el Convenio par& que lo hicieran sin m6s demora. 

73. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron que era imperativo que el FMI 
asegurara uns sustancial ampliaaibn y liberalización del servicio de financiamiento 
de existencias reguladoras,- a fin dc. ronaeder a los paises en desarrol lo una 
compensación rdpida, plena y autondtiaa de sus d¿ficit, sin. imponerles condiciones. 
Asimisno, iastaron.al establecimiento de un Sistema de Estabilización de los 
Ingresos de Exportación (STABEX) global, con miras a estabilizar los ingresos 
provenientes de la exportación de productos básicos de los países en desarrollo. 

74. Los Jefes de Estado o de Gobierno subrayaron la importancia de laa 
asociaciones de productores como uno de los medios para mejorar la fuerza 
negociadora de los países en desarrollo a la hora de asegurar precios justos 
y remunerativos para sus exportaciones, así como para aumentar sus ingresos de 
exportación. Recalcaron, adetis, que se debía incrementar la Cooperación 
internacional para lograr u.na mayor paruicipación de los paises en desarrollo en 
la elaboración, comercialización y distribución de los productos báSiCOS. 

75. Los Jefes de Estado o de Gobierno destacaron asimismo la necesidad de 
fortalecer los acwrdos existentes sobre productos básicos mediante la cooperación 
entre los paises productores y los países consumidores, para incorporar en los 
acuerdos mecanismos eficaces tendientes a lograr los objetivos de estabilidad del 
mercado, y de precios rentables para el productor y justos para el consumidor. 

/ . . . 



,ban 
sea 

II: el 
baran 
de 
tas de 

Y 
* una 
las 
m 
de 

CmiD 
debía 

Lias y 

:ado 
En 

3re 
I del 
rtes 

n&s , 
litas 
eran 

FMI 
miento 

iones. 

10. 

e 

en 

ación 
'8 

del 
‘. 

/ . . 

A/41/697 
5/18392 
Espahol 
Página 119 

76. Los Jefes de Estado o de GObiorno hicieron hincapié en que debía 
perfeccionarse el sistema generalizado de preferencias, especialmente en lo 
relativo a su funcionamiento y al número de productos abarcados. Subrayaron, 
adembs, que los sistemas vigentes debian hacerse extensivos a todos los países en 
desarrollo. Los paises desarrollados debían eliminar todas las formas de 
discriminación, así como la graduación de los paises en desarrollo, incluidas las 
tarifas progresivas dependientes del nivel de elaboracibn. 

77. Los objetivos principales de una nueva ronda de negociaciones comerciales 
multilaterales debían ser la preservacibn y el fortalecimiento del sistema 
comercial multilateral, de modo que promoviera el rápido crecimiento y 
diversificación del comercio de los países en desarrollo, el aumento de los 
beneficios reales obtenidos per estos países de sus exportaciones y la plena 
protección de los intereses y derechos de los países en desarrollo, y que 
permitiera un trato diferencial eficaz y de favorable para los países en 
desarrollo. La situación actual, caracterizada pOr numerosas violaciones y 
alteraciones de los principios del GATT por parte de los países desarrollados, 
resultaba inaceptable comq base para entablar cualquier negociación futura. 
Por consiguiente, en el marco del GATT, los países desarrollados debían rectificar 
los datios causadoa al sistema del GATT y, en particular, a los intereses de los 
países en desarrollo. 

al Como requisito previo para uw nueva ronda significativa de negociaciones 
en el GATT, era necesario quer 

1) Al comienzo de la nueva ronda, los países desarrollados contrajeran un 
compromiso firme y creíble sobre la cuesti6ndel estancamiento, que 
debería entrar en vige:- desde la iniciación de la nueva ronda. Ese 
compromiso debería ser objeto de vigilancia multilateral; 

ii) LOS países desarrollados se cOroprometieran a suprimir paulatinamente, en 
un perio breve y definido que no excediera de los tres aDos las 
medidas que1 ‘3n todos los sectores, no fueran compatibles con el marc0 
del GATT o no se integraran en élt 

iii) Todos los participantes se cOmprOmetieran a negociar con carácter 
prioritario un acuerdo general sobre salvaguardias que se basara en los 
principios del GATT, especialmente en materia de no discriminación, y que 
contuviera, entre otras comas, los elementos enaaeradus en el prograrua 
ministerial de trabajo del GATT de 19821 

b) A fin de infundir confianza y dar credibilidad al proceso preparatorio de 
la nueva ronda de negociaciones , era necesario que se avanzara rápidamente en el 
cumplimiento de los compromisos formulados en la Declaracion Hinisterial de 
noviembre de 1982. A este resgwcto, la liberalización del comercio de textiles 
debía traducirse en modalidades concretas para asegurar que el comercio de textiles 
volviera a ajustarse en un breve período a las normas del GATrt 

c) Durante la nueva ronda debía concederse atención prioritaria a la8 
Siguientes cuestionesr 

/ . . . 
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i) 

ii) 

iii) 

iv! 

VI 

vi) 

vii) 

d) 

Las disposiciones y deaiaionee del GATT sobre el trato diferencial y más 
favorable debían aplioaree de forma sensata y eficaz, prestbndose 
especial atención a la aituaoión y a los problemas particulares de los 
países menos adelantados, con el fin de acelerar su desarrollo por medio 
de una participación equitativa en loe beneficios del comercio8 

Debía atenderse a corto plaoo y en un periodo determinado la petición 
formulada hacía mucho tiempo por los paises en desarrollo para que los 
productos tropicales, naturales o elaborados, tuvieran acceso sin 
restricciones y libre de impuestos a los meroados de loe países 
desarrolladost 

En lo que se refería al sector agrfcola, las negociaciones debfan estar 
encaminadas a la liberalieación del comercio de los productos agrícolas Y 
a la supresibn de las expertaciones de productos agrícolas subvencionados 
que compitieran con las exportaciones de los países en desarrollo. Debía 
ponerse fin al aumento de los aranceles aduaneros y a la intensificación 
de las medidas no arancelarias aplicadas a los niveles avanzados de 
elaboración de productos agricolas o sus derivados, para impulsar así el 
desarrollo y aumentar la producción con mayor valor agregado Y las 
exportaciones de los paises en desarrollot 

Debían celebrarse negociaciones con el fin de reducir y eliminar las 
restricciones cuantitativas y las medidas que produjeran efectos 
similares; 

Debían concebirse medios para contrarrestar eficazmente los efectos 
inhibitorios del comercio resultantes de las prácticas comerciales 
restrictivas, en especial las de las empresas transnacionales, para 
garantirar que talas prácticas no afectaran al comercio internacional, 
restrigiendo la competencia, limitando el acceso a los mercados y 
fomentando el control mnopolistar 

Debía mejorarse’y consolidarse el mecanismo de solución de controversias 
y de ejecución del Acuerdo General sobre Aranceles Aduaneros y Comercio 
para proteger los dereohos de los paises en desarrollo; 

Debia elirinarse el aumento incesante de los aranceles en los mercados de 
los psises desarrollados# 

Los Jefes de Estado o de Gobierno reconocieron que el GATT no tenía 
jurisdicción en los sectores de servicios, propiedad intelectual e inversiones. 
Estimaron que el sector de los servicios abarcaba una amplia variedad de 
actividades económicas de carácter muy heterogéneo. Algunas de ellas Suponían 
el establecimiento o el desplazamiento de personas o estakan estrechamente 
interrelacionadas con la estructura socioeconómica de los países. Además, ya 
existían crganisroos internacionales que se ocupaban de algunos servicios 
concretos. A la luz de lo dicho, era preciso, por lo tanto, examinar 
detalladamente si resultaba necesario o viable emprender una acción internacional 
con respecto a cualquiera de los sectores de servicios, así como el carácter de 
dicha acción, y sus repercusiones para los países en desarrollo. Los Jefes de 
Estado o de Gobierno declararon categóricamente que no debía establecerse 

/ . . . 
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vinculación alguna entre el acceso de los bienes de los países en deearrollo y las 
concesiones otorgadas por esos países en la esfera de los servioios, pues esto, 
entre otras cosas, aoentuaria las asimetrias que existian en el orden económico 
internacional. 

78. Los Jefes de Estado 0 de Gobierno pidieron a las Partes Contratantes del GATT 
que aprobaran en su periodo de sesiones ministerial de Punta del Este una decisión 
por la que se excluyera al rdgimen racista de Sudbfrioa de la participación en la 
nueva ronda de negociaoiones oomerciales multilaterales. 

79. Los Jefes de Estado o de Gobierno reconooieron la importanoia creciente de 
la cooperación comercial y económica entre los paises en desarrollo, en especial 
en el contexto del deterioro general del oomeroio mundial y de las medidas 
proteccionistas que los países desarrollados aplicaban a las exportaciones de los 
países en desarrollo. La cooperación de los países en desarrollo no reemplazaba la 
cooperación entre paises desarrollados y paises en desarrollo. Sin embargo, de 
consolidarse la autosuficiencia coleotiva de estos últimos, su dependencia respecto 
de los primeros sería menor y podrían oumplir una funoibn m&~ din&nioa en la 
promoción del crecimiento y el desarrollo mundiales. Los Jefes de Estado o de 
Gobierno tomaron nota con satisfacción de las conclusiones de la Conferencia de 
Ministros de Comercio, oelebrada en Nueva Delhi en julio de 1985 por invitcrión del 
Gobierno de la India, que había impulsado los esfuerzos tendiente8 a orear un 
Sistema Global de Preferencias Comeroiales, uno de los elementos fundamentales de 
la cooperación eoon¿mioa entre países en dorarrollo. Instaron a los países no 
alineados y dernbs miembros del Grupo de los 77 a que participaran con eficacia en 
las negociaciones relativas al Sistema Global de Preferencias Comerciales, 
iniciadas en Brasilia en mayo de 1986, a fin de que concluyeran oon éxito a rrds 
tardar el 1’ de mayo de 1987. 

80. Los Jefes de Estado o de Gobierno obssrvsron oon preooupaoib que el emhsrgo 
comercial total decretado contra Nicaragua por los Estados Unidoa en mayo de 1985 
había sido prorrogado en noviembre del mis= silo, en violación de los derechos de 
soberanía y libre determínaoibn de Nioarsgua. Los Jefes de Estado o de Gobierno 
expresaron su ds enérgioo techas0 a la prórroga del embargo oontra Nicaragua y 
exigieron su cese conforme a lo dispuesto en la resolución 40/188 de la Asanblas 
General de las Naciones Unidas, de 17 de diciembre de 1985. 

81. Los Jefes de Bstrrdo o de Gobierno, toando on oonsidorsción el oorunicado 
del Burb de Coordinación emitido el 23 de julio de 1986, exigieron la aplicación 
inmediata del fallo pronunciado por la Corte Internacional de Justicia el 27 de 
junio de 1986, en el que se establecía que los Estados Unidos de Adrics, al 
imponer el embargo comercial y adoptar otras medidas econ¿micas coercitivas contra 
Nicaragua, habían violado las obligaciones contraídas con arreglo al Tratado de 
Amistad, Comercio y Navegación firmado entre 10s dos países y que 10s Estados 
Unidos de América estaban obligados a indemnizar a la República de Nicaragua por 
los dahos causados por la violación del Tratado antes mencionado, 

82. Los Jefes de Eutado o de Gobierno examinaron las medidas adoptadas por el 
Gobierno de los Estados Unidos contra la Jamahiriya Arabe Libia POQUlar Y 
Socialista, a saber, la imposición de un boicot econdtnico y la congelación de sus 
activos en los Estados Unidos. Condenaron esas medidas como una forma Ce co@rciÓn 
-XhniCa con fines políticos y pidieron al Gobierno de los Estados Unidos que las 
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dejara sin efecto inmediatamente. Expresaron su aolidaridad con la Jamahiriya 
Arabe Libia Popular y Socialista en su esfuerzo por contrarrestar estas medidas 
encaminadas a socavar sus planes de desarrollo socioeconómico y violar la soberanía 
e independencia de su pueblo. Exhortaron a todos los pehes a adoptar medidas 
concreta5 y adecuadas para ayudar a la Jamahiriya Arabe Libia a hacer inoperantes 
e5as medidas arbitrarias. 

IX. URCTAD 

83. Los Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron el importante papel que desde su 
creacibn habfa desempeflado la URCTAD en la esfera de la cooperac& económica 
internacional en materia de comercio y desarrollo yt en ese contexto, clestacaron la 
necesidad de preservar el eepíritu y los objetivoa de eea organización, contenidos 
en la resolución 1995 (XIX) de la Asamblea General de la5 Naciones Unidas y la8 
posteriores’ taó~~luciones y aecieionee pertinentes encaminadas a fortalecer la 
capacidad de la URCTAD para cumplir su mandato. Recordaron que la URCTAD era el 
principal instrumento de la Asamblea General de las Naciones Uniaas para las 
negociaciones económicas internacionales eobre auestiones de comercio y desarrollo. 

84. Los Jefes de Estado o de Gobierno consideraron que el séptimo periodo de 
sesiones de la UNCIAD era el momento propicio para haoer un examen general de las 
interrelaciones existentes en la eoonwía mundial y sus conseauencias para el 
comercio y el desarrollo de los países en deearrollo. En ese contexto, hicieron 
hincnpi¿ en que durante su s&timo perfodo de sesiones la UNCTAD deberfa, entre 
otras cosas, adoptar medidas efeativas para iniciar un prograsbs de recuperacibn 
econbaaica aundial y para reaotivar un crecimiento y un desarrollo equilibrados y 
sostenidou. En el sbptimo periodo de aesionee ae la UNCPAD, habida cuenta de la 
presente crisis internacional , se deberfsn examinar cuestiones económicas 

internacionales de oarbcter fundamental, entre otras, las ,relativas a los productos 
bhicosr el comercio, los recursos monetarios, las finansas, la deuda externa y el 
desarrollo y su interrelqción. Los Jefes de Rstado 0 de Gobierno exhortaron a que 
5e adoptaran medidas orientadas hacia la acción y estrategias de cooperación 
internacional para mitigar los problewns a que hacfan frente los paises en 

desarrolfo en esas esferas. En este contexto, debfa prestarse especial atención a 
los problemas de los pafses meno8 adelantados. Los Jefes de Sstado o de Gobierno 
expresaron la esperanza de que en el dptimo periodo de sesiones de la UNCTAD se 
reanudaran negociaciones constructivas , sostenidas y orientadas hacia el logro de 
resultados, entre pafses desarrollados y paires en desarrollo, e invitaron a todos 
los Estados a que realízaran los preparativos necesarios para la celebración del 
séptimo pezfodo de sesiones de la URCTAD y a que enviaran representantes a nivel 
q inlster ial. 

X. AGRICULTURA Y ALIMR4TACfON 

85. Los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota con gran preocupación del 
constante y grave deterioro de la situación de la agricultura y la alimentación en 
muchos países en desarrollo , especialmente en Africa, y reafirmaron la imperiosa 
necesidad de que eetas cuestiones siguieran consideréndose prioritarias en todo el 
mundo. Reiteraron que las medidas ínternacionalee encaminadas a resolver los 
prr>“uiemas de la agricultura y la alimentación en los paises en desarrollo debfan 
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considerarse globalmente, según la magnitud de esos problemas y las perspectivas 
inmediatas y a corto y a largo plazo. En este marco, pidieron que se brindara 
apoyo internacional sostenido y adecuado para que los paises en desarrollo 
alcanzaran la autosuficiencia en materia de producción de alimentos. 

86. Los Jefes de Eetado o de Gobierno observaron con preoaupacibn el estancamiento 
de los recursos externos asignados al sector agriaola, y en particular, la 
disminución de las corrientes de fondos en condiaiones favorables. Tomaron nota, 
adelabe, con pesar de que la asietenoia multilateral para el seator agricola habia 
disminuido en alrededor del 5% en 1985 (Informe de la FAO), y exhortaran a los 
paises desarrollados a que adoptaran medidas decisivas para invertir esa tendencia, 
entre otras cosas, acrecentando sus contribuciones a los organismos multilaterales, 
tomando en cuenta la difluil situaoibn financiera que afrontaban organismos que, 
como el Fondo Internaaional de Desarrollo Agriaola (FIDA), destinaban sus recursos 
al desarrollo de la agricultura. Estimaron indispensable la adopción de medidas 
inmediatas para invertir la aorriente de reaursos financieros de los paises en 
desarrollo a los paises desarrollados. Propusieron que se aprobara un programa 
internacional especial de ayuda alimentaria y asistencia financiera para aliviar la 
situación de los paises en desarrollo , especialmente los de Africa, que padecían un 
ddfiait alimentario crónico. 

87. Los Jefes de Estado o de gobierno reafirmaron que el derecho a la alimentación 
era un derecho humano fundamental y universal que debía garantiaarse a todos los 
pueblos. Condenaron enbrgiaawnte el empleo de la alimentación como instrumento 
de presión política y advirtieron que el suministro de ayuda alimentaria no 
debía supeditarse a condiciones de ningún tipo. Reafirmaron asimirmo que el 
fortalecimiento de la cooparación internacional en materia de agriaultura y 
alimentación era importante para mejorar las condiciones econólricas y aonsolidar la 
segur idad alimentar ía. Rn este contexto, insistieron en la necesidad de que los 
suministros de alimentos a los países que los necesitaran, en especial los de 
Africa y los países nonos adelantados , so efectuaran oportunamente, y de que se 
ayudara a loa países beneficiarioa a desarrollar y fortalecer su aapaaidad 
logística y administrativa, así cm sus sistemas de diatribuai¿n interna. 
Exhortaron a consolidar el sistema global de informacibn y pronta alerta en materia 
de agricultura y alimntaci¿n de la Organitaaión de las Naaianaa Unidas para la 
Agricultura y la Alimentación y recalcaron la inportanaia de l atableeer y mejorar 
loa sirterus nacionales y regionales de pronta alerta. Acogferon igualmente aon 
beneplbcito las aedidaa adoptadas por el Frograma Nundial de Alimentos psra 
garantizar la preataaibn rbpida y oportuna de ayuda aliwntaria, así oono la 
creación de un Bistana de informac& para difundir regularrwnte todas las 
informaciones pertinentes sobre dicha asistencia, con objeto de facilitar la 
coordinación de la planificación y de las aatividadea. 

88. Los Jefes de Estado o de gobierno destacaron la necesidad de fortalecer la 
cooperación subregional , regional e interregional para promover la seguridad 
alimentaria y el desarrollo agrícola. Pidieron a los órganos pertinentes del 
sistema de las Naciones Unidas que consideraran prioritario el respaldo de la 
cooperación económica y técnica entre los países en desarrollo en materia de 
agricultura y alimentación. 

/ . . . 
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89. En ese contexto, reiteraron el llamamiento realizado en la Séptima Conferencia 
Cumbre en favor de la pronta creación de un sistema de seguridad alimentaria’de los 
países no alineadoe y otros paises en desarrollo. 

90. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron BU apoyo al proyecto de seguridad 
alimentaria aprobado %n el 23’ período de sesiones de la Conferencia de la FAO. 

91. Los Jefes de Estado o de Gobierno hicieron un llamamiento urgente a la 

comunidad internacional para que prestara su pleno apoyo al FIDA a fin de asegurar 
una base financiera sblida a dicho Fondo. En este sentido, formularon un 
llamamiento urgente a 105 paises desarrollados, y a los países en desarrollo que 
estuvieran en condiciones de hacerlo, para que realizaran un esfuerzo suplementario 
y aumentaran su participacibn relativa en la Tercera Reposición de Fondos del FIDA, 
habida cuenta de la situación de crisis por la que atravesaban 105 países en 
desarrollo. 

92. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron 50 profunda preocupación ante la 
aituacibn que en materia de agricultura y alimentación enfrentaban muchos paises en 
desarrollo, y especialmente ante el deterioro de la situación en Africa, debido a 
la prolongada sequía y la aceleración del proceso de desertificación. Reafirmaron 
su apoyo a la Declaración de Harare sobre la crisis alimentaria en Africa, aprobada 
durante la 13a. Conferencia Regional para Africa de la FAO, así como a la8 
resoluciones pertinentes de 1983 y 1984 de las Naciones Unidas, e instaron a la 
comunidad internacional a que contribuyera a su aplicación inmediata y efectiva, 
teniendo en cuenta ls Estrategia para el Desarrollo Econ&nico de Africa, aprobada 
en Monrovia, y el Plan de Acción de Lagos. Sobre esa base, 105 Jefes de Estado o 
de Gobierno reafirmaron su apoyo al Programa de prioridades de Africa para la 
recuperacibn económica, destinado a mejorar la situación alimentaria y a 
rehabilitar la agricultura en ese continente, que fue aprobada por la Asamblea de 
Jefes de Estado o de gobierno de la OUA en su 21’ periodo ordinario de sesiones. 

93. Los Jefes de Estado o de Gobierno acogieron con beneplbcito el Programa 
espacial del PIDA para los países africanos asolados por la sequía y la 
deaertificaci¿n, creado para ayudar a eaoa paises en su proceso de reconstrucción, 
rehabilitación y.deaarrollo a largo plazo. Al constatar que algunos de loa 
principales paises industrializados no habian anunciado todavia sus promesas de 
omtribuoionea 8 eae programa, quer no obstante, habir sido aprobado por 

uoanimidad, forularon un llamsxiento urgente a eaos paises para que lo hicieran de 
inmediato a fin de que se pudiera alcanxar a la mayor brevedad posible el objetivo 
de 300 rillonea de bblarea da los SLUU., lo que constituiría una prueba ads de su 
apoyo al Programa de Acción de las Naciones Unidas para la recuperacibn económica y 
el desarrollo de Africa, 1986-1990. 

XI. BNLRGXA 

94. Loa Jefes de Estado o de Gobierno subrayaron la función fundamental de la 
energía para el crecimiento econbrico y el bienestar de los países en desarrollo. 
Subrayaron que debían proseguir los esfuerzos tendiente8 a desarrollar y ampliar 
tudos los recursos energéticos del mundo a fin de garantizar una transición 
ordenada del modelo actual de producción y consumo do energía a otro que se 
basara en mayor meeida en las fuentes de energía nuevas y renovables y en el 
aprovechamiento racional de todas las formas de energía. 

/ . . . 
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95. Los Jefes de Estado o de Gobierno senalacon que muchos países en desarrollo 
seguían tropezando con graves problemas para desarrollar sus recursos energéticos. 
Reafirmaron el contenido de las resoluciones 39/176 y 40/208 de la Asamblea General 
de las Naciones Unidas sobre el desarrollo de recursos energfkicoa y expresaron su 
esperanza de que todos los Estados miembros , en cooperaci6n con las organizaciones, 
organismos y órganos competerttes del sistema de las Naciones Unidas, oontinuaran 
estudiando los medios para apoyar los esfuerzos de los países en desarrollo en 
materia de exploración y desarrollo de sus recursos energéticos. 

96. Observaron además que la cuantía de lon préstamos que concedian las 
instituciones financieras internaaionales a este sector era aún insuficiente 
y pidieron que se ampliaran esos recursosI mediante el aumento del monto global 
de los préstamos, entre ellos los préstamos para el reajuste estructural, por 
conducto del Fondo Monetario Internacional y el Banco Mundial, con objeto de 
financiar los déficit de las balanzas de pagos. 

97. Los Jefes de Estado o de Gobierno recalcaron que la comunidad internacional 
debia prestar seria atención a la aplicación efectiva del Programa de Acción de 
Nairobi sobre el Aprovechamiento y la Utilización de las Fuentes de Energia 
Nuevas y Renovables. Manifestaron su preocupación por el hecho de que se 
hubieran celebrado pocas reuniones consultivas de las previstas en dicho 
Programa de Acción. Si bien la reunión consultiva general había servido para 
definir proyectos, no había logrado movilizar loe recursos financieros necesarios. 
Los Jefes de Estado o de Gobierno pidieron que se adoptaran medidas aún más 
enérgicas a este respecto. 

98. Al mismo tiempo que reafirmaron que los paises desarrollados debían permitir 
el acceso más libre posible a todas las teonologias relacionadas con la energia, 
los Jefes de Estado o de Gobierno insistieron asimismo en la importancia de la 
cooperación en esta esfera entre los paises no alineados y otros paises en 
desarrollo para fomentar la ampliación de la autosuficiencia colectiva, y los 
instaron a que fortaleoieran sus programas de cooperación técnica y eoonórica en 
este sector. 

XII. CIENCIA Y TENOIOGIA 

99. Los Jefes de Estado o de Gobierno destacaron el importante papel de la 
ciencia y la teonologia en la promoión del desarrollo de los paises en 
deaerrollo. Lamentablemente, la aplicación del Programa de Acción de Viena habia 
sido muy lenta e insuficiente. Manifestaron su creciente preooupación por los 
efactoa de la crisis econórica mundial sobre el desarrollo científico y teonol¿giCo 
de los paises en desarrollo yI en particular , sobre su capacidad de absorber y  
adaptar nuevas teonologiaa, aai como por las dificultades crecientea que enfrentaba 
la transferencia de tecnología hacia dichos países en condiciones y términos 
aceptables, que asegurasen su desarrollo independiente. Varios paises en 
desarrollo habían formulado politicas sobre ciencia y tecnología y estaban 
realizando ingentes esfuerzos para fortalecer su capacidad en este sentido. 
Los Jefes de Estado o de Gobierno hicieron hincapié en la importancia capital del 
sector de la ciencia y la tecnología para la cooperación multilateral, tanto en 
el plano mundial como regional, y destacaron la función del sistema de laa 

/ . . . 
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Naciones Unidas al respecto. Asimismo, aaogieron con beneplbcito las medidas 
regionales adoptadas con miras a revitalizar la eafera de la ciencia Y, en 
especial, la deoisi¿n adoptada por la Asamblea de Jefes de Estado o de Gobierno 
de la Organiaacián Ce la Unidad Afriaana (CIJA) en su 22’ periodo ordinario de 
sesiones, de celebrar el primer Congreso de Cientffiaos de Africa, en BrazzaviYle 
(República Popular del Congo) en junio de 1987, e hicieron un llamamiento a todos 
los Estados miembros del Movimiento de los Paises No Alineados para que brindaran 
apoyo adecuado al Congreso. 

100. Los Jefes de Estado o de Gobierno, de conformidad con los objetivos 
establecidos en la Conferenaia de Viena sobre Ciencia y Tecnología para el 
Desarrollo, celebrada en 1979, instaron a los paises desarrollados a que dieran 
pruebas de voluntad polftiaa en este seator vital para el desarrollo, asignando 
cada atlo un 8,050 de su PNB para resolver ciertos problemas de oiencia y tecnología 
de los paises en desarrollo y un 108 de sus gastos de investigacibn y desarrollo a 
estudiar cuestiones que tuvieran un interbs especial para los países en desarrollo, 
de manera que estos paises pudieran alaanrar en el rflo 2000 el objetivo de llevar a 
cabo un 209 de las actividades mundiales de investigacibn y desarrollo. 

101. Los Jefes de Estudo o de Gobierno toasron nota de las deliberaciones que 
habían tenido lugar en las reuniones del Camiti fntergubernamental de Ciencia y 
Tecnologia para el Desarrollo. A la lux de la deaisión del Comit8 de centrar la 
atenoibn, durante cada una de sus reuniones, en un número reduaido de temas, los 
Jefes de Estado o de Gobierno l xpre&aron su esperanaa de que los debstes sobre 
temas específicos tuvieran como resulta& recamendaciones concretas en esferas 
aonexas y promovieran la adopci&n de medidas ulteriores que increnbetntaran ah más 
la cooperacibn oientifioa y teonolbgiaa. Subrayaron igualmente que los temas que 
el Comitb seleccionara para l us reuniones futuras debsrfan revestir particular 
importancia para los intereses on rteria de desarrollo de todos loe países en 
deaar zollo. Sin mbergo, loe Jefes de Irte& o de Gobierna destacaron que, además 
de centrar su atención en detcraimdoa temas, el Ctmitú debía examinar en sus 
periodo8 de eeeioner los problemse no reeueltos de la Conferencia de las Naciones 
Unida8 sobre Ciencia y Tecnologie para el Besarrollo, especialmente los relativos a 
la traneferencia de teonología. 

102. Los Jefes de Betado o ds Gobierno l xpressron mu preocupaci¿n por el hecho de 
que eÚn no hubiesen dado reeultado loe l efuerzom para poner en vigor los arreglos 
financieros e instftuaianalee l iargo plazo para el Sietema de lar Naciones Unidas 
de Pinanciactkt ae la Ciencia y la Teonologia para el Deeerrollo aprobao por 
consenso en la Asamblea General. Invitaron l todos los países no alineados y otros 
países en deearrollo 8 que prosiguieran mus esfuerzos para facilitar la entrada en 
vigor de los arregloa a largo plazo para el Sietema 6e las Naciones Unidas de 
Financiación de la Ciencia y la Teonologia para el Beearrollo, de conformidad con 
la resolución 37/244 ae I;a Asamblea General, be 21 da diciembre de 1982. 

103. Los Jefes de Estado o de Gobierno seBalarcn con pesar que, pese a Cierta 
atenuación de las diferencias, lar negociaciones para la elaboración de un c¿digo 
internacional de conducta sobre transferencia de tecnologia no hubiesen tenido COmO 

resultado la terrfnacfón del código. SeSalaron que los países desarrollados no 

estaban dispuestos a proseguir las negociaciones para la finalización del Código. 

/ . . . 
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Tomaron nota de la reSoluci6n 40/184 de la Asamblea General de las Naciones Unidas, 
de 17 de diciembre de 1985, y se manifestaron dispuestos a cooperar con el 
Secretario General de la UNCTAD para encontrar los medios de dar solución adecuada 
a los problemas pendientes en relaci¿n aon el abdigo. 

104. Los Jefes de Estado o de Gobierno consideraron que el proceso de desarrollo 
de los paises en desarrollo exigía aada vez mbs que se les .transfiriera tecnología 
en aondiciones favorables a fin de poder superar# de manera compatible con sus 
políticas y programas soaioeconbmiaos naaionales, los obstbculos que enfrentaban en 
ese proceso. En ese contexto, la adquisición de tecnologia avanzada en las ,esferas 
apropiadas había adquirido espeaial importanoia. El fortalecimiento de la 
capacidad de los países en desarrollo para absorber estas tecnologias tambien 
requerla esfuerzos urgentes y concertados. tos Jefes de Estado o de Gobierno 
instaron a los paises no alineados y a otros paises en desarrollo interesados a que 
compartieran sus experiencias en euanto a la adquisición, transferencia y absorción 
de tecnologias, especialmente la tecnologia avanzada, procedentes sobre todo üel 
Norte, y a que elaboraran un &odo de cooperación al respecto. 

105. Loa Jefes de Estado o de Gobierno pidieron a los paises desarrollados que 
mejorasen de manera apreciable sus mecanismos de transferencia de tecnologia a los 
países en desarrollo, en particular flexibilioando las condiciones y eliminando la0 
prdcticas y políticas restrictivas y discriminatorias, 

106. Los Jefes de Estado o de Gobierno subrayaron la importancia de iniciar la 
aplicacibn de medidas prácticas para asegurar la cooperación entre los paises en 
desarrollo en la esfera de la ciencia y la tecnología, y acogieron con agrado la 
terainacibn del Estatuto del Centro de Ciencia y Tecnologia de los países no 
alineados y otros paises en desarrollo. Instaron a todos los paises miembros a que 
aceleraran el proceso de ratificación, a fin de que el Centro pudiere aomenSar a 
funcionar lo Pd6 pronto posible. 

107. LoS Jefes de Estado o de Gobierno reounocieron el importante papel que 
desempdiaba la cooperación tbnice entre los paises en desarrollo y subrayaron la 
iaportancia de que se aurentaran sustancialmente los fondos asfgnados a estas 
actividades, en especial por parte del sirtera de les Naciones mides. 

XIII. INDGsTRIALI%ACxGN 

108. Lo5 Jefes de Estado o de Gobierno sellalaron que no se habia efectuado la 
aportación posible del sector industrial como instrumento dinimico del desarrollo 
nac iona 1. De hecho, a la sazón, las perSpectivaS de crecimiento induStria1 eran 
peores que diez anoe atrbs debido a la crisis de la economía mundial, la ercaset de 
recursos financieros, la falta de recursos humanos calificadom, el proteccionismo 
cada vez myor y el grave problema de la deuda, todo lo cual tenie un efecto 
negativo Sobre el crecimiento industrial y ponía en peligro el progreilo logrado 
haeta entonces. Lo5 Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron que el derarrollo 
económico equilibrado requería que tanto el sector agropecuario como el industrial 
creciesen mancomunadamente, fortaleciíndoee de manera reciproca. 

/ l .  .  
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109. LOS Jefes de Estado o de Gobierno observaron que se habian logrado escasos 
progresos en la realización de.108 objetivos fijados por la segunda y la tercera 
conferencias generales de la Organización de las Naciones Unidas para el Desarrollo 
Industrial (ONUDI) y en el aumento de la participación de los paises en desarrollo 
en la producción industrial mundial y en el comercio mundial de manufacturas. 
En comparación con el objetivo del 25% fijado en Lima, la partiCiPaCiÓn de loa 
países en desarrollo en 1985 ni siquiera alcanzó el 12%. 

110. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su satisfacción por el hecho de 
que la ONUDI se hubiera convertido en organismo especializado del sistema de las 
Naciones Unidas. Subrayaron que el periodo de transición debia transcurrir sin 
obstáculos e hicieron un llamamiento a los Estados miembros de la nueva ONUDI para 
‘que garantizaran la viabilidad financiera de la organización y le Suministraran 1oS 
fondos suficientes para cumplir sus mandatos. 

111. Los Jefes de Estado o de Gobierno pusieron de relieve la necesidad de que se 
aplicara de inmediato y en su totalidad la resolución 39/233 de la Asamblea General 
de las Naciones Unidas, de 18 de diciembre de 1984, relativa al Decenio del 
Desarrolla Industrial para Africa, yc a ese fin, invitaron a la ONUDI a que 
aumentase apreciablewnte su contribución al Decenio. 

112. Los Jefes de Estado o de Gobierno instaron a los gobiernos a que ampliaran 
y diversificaran los intercambios de información y de recursos humanos en los 
sectores técnico, científico, financiero, energkico y de otra indole. 

XIV. TELDaMUN1CAc10NEs 

113. Lo5 Jefes de Estado o’de Gobierno reconocieron la importancia de las 
conferencias de la Unión Internacional de Telecomunicaciones (UIT), partic)llarraente 
aquellas que trataban de la radiodifusión de alta frecuencia y los servicios 
espaciales, y  subrayaron la necesidad de que todos los países no alineados y OtrOS 
paises en desarrollo cooperaran estrechamente entre sí a fin de elaborar enfoques 
armonizados y coordinados que pudieran aportar beneficios a largo plazo a todos los 
paf558 en desarrollo. 

114. Loa Jefes de Estado o de Gobierno hicieron un’ llamamiento a la comunidad 
internacional, y especialmente a loa países desarrollados, para que suministraran 
la necesaria asistencia financiera y técnica a los pairrcrs en desarrollo, tomando 
en cuenta sus prioridades, objetivos y planes de desarrollo nacionales, a fin de 
permitirles vencer las dificultades con que tropezaba la expansión de SUS redes 
de telecomunicaciones y el mejoramiento y Hernización de sus sistemas de 
telecomunícacfonea. Pidieron también a la comunidad internacional, y en particular 
a todos los paíse desarrollados , una contribución nás importante con objeto de que 
loa paises africanos pudieran ejecutar con éxito su programa de la segunda fase del 
Decenio del Transporte y las Comunicaciones en Africa, aprobado por 105 MinistrOs 
de Transporte y Comunicaciones de Africa en 1984. 

115. Los Jefes de Estado o de Gobierno recordaron que se habían producido 
adelantos importantes en la ciencia, la tecnología y las aplicaciones espaciales. 
La utilización eficaz y pacífica de esos adelantos debía reportar grandes 
benef i -: ios a la humanidad. Observaron que la distribución de los beneficios 

/ . . . 
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derivados de la utilisaci¿n del espacio ultraterrestre había sido desigual entre 
los países del mundo. El principio del acceso equitativo y garantizado debía 
constituir la esencia de cualquier nuevo mecanismo regulador y debían tenerse en 
cuenta las necesidades particulares de los países en desarrollo, incluidas las de 
los países ecuatoriales. La cooperación entre los países no alineados y otros 
países en desarrollo poaría cambiar la presente situación y los Jefes de Estado o 
de gobierno reiteraron su disposición de sentar las bases de esa cooperación. 
Por su parte, los países desarrollados debian también incrementar su total 
cooperaaión para asegurar que los beneficios de la utilización del espacio 
ultraterrestre con fines pacíficos fueran compartidos equitativamente por toda la. 
humanidad. 

XV. SOBEBANIA SOBRE LOS BBCWSOS NATUBALES 

116. Los Jefes de Estado o de gobierno reafirmaron el derecho inalienable de todos 
los países y pueblos a ejeroer la soberanía y el control permanentes, totales, 
efectivos y plenos sobre sus recursos naturales y de toda índole, así como sobre 
sus actividades econbmicas. Reafirmaron además la importancia cardinal de 
consolidar la independencia política de los países no alineados y otros países en 
desarrollo mediante la emancipación económica. También hicieron hincapié en que, a 
fin de cumplir su misión histbrioa, el Movimiento de los Países No Alineados debía 
seguir promoviendo y protegiendo la independencia política y económica de los 
países y pueblos en desarrollo. Deploraron que algunos países desarrollados y 
algunas de sus empresas transnacionales emplearan ls coacción, la presión y otras 
medidas económioas~psra socavar la soberanía de los países en desarrollo Y el 
derecho fundamental de sus pueblos a aplicar sus propios programas y políticas 
econbmicas independientes. 

117. Los Jefes de Bstado o de Gobierno reiteraron su apoyo a los pueblos que 
tOdaVía se encontraban bajo la dominacián COlOnial 0 la oCUpSCi6n extranjera, y 
reafirm8ron los derechos nacionales inalienables de estos pueblos, incluidos la 
libre determinación, la libertad, la independencia y la plena soberanía sobre 
sus recursos naturales y de otra índole y sobre sus actividades económicas, 
especialmente los de los pueblos de Palestina y de Namibia, cuyos recursos eran 
saqueados y explotados ilegalmente por los regímenes racistas de Israel y 
Sudáfrica. Exhortaron l todos los Estados y pueblos a que trabajaran, individual Y 
colectivamente, pura eliminar los obstkulos que se oponían a la realización de los 
derechos nacionales de esos pueblos, incluidas la libertad y la independencia, e 
instaron a que se adoptaran medidas efectivas a este respecto. Se instó a todos 
los Estados, organizaciones internacionales, organisraos especializados, empresas de 
inversiones y demás instituciones a no reconocer ninguna medida adoptada para 
explotar los recursos palestinos y namibianos, y a no prestarles su cooperación ni 
apoyarlas en forras alguna. 

118. Los Jefes de Estado o de gobierno reafirmaron el derecho de todos los países 
Y pueblos sometidos a la agresión extranjera, la ocupación, la dominación colonial 
o sionista o el apartffeid, a la reparación y plena compensación por la explotación, 
el agotamiento, las perdidas y 105 danos ocasionados a 105 recursos naturales y de 
cualquier otra índole. 
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XVI. DERECHO DEL MAR 

119. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron con satisfacción que desde la 
adOPCiÓn de la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar (1982), 
ae habian registrado hasta la fecha 159 firmas y 26 ratificaciones. Tambidn 
expresaron su reconocimiento por loa progresos realizados por la Comisión 
Preparatoria de la Autoridad Internacional de los Fondos Marinos y el Tribunal 
Internacional del Derecho del Mar con mirae a terminar sus trabajos, encaminados 
a asegurar un pronto y efectivo funcionaniento de la Autoridad y del Tribunal. 
Bxhortaron a todoe los paises que aún no lo habían hecho a que consideraran su 
ratificacibn de la Convención o su adhesión a ella lo antes posible para permitir’ 
la entrada en vigor efectiva del nuevo régimen jurídico. 

120. Los Jefee de Estado o de Gobierno recordaron que la resolución 2749 (XXV), 
de 17 de diciembre de 1970, de la Asamblea General de las Naciones Unidas, la 
Convención de las Naciones Unidas Sobre el Derecho del Mar de 1982 y otras 
resoluciones y decisiones conexas ulteriores, habian proclamado que los fondos 
marinos y oce&nicos y su Subsuelo, de allá de los límites de la jurisdicción 
nacional, así como los recursos de esas zonas, eran patrimonio común de la 
humanidad, y habian subrayado entre otras cosas quer 

al Ningún Estado, empresa ni individuo podia apropiarse de los recursos que 
aonstitufan el patrimonio común de la humanidad; 

b) Dichos recursos debían ser administrados mediante un mecanismo 
internacional adecuado en beneficio de toda la humanidad, teniendo especialmente en 
cuenta las necesidades de los paises en desarrollo; 

cl Los beneficios derivados del patrimonio común debían compartirse y 
debian incluir no Sólo los beneficios financieros sino también facultades 
administrativa8 y la transferencia de tecnologfa. 

Racordaron adeads que Ia’ConvenciÓn había establecido la Autoridad Internacional de 
108 Fondos Merinos cmo Único órgano competente para administrar eaa zona y SUS 
recureoe, en beneficio de tc3a la humanidad. 

121. En ere contexto, los Jefer de Estado o de gobierno tomaron nota con honda 
preocupación de la5 recientes medidas adoptadas por algunos paiwa desarrollador 
para Socavar y eludir la Convención y sus re8oluciones conexaa. Declararon que no 
tendria validez alguna ninguna medida unilateral de un Estado o grupo de Estados, 
en forma de miniconvención o de ráqimen paralelo incompatible con la Convención de 
las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar. 

122. Los Jefes de Estado o de Gobierno condenaron enérgicamente el l mrerdo 
Provisional sobre cuestiones relativas a los fondos marinos”, firmado por la 
República Federal de Plemania, Bélgica, los Estados Unidos de América, Francia, 
Italia, Japón, los Paises Bajo8 y el Reino Unido de,Gran BretaBa e Irlanda del 
Norte, que pretendía usurpar el patrimonio común de la humanidad. Reafirmaron que 

nulo de pleno derecho y que no podía originar derechos legítimos . este acÜerdo era 
por ser incompat 
la Convención de 

ible con el derecho internacional contemporáneo en general, y  con 
las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar en particular. 
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123. A este respeoto, los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota Con 
srtisfaaaibn de la firms posiaión adoptada por la Comisión Preparatoria que@ 
en su declaraaibn de 30 de agosto de 1985, había rechazado como base para la 
areaaibn de dereahos juridicos toda reclamación , acuerdo o medida acerca de la 
sona internacional y sus recursos, que se adoptara fuera de la Comi&n 
Preparatoria o que fuera inaoxpatible con la Convención y sus resoluciones 
aonexasr Dealararon que aualquier realamación, acuerdo o medida de esta indole 
era totalmente ilegal. 

124. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron honda preocupación ante las 
sedidas legislativas y. de otra indole adoptadas en especial por loe Estados Unidos 
de tiriaa, la Repúbliaa Fetleral de Alemania y el Reino Unido para la exploración 
de los fondos marinos y las reahazaron por ser ilegales en virtud de la Convención 
de la Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar y resoluciones pertinentes. 

XVII. EMPRESAS TRANSNACIONALES 

125. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su pesar por las continuas 
dificultades subsistentes para lograr una pronta conclusión de un código de 
conduata que reglamentara las actividades de las empresas transnacíonales, con 
ritas a eliminar los aspeatos negativos de sus actividades y elevar al máximo su 
aantribuaibn al progreso de los paises en desarrollo. Hicieron hincapi en que las 
aatividades de las enpresas transnsaionales debian estar en consonancia con las 
prioridades Molonales y los planes de desarrollo de los países en desarrollo. 
Los Jefes de Estado o de Gobierno se manifestaron decepcionados de la falta de 
progreso8 en la terrinsaión del código, a pesar de las actitudes flexibles y 
aonstruativas adoptadas por los países en desarrollo y algunos Paises 
desarrollados. A este respecto, instaron a los dem&s países desarrollados a 
que adoptaran un enfoque positivo y aonstructivo con respecto a las negociaciones 
sobro un aódigo efectivo y significativo, y recalcaron que la adopcibn del c¿dígo 
era un elemento indispensable para el establecimiento de relaciones jUStaS y 
equitativas entre los psises. 

126. Los Jefes de Brtsdo o de Gobierno deploraron las políticas y prbticas 
ilegales l ínsdxisibles de l lgunss l upresas transnacionales que, en su afbn de 
elevar al drímo sus ganmaias, dsformabsn las eoonaxías y debilitaban la soberanía 
de los paíus en dosarrollo. Condenaron la continua colaborac& de algunas 
l mpro~s~traMnaCíOtUlO8 aon el r(qiwn minoritario de Sudbfrica e insistieron en 
que esa colaboraci6n s¿lo había contribuido a consolidar el opartheid y a prolongar 
la OcUPrCih ilegal del territorio de Nanibfa por parte de Pretoria. Loir Jefes de 
Estado o de Gobierno exhortaron a esas empresas transnacfonales a que acatasen 
l 8ttiOtaUente todas las decisiones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas 
sobre el particular y a que desistíeran de sus Intentos de obstaculizar los 

eSfUefZC8 enaarinador a la eliminación del aparthaid. 

127. Los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota con satisfacción del informe 
del Grupo de Personalidades, establecido para organizar audiencias públicas bobre 
las l tivídades de las enpresas transnacionales en Sudáfrica y Namibia. 
Exhortaron a la ComfsiÓr de Empresaa Transnacionales y al Consejo Económico y 
Social de las Naciones Unidas a que propusieran medidas concretas para poner fin 
a las actividades de las empresas transnacionales en Sudáfrica, que contrihuíaz al 
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fortalecimiento del apartheid, e instaron a los países no alineados y otroe países 
en desarrollo a que cooperaran en la adopcibn de las medidas necesarias en los 
foros pertinentes del sistema de las Naaiones Unidas oon el fin de alcanzar este 
objetivo. 

XVIII l EL MEDIO AMBIENTE Y OTROS ASPECTOS CUALITATIUX DEL DESARROLU) 

A. El medio ambiente 

12s.’ Los Jefes de Estado o de gobierno expresaron su preoaupaoi& por el constante 
deterioro de la calidad del medio ambiente en todo el mundo. Observaron que si nO 
se tomaban medidas oportunas , era muy probable que el mundo se encaminara hacia la 
degradación exponencial y la destruoción irreversible del medio ambiente. En este 
sentido, hicieron hinoapié, entre otras aosas , en la neaesidad de contar con una 
planificación para el desarrollo racional y equilibrado desde el punto de vista 
eool¿giao, de fnanaomunar la informaoión sobre tecnologias que propiciaran la 
conservación de los recursos y de conservar y evaluar los recursos ecológicos del 
medio ambiente. 

129. Los Jefes de Estado o de Gobierno destacaron que la protección del medio 
marino era una responsabilidad conjunta de todos los Estados e instaron a todos los 
Estados a que se abstuvieran estrictamente de adoptar cualquier medida o actividad 
que pusiera en peligro la calidad del medio marino y el equilibrio eCOl¿giCO 0 
amenazara los recursos biológicos marinos. 

130. Los Jefes de Estado o de gobierno tomaron nota con satisfaación de las 
medidas adoptadas por el Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente a 
fin de preparar la perspectiva ambiental hasta el aHo 2000 y ds adelante e 
instaron a los países no alineados y otros países en desarrollo a que coordinaran 
sus aportaciones para la elaborac& de dicha perspectiva., Asimismo, los Jefes de 
Estado o de gobierno acogieron con beneplácito el establecimiento de la Comisión 
Especial sobre la perspectiva ambiental hasta el atio 2000 y ds adelante que habia 
adoptado el nombre de Comisión Mundial sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo. 
Expresaron la esperanza de que en el informe de la comisión y en el documento sobre 
la perspectiva aábiental se sefialaran a la atención de la comunidad mundial las 
cuestiones interrelacionadas del medio ambiente y el desarrollo y ello ayudara a 
awilisar cuantiosos recursos para que los países en desazrollo pudieran aplicar 
politicas a largo plazo que armonizaran los objetivos en materia de medio ambiente 
y desarrollo. 

131. Los Jefes de Estado o de gobierno expresaron su pleno apoyo a las 
resoluciones 37/215, 38/163, 39/167 y 40/197 de la Asamblea general de las 
Naciones Unidas, relativas al problema de los restos materiales de guerra en el 
territorio de los países én desarrollo. Hicieron un llamamiento a todos los países 
responsables de tales restos para que cooperasen con el Secretario General, las 
organizaciones y los organismos especializados de las Naciones Unidas a fin de 
apoyar la justa petición de los países afectados por la existencia de restos 
materiales de guerra, especialmente minas , cuya presencia en su territorio 
perjudicaba gravemente sus esfuerzos de desarrollo. 

/ . . . 
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132. Los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota con agrado de la8 resolucione 
aprobadas por la Conferencia Ministerial Africane sobre el Medio Ambiente, 
celebrada en El Cairo en diciembre de 1985, y exhortaron al PNUMA y a otros 
organismos especializados a que aumentaran su asistencia a los países africanos a 
fin de aliviar los efectos de la sequía y la desertificación. 

133. Los Jefes de Estado o de Gobierno apoyaron las resoluciones aprobadas por las 
Naciones Unidas a fin de proteger el medio ambiente e instaron a tados los Estados 
a que se adhirieran a los instrumentos juridicos internacionales pertinentes 
relaoionados con la protección ambiental para garantizar que se aplicaran 
cabalmente. 

B. Aspectos cualitativos del desarrollo 

134. Los Jefes de Estado o de Gobierno, conscientes de la importancia que revisten 
los aspectos cualitativos del desarrollo y aonvencidos de la necesidad de preservar 
el equilibrio global entre las cuestione interrelacionadas de los recursos, el 
medio ambiente, la población y el desarrollo, y teniendo en cuenta los progresos 
realizados en materia de ciencia y de tecnologia , reafirmaron su apoyo a la 
resolución 40/179 de 17 de diciembre de 1985, titulada “Patrones de consumar 
aspectos cualitativos del desarrollo* , aprobada por la Asamblea General de las 
Naciones Unidas en su cuadragésimo periodo de sesiones, y reiteraron la necesidad 
de disponer de un instrumento de xedición fiable para evaluar aon precisión las 
mejoras logradas en los niveles de vida. En este sentido, recalcaron la 
importancia que tenis definir patrones indicativos de consumo que atendieran 
debidamente las neoesidades socioeconórnicas fundamentales y adaptarlos a las 
condiciones locales y nacionales específicas, teniendo en cuenta la experiencia, 
los planes y las estrategias de los distintos paises. Por consiguiente, 
invitaron a 108 miembros del Wvimiento de los Paises No Alineados y Otro8 paíSeS 
en desarrollo a que prestaran erpecial atención a e8te a8unto y a que comunicaran 
sus opiniones y observaciones sobre el teaa al Secretario General de la8 Nacioner 
Unidas, a quien le Asamblea General habia pedido que preparase un informe sobre 
los patronea de con8umo y los indicadotes sociomonómicos conexos. 

XIX. UO INTBBNACIONAL DE M VIVIENDA PARA LAS PERSONAS SIN HGGAB 

135. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su reconociaiento al Gobierno 
de Sri Lanka por su iniciativa de concentrar la atención internacional en la8 
nece8idader de la8 personas sin hogar mediante su propuesta de que la8 Naciones 
Unidas proclamaran el afro 1987 como Mo Internacional de la Vivienda par8 las 
Perrona8 sin Hogar. Beconocieron la necesidad permanente de desplegar esfuerzos 
para mejorar la vivienda y el entorno de las personae pobres y de8favorecida8 
de todo el mundo, y exhortaron a los países no alineado8 y otros países en 
derarrollo a que apoyaran y aplicaran los planen y tarea8 concretos de woperacfón 
que se derivaran de los objetivo8 de vivienda propuestos por el Grupo de Países 
Coordinadores en la esfera de la Vivienda. Reiteraron su determinación de 
reforzar y ampliar la cooperación COLI el Centro de las Naciones Unidas para lo8 
Asentamientos Humanos (tibitat), a fin de apoyar y aplicar las medidas relacionadas 
con el Afio Internacional de la Vivienda para las Personas sin Hogar, que se 
celebrará en 1987. 

/ . . . 
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xx. PAPEL DE LA MUJER EN EL DESARROLLO 

136, La Conferencia hizo hincapié en que la plena participación de la mujer en el 
desarrollo social, politice, económico y cultural debía seguir formando parte 
integrante de los planes nacionales de desarrollo de los países no alineados y 
Otro8 paises en desarrollo y de los esfuerzos generales encaminados a establecer el 
Nuevo Orden Económico Internacional. 

137. Al respecto, los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron su plena convicción 
de que las recomendaciones de la Conferencia de paises no alineados y otros países 
en desarrollo, celebrada en Nueva Delhi en marzo de 1985, y la Conferencia Mundial 
para el Examen y la Evaluación de los Logros del Decenio de las Naciones Unidas 
para la Mujer: Xgualdad, Desarrollo y Paz , celebrada en Nairobi (Kenya) e 
constituían una base global y aonstructiva para alcanzar esos objetivos. 

138. Los Jefes de Estado o de Gobierno se manifestaron plenamente resueltos a 
aplicar con prontitud las recomendaciones de la Conferencia Mundial, e instaron a 
la comunidad internacional a que aumentara el rtpoyo a los programas encaminados a 
fomentar la participación de la mujer en el proceso de desarrollo. 

139. Los Jefes de Estado o de Gobierno hicieron un llamamiento a toda la comunidad 
internacional para que empleara todos los medios de que disponía a fin de 
intensificar la lucha contra el apartheid para que las mujeres de Namibia y 
Sudáfrica participaran activamente en la aplicación de las Estrategias orientadas 
hacia el futuro para el adelanto de la mujer con el fin de alcanzar los objetivos 
del Decenio de las Naciones Unidas para la Mujer, Igualdad, Desarrollo y Paz. 

140. Los Jefes de Estado o de Gobierno acogieron con beneplácito la convocación en 
Luanda en septiembre de 1986’ del Congreso Panafricano de la Mujer, y consideraron 
que dicha reunión seria un acontecimiento importante para.lograr la participación 
efectiva de las mujeres en el desarrollo econdmico y social de sus respectivos 
paf ses. 

XXI. DESERTIFICI K 1 SocoRRo A LAS VICTIMAS DE LA SEQUIA 

141. Los Jefes de Estado o 6, -bierno observaron con preocupación que el rápido 
avance del desierto en Africa y la persistente sequia registrada en esa y otra8 
partes del mundo en desarrollo haoian afectado gravemente a los esfuerzos de 
desarrollo de vario8 países y las condiciones socioecon&nicas de sus pueblos, 
particularmente su producción de alimentos y su actividad econ¿mica, lo que creaba 
situaciones de emergencia que daban por resultado una lucha desesperada por la 
supervivencia. 

142. Los Jefes de Estado o de Gobierno subrayaron que la realización de los 
objetivos de la lucha contra la desertificación y la sequía requería recur8os 
humanos, técnicos y financieros que superaban los medios de los países afectados. 
Al respecto, instaron a la comunidad internacional , especialmente a los países 
desarrollados, a que apoyaran plenamente los esfuerzos desplegados por los países 
afectados. Subrayaron además que la asistencia de la comunidad internacional no 
debía apuntar exclusivamente a aliviar la situación de emergencia, sino que debía 

, c.r ieyjf ,.-LP.<? ,p>,+ !.)iwl hacia el. mejoramiento de las infraestructuras de dichos países. 
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143. Los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota con satisfacción de 10s 
resultados obtenido8 en la formulación de una politica concertada de lucha contra 
la sequia y la desertificación por los países miembros del Comite Interestatal 
Permanente de Lucha contra la Sequía en el Sahel (CILSS) , la Comunidad Económica de 
Africa Occidental y los países del Maghreb, así como Egipto y el Sudán, durante la 
conferencia ministerial celebrada en Dakar del 18 al 25 de julio de 1984, y en 
la segunda Conferencia celebrada posteriormente 
de 1985. 

, tambi8n en Dakar, en noviembre 
Los Jefes de Estado o de Gobierno hicieron un llamamiento a la Oficina de 

las Naciones Unidas para la Región Sudanosaheliana (ONURS) Para que intensificara 
su ayuda a los países miembros del CILSS, habida cuenta de la continua degradación 
geográfica y de la creciente escasez de productos alimentarios. 

144. Los Jefes de Estado o de Gobierno se congratularon del establecimiento, por 
parte de los países de la subregión del Africa oriental - Djiboutr, Etiopía, Kenyar 
Somalia, el Sudan y Uganda - de una Autoridad Intergubernamental de asuntos 
relacionados con la sequía y el desarrollo, y acogieron complacidos la reunión 
cumbre celebrada por este organismo en Djibouti del 15 al 17 de enero de 1986. Los 
Jefes de Estado o de Gobierno apoyaron plenamente los esfuerzos realizados por esos 
países e instaron a la comunidad internacional a que proporcionara toda la 
asistencia financiera y técnica necesaria. 

145. Los Jefes de Estado o de Gobierno celebraron que la Asamblea General 
hubiera analizado por primera vez en su trigésimo noveno período de sesiones, 
y posteriormente, en el cuadrag&aimo, el tema titulado ‘Países asolados por la 
desertificación y la sequia’. Pidieron a la comunidad internacional que aplicara 
urgentemente las resoluciones 39/208 y 40/175 de la Asamblea General de las 
Naciones Unidas sobre el tema. 

146. Los Jefes de Estado o de Gobierno acogieron asimismo con benepldcito el 
establecimiento, durante el 2C’ periodo ordinario de sesiones de la Aeaablea de 
Jefes de Estado o de Gobierno de la Organisaci¿n de la Unidad Africana, del Fondo 
Especial de Asistencia de Urgencia contra la sequía y el hambre en Africa, e 
instaron a la comunidad internacionel, especialmente a los países desarrollados, a 
que contribuyeran generosamente a ese Fondo. 

XXII. SITUACIOW DE UIS RKFUGIADDS X LkS PERSONAS DESPLAZADAS 
EN AFRICA 

147. Los Jefes de Estado o de Gobierno exprheron su grave preocupación por la 
actual afluencia de refugiados en Africa y por los efectos adversos que seguía 
acarreando la presencia de los refugiados para las débiles economías de los países 
de asilo. 

148. En este sentido, los Jefes de Estado o de Gobierno acogieron con agrado la 
celebración en 1984 de la Segunda Conferencia Internacional sobre Asistencia a los 
Refugiados en Africa, cuyo objetivo había sido encontrar soluciones duraderas para 
los problemas de los refugiados. Instaron a la comunidad internacional, a las 
Naciones Unidas y a sus organismos especializados a que facilitaran la COOperaCiÓn 
necesaria para ejecutar loa proyectos de asistencia para los refugiados en Africa 

/ . . . 
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aprobado8 por la Conferencia, y eXhOrt8rOn a todo8 los pafaee a que prestaran 
aeistencia para el socorro y la’ rehabilitación de todo8 los refugiado8 y 
repatriad08 africanos. 

149. Los Jefe8 de Estad0 0 de Gobierno tambibn expreearon BU profunda preOCUpaCii>n 
por la magnitud del problema y el padecimiento de la8 pereonae desplazada8 en 
Afrioa y  en este contexto inetsron a todo8 108 Batadoa MiembrO8 de la8 Naciones 
Unida8 y a 8u8 brganos, organizaciones y organiemoo especislizados a que prestaran 
la máxima aeiatencia pO8ible a 108 paíse afectado8 para resolver dicho8 problemas. 

150. Con re8peCtO a la situación de los refugiado8 en Afriaa meridional, 108 Jefes 
de Rstado o de Gobierno reiteraron que el regimen de aparfheid de Sudáfrica y sus 
política8 de agreeibn militar y de deeeetabiliaaci¿n economica dirigida8 contra 108 
Estado8 y pueblo8 de la regi6n conetituían la cau8a fundamental del aumento del 
número de refugiados y persona8 de8pla8ada8 en e8a 8UbregiÓn. En 888 contexto, 
re8f irMrOn el derecho de loe Estados de primera linea y de& EatadO 8f riCanO 
independiente8 de la región a recibir y dar aeilo a la8 victima8 del apartheid. 
Lo8 Jefe8 de Eetado o de Gobietn0 expresaron BU pleno apoyo a la8 medida8 adoptada8 
en el 21’ periodo ordinario de eeeiones de la Aaamblea de Jefe8 de Estado 0 de 
Gobierno de la Organización de la Unidad Africana con mira8 a prestar asistencia 
financiera y material a los Estado8 del Africa meridional y a los movimiento8 de 
liberaCi6n nacional a fin de que pudieran hacer frente a las medida8 de 
deeestabilinación que adoptara Sudafrica. 

xX111. CONDICIONRS DE VIDA DEL PUEBLO PALESTINO EN Ix)6 
TRRRITCRIOS PALESTINOS oCUP= 

151. Loo Jefe8 de Bstado 0 de Gobierno tusaron nota con grave preocupación del 
conatante deterioro de la8 condicione8 de vida del pueblo palestino en los 
territorio8 p8leatinos ooupado8, azarionado por la ocupací&i irraeli. Tomaron 
nota en particular de que farael, la Potencia ocupante, habia expropiado Ir& 
del 60% de dicho8 territorio8 con fine8 expan8ioni8ta8, entre otra8 cosas, para la 
con8trucción de asentamientos colonialea, y  había oonfi8cado el 90% del suministro 
anual de recurso6 .hídrico8 de Pale8tina. Tanbi¿n observaron que el bloqueo israelí 
de 18 ec-ia nacional palestina perturbaba la8 actividadea de bu8 distinto8 
88CtOte8 y &8 hacia 8uMmente dependiente8 de l8 econmi8 irraeli, incluso de sus 
tendencia8 inflacioni8ta8, impidiendo con ello el de8arrollo de un8 economia 
~ciaul s8na e independiente que pudiera servir de bsre 8¿lida para un Estado 
pale8tino. 

152. Lo8 Jefei de B8tado o de Gobierno ratificaron las di8poeiciones de la Carta 

de Derechos :r Deber+8 EconÓmicos de los Estados y  subrayaron en particular que la 
eliminac& de la ocupación extranjera y sus consecuencia8 económicas y sociales 
era un requisito previo para el desarrollo. Reconocieron que los Estados Unidos 
de América, por su ilimitado apoyo roral y material a Israel, también eran 
responsables de que prosiguiera la ocupación de los territorio8 palestinos y de 
los aufriríentos del pueblo palestino. Hicieron un llamamiento a todos 10s Estados 
paca que ayudaran al pueblo palestino de modo que pudiera poner fín a la ocupación 
sionista y desarrollar libremente su economía nacional. Los Jefes de Estado o 
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de Gobierno instaron a la comunidad internacional a mantener e incrementar Bu 
aeietencia al pueblo palestino en colaboración con la Organización de Liberación 
de Palestina. Asimismo, exhortaron a la comunidad internacional y  a los órganos 
de las Naciones Unidas a que no utilizaran a la Potencia ocupante, 18rae1, para 
canalizar la ayuda u otra forma de asistencia al pueblo palestino en lo8 
territorio8 ocupados, ya que con ello contribuirían a prolongar la ocupación 
israeli. 

153. Los Jefes de Estado o de Gobierno decidieron oponerse a todo intento de que 
se admitiera a Israel, la Potencia ocupante, como miembro de cualquier comisi6n 
econbmica regional de la8 Naciones Unidse. 

XXIV. SITUACION ECCNOMICA CRITICA DE AFRICA* 

154. Lo8 Jefes de Estado o de Gobierno observaron con preocupación que la aguda 
crisis económica que enfrentaban 108 países africanos persistía en la mayotia de 
108 países afectados. La tendencia descendente de 108 ingreso8 per cápita no 
parecía atenuarse y  la8 tasas de crecimiento 8e habían estancado. Además, sl 
ambiente económico internacional adverso, que ee caracterizaba, entre otra8 COSaSt 
por 108 elevados tipos de ínte& , la reducción de 108 precios de los praductos 
básicos, la8 crecientes barreras proteccionistas, el agravamiento de la carga 
agobiante que auponfa el servicio de la deuda y  el bajo nivel de la asistencia 
externa concedida en condiciones de favor , a lo que se afiadian 108 deeastrosos 
efecto8 de una sequia psrsietente y  el avance inexorable del deaferto, habia 
continuado debilitando seriamente a las economías de eso8 países y  dificultando 
aún m68 su recuperacibn. Se habia producido así una situación paradójica, 
caracterizada por una corriente neta de recursos financieros de Africa hacia 
los paises desarrollados. 

155. Lo8 Jefe8 de Estado o de Gobierno reconocieron que el desarrollo del 
continente africano era responsabilidad primordial de los gobiernos y  de 108 
pueblos africanos, lo8 cuales habían tomado y  seguían tomando penosas medida8 ds 
reajuste que no dejaban de tener consscuencias polfticas y  sociales. Raoonocieron 
adem68 que, ssgún todas las proyecciones, la8 perspectivas de recuperación, 
crecimiento y  desarrollo continwrian siendo muy remotas mientras la comunidad 
internacional no apoyara plenamsnte los esfuerzos que estaban realizando los 
países africanos a fin de ayudarlos a resolver 8us necesidades de urgencia, y  
observaron que en el psriodo extraordinario de sesiones de la Assmblea General de 
las Naciones Unidas dedicado a la situacibn econ&mica critica de Africa, la 
comunidad internacional había reconocido la necesidad de proporcionar recursos 
externos adicionales psra la recuperación econ&mica de Africa. Recalcaron que I 
además de seguir ocupíndose de la situación de urgencia de Africa, la comunidad 
internacional debía prestar mayor atención al apoyo de las msdidas de dararrollo 
1 mediano y  a largo plazo, sin las cuales no seria posible encontrar una solución 

l Con la reserva del Zaire. 
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duradera a la situación de urgenaia. En conaecuenciaV exhortaron a la comunidad 
internacional y a las instituciones finanaieras a que facilitaran urgentemente 
recursos suficientes para la ejeoución plena y eficae del Programa de Acción de las 
Naciones Unidas para la reauperaoibn econ6mica y el desarrollo de Africa, 1986-1990. 

156. Los Jefes de Estado 0 de Gobierno reoordaron la gravedad de los problemas de 
la deuda y de las restricciones de recursos con que se enfrentaban los paises de 
Africa. Invitaron a los paises desarrollados acreedores y a las instituciones 
financieras, monetarias y bancarias multilaterales a que adoptaran urgentemente 
medidas concretas para solucionar el problema de la deuda externa de Africa. 
Esas medidas deberían referirse prinaipalmente a las condiciones de la deuda 
externa actual y a la obtención de recursos financieros adicionales en condiciones 
de favor para.ayudar a los países deudores de Africa a retornar el camino del 
crecimiento y el desarrollo eoonbmico. En esta sentido, apoyaron la decisión de la 
22a. Conferencia Cumbre de Jefes de Estado o de Gobierno de la Organización de la 
Unidad Afrioana de aelebrar una conferencia internacional sobre la deuda externa 
de Africa. 

157. Los Jefes de Estado o de Gobierno examinaron las consecuencias económicas 
de las políticas de desestabilización del rbgimen racista de Sudáfrica contra los 
paises del Africa meridional, y reafirmaron su pleno apoyo y su solidaridad con 
esos paises y con los movimientos de liberación para que superaran los efectos 
devastadores de esos actos de desestabilización. En este sentido, felicitaron a 
la Conferencia de Coordinaaibn del Desarrollo de Africa Meridional UXDAM) por 
los progreoos significativos que habia hecho al iniciar programas en importantes 
sectores econbicos fundamsntales para el crecimiento económico y la 
autosuficiencia colectiva y al reducir la dependencia de las economías de los 
paises mianbros respecto de Sudbfriaa. Los Jefes de Estado o de Gobierno 
acogieron complacidos el resultado de la reciente Conferencia Consultiva Anual de 
la CCDAU, celebrada en liarare en enero de 1986, que había aMlisad0 las eetrategias 
sectoriales que debian adoptarse para los próximos cinco anos, y pidieron a la 
cosnmidad internacional que ofreaiera a los progranas de diaha Conferencia toda la 
asistencia finsnciera y de otra Mole que estuviera a su alcance. Exhortaron 
a8him a 108 paf8es no alineadoe a acrecentar 8u apoyo a los programas y 
proyectos de la aZDA& y dar así un contenido concreto a BU solidaridad con los 
Estados de primera l’nea. 

158. Al examinsr loa progresos realisado en la aplicación de l88 disposiciones 
del Plan dr Accih del Ilouimiento de los Países Uo Alineados para hacer frente a la 
rituaai¿n ~carbiae crítica de Africa, aprobsdo en Nueva Delhi en abril de 1985, 
los Jefes de Batado o de gobierno acogieron con beneplácito 108 ofrecimientos de 
a8irtencia recibido8 de Argelia, la Argentina, Bangladesh, Cuba, Egipto, la India, 
Indonesia, la Jamshiriya Arabe Libia, Marruecos, Nigeria, el Pakirtdn, el Perú, 
la República Popular Deaoorjtica de Corea y Yugoslavia, así como loe eefuerzos 
desplegados por la India para coordinar la ayuda encaminada a ruperar las 
necesidades de urgencia de ‘los paí8es aubsaharianos de Africa. Instaron a 108 
peísea no alineados y a otro8 países en desarrollo a continuar sus esfuerzos 
para brindar toda la asistencia posible a fin de responder a la8 necesidades 
prioritaria8 idénticas de los paises africanos como 8e explica detalladamente en 
el Plan de Acción del Uovimiento de 108 Países No Alineado8 y en el Programa de 
Acción de las Naciones Unidas para la recuperación económica y  el desarrollo de 
Africa, 1986-1990. 
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xxv. DECENIO DEL TRANSPORTE Y LAS COMUNICACIONES EN AFRICA 

159. Los Jefes de Estado o de Gobierno examinaron la aplicación de los programas 
del Decenio del Transporte y las Comunicaciones en Africa y advirtieron con pesar 
que los recurscs financieros y técnicos para la realizacibn de esos programas 
habían sido totalmente insuficientes. Instaron a la comunidad internacional a 
brindar el apoyo econbmico y logístico necesario para que los países de Africa 
pudieran acelerar la realización del programa del Decenio del Transporte y las 
Comunicaciones en Africa (1978-1988). 

XXVI . DECENIO DEL TRANGPORTE Y LAS COMUNICACIONES EN ASIA 
Y EL PACIFICO 

160. Los Jefes de Estado o de Gobierno recordaron la resolución 39/227 de la 
Asamblea General respecto del Decenio del Transporte y las Comunicaciones en Asia Y 
el Pacífico (1985-1994) e instaron a la comunidad internacional a brindar el apoyo 
necesario para la consecución de los objetivos de dicho Decenio. 

XXVII. PAIS& MENOS ADELANTADOS 

161. Los Jefes de Estado o de Gobierno estaban seriamente preocupados por el 
continuo empeorqraiento de la situación socioeconómica de los países menos 
adelantados, que, debido a limitaciones estructurales, eran los menos aptOS 
para hacer frente a los impactos externos. La disminución de los ingresos de 
exportación y el deterioro de las relaciones de intercambio, Unidos a la 
disminución de las corrientes de recursos externos, habían reducido seriamente 
tanto su capacidad de importación como el consumo y las inversiones. La agobiante 
carga del servicio be la deuda habia limitado en gran medida su proceso de 
desarrollo. Me&, sus dificultades se vieron agravadas por catéstrofes 
naturales. La gravedad de su situación socioecon¿mica y sus enorms probleaas 
estructurales requerían una reacción urgente de la comunidad interhacional en favor 
de la recuperach a corto plazo y ael desarrollo a largo plazo. 

162. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron con pesar que la aplicación 
del Nuevo Progrur Sustancial de Aoci¿n para el deoenio de 1980 en favor de los 
paises menos adelantados habia sido sumamente lenta. A la vez que reafir62ron la 
plena validez del Progrme, los Jefes de Estado o de Gobierno hicieron suyas las 
conclusiones y reooaendaciones del GrupO Intergubernamental sobre los paises 
menos adelantados en relacibn con el examen de mitad del periodo del Programa. 
Pidieron ade& a la comunidad internacional que tomase medidas urgentes, concreta2 
y adecuadas para la ejecución del Programa en lo que restaba del presente deoenio, 
a fin de que los países senos adelantados pudieran superar sus dificultades 
e8tructurale6, satisfacer a la mayor brevedad las necesidades bbsicas de su pueblo 
y lograr un desarrollo autosuficiente. Con respecto a la resolución 40/205, los 
Jefes de Estado o de Gobierno exhortaron a que en 1990 se celebrara UM Conferencia 
de las Naciones Unidas para el examen y la evaluación del Nuevo Programa Sustancial 
de Acción, con miras a determina: el futuroxurso de las actividades. Reafirmaron 
su pleno apoyo a la celebración de tal conferencia de examen y recomendaron que se 
participara en ella a un nivel adecuado. 

/ . . . 
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XXVIII. PAISES SIN LITORAL 

163. Los Sefes de Estado o de.Gobierno recordaron las decisiones pertinentes 
aprobadas anteriormente por el Movimiento de los Paises No Alineados respecto 
de los paises en desarrollo sin litoral y recomendaron que loa organismos 
internacionales competentes, incluida la DNCTAD, antes de la celebración de su 
sdptimo período de sesiones, realizaran una evaluación de la aplicación de est;rs 
decisiones, con objeto de garantiaar su derecho al libre acceso al mar y desde 
bste, así como la libertad de trbnsito, según lo dispuesto en el artículo 125 de la 
Convención de las Neciones Unidas sobre el Dereoho del Mar, y para proporcionar la 
asistenoia internacional neaesaria a fin de satisfacer sus necesidades especiales. 
Reconocieron adembs que el derecho de acceso al msr y desde el mar y la libertad de 
trhsito deberían ejeroerse de oonformidad son los párrafos 2 y 3 del artículo 125 
de la Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar, de modo que 
cualquier programa de acción relacionado con esas facilidades de trbnsito se 
estableciera en consulta con el país de tránsito interesado y previa aprobaaión de 
ese país. 

164. En tal sentido, los Jefes de Estado o de Gobierno condenaron enbrgicamente 
las medidas adoptadas recientemente por el Gobierno de Sudáfrica para retardar el 
libre tránsito de personas y mercancías de Zambia y zimbabwe hacia el mar o 
viceversa, con el fin de desorganizar y debilitar las economías de ambos países, en 
franca violación de los principios del derecho internacional establecidos en la 
Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar y en la Convención de 
las Naciones Unidas sobre Comercio de Tránsito de los Países sin Litoral, así como 
de las prbcticas comerciales justas. 

XXIX. PAISES INSULARES EN DESARRDLLC 

165. Los Jefes de Estado o de Gobierno reconocieron los problemas singulares que 
afectaban a los países insulares en desarrollo, debido sobre todo a las desventajas 
derivadas de su pequeno tamano, la lejania, la susceptibilidad a las catbstrofes 
naturales, las limitaciones del transporte y las comunicaciones, las grandes 
distancias respecto de loa centros comerciales , un mercado interno sumamente 
reducido, la escasez de recuraos naturales, su gran dependencia respecto de unoa 
pocos productos daLcoa, de recursos agotables y no renovables o de servicios para 
la obtención de divisas, la fragilidad del medio ambiente y las pasadas cargas 
financieras. Reconocieron además que dichas desventajas eran en sí obstkuloa 
importintea para el proceso de desarrollo, especialmente en las pequenaa econmiaa 
insulares, que frustraban e inhibían a menudo loa esfuerzoa de esos paises en 
pos de la transformación estructural necesaria para alcanzar un crecimiento 
autosostenido. 

166. Teniendo también presentes las metas y objetivos de la Eatrategia 
Internacional del Desarrollo para el Tercer Decenio de las Naciones Unidas para 
el Desarrollo, los Jefes de Estado o de Gobierno destacaron la necesidad de que loa 
Órganos competentes del sistema de las Naciones Unidas , en particular el Programa 
de las Naciones Unidas para el Desarrollo y otras instituciones financieras, 
respondieran urgentemente a las necesidades especificas de los paises insulares en 
desarrollo en loa planos nacional, regional e interregional. Pidieron, asimismo, 

/ . . . 
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la plena aplicación de las medidas concretas de asistencia en favor de los paises 
insulares en desarrollo consignadas en las resoluciones pertinentes de la Asamblea 
General de las Naciones Unidas y de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre 
Comercio y Desarrollo, habida ouenta , entre otra8 cosas, de los factores 
geogrbficoa, la vida y las instituciones tradicionales de las islas, el medio 
ambiente físico, las prioridades de desarrollo y loa problemas de los paises en 
desarrollo insulares en la economia internacional. 

167. Loa Jefes de Estado o de Gobierno tambien celebraron que la Asamblea General 
de las Naoionea Unidas hubiera deaidido, por su reaolucibn 39/212, pedir al 
Secretario General de las Naciones Unidas que, en cooperacibn con loa órganos, 
organieacionea y organismos del sistema de las Naciones Unidas, estudiara la 
posibilidad de organizar una reunión complementaria de carácter interregional en la 
que participaran loa representantes de loa paises ineularea en desarrollo y de 
otros paises interesados. Reiteraron su apoyo a la celebración de esa reunión y 
propusieron que tuviera lugar preferentemente en 1986. Loa Jefes de Estado o de 
Gobierno instaron a todos loa paises en desarrollo miembros del Movimiento de los 
Paises No Alineados a que obrasen de modo que esta reunión tuviera éxito. 

168. En este contexto, loa Jefes de Egtado o de Gobierno subrayaron que loa 
criterios y los términos y laa oondicionea que regían la corriente de asistencia 
financiera y t&nica, bilateral y multilateral, a loa países en desarrollo 
insulares debian adaptarse a las necesidades y problemas especiales de cada uno de 
loa pafees interesados, y que una proporcibn oonsiderable de dicha ayuda debia 
prestarse en forma de donaciones. 

XXX. PAISES MAS ORA-TE APECTADOS 

169. Los Jefes de Estado o de Gobierno observaron con gran preocupacibn que la 
eituacibn econ¿mica y financiera de loa paises nr6s gravemente afectados se había 
deteriorado desde la Séptima Conferencia Cumbre. Manifertaron su apoyo a los 
paises m6e gravemente afectados y, en este contexto, reafirmeron los pArrafo 
pertinentes de la Estrategia Internacional del Ueearrollo para el Tercer Uecenio de 
las Naciones Unidas para el Dararrollo que veraaban aobre dichos pafwr y pidieron 
que se tomaran medida6 concretar en IU favor. Los Jefes de Estado o de Gobierno 
exhortaron a la comunidad internecional a adoptar las decirionea neceaeriar 
previstaa en la Estrategia Internacional del Desarrollo y a aplicarlas min ri8 
dilaci&n. 

xXx1. USO INDEBIDO Y TRAPICG ILICITC DE DROGAS 

170. Loe Jefes de Estado o de Gobierno advirtieron con gran preocupaci¿n los 
crecientes problema6 del uso indebido de drogas y el aumento del tráfico ilícito de 
etatupefacientes. Subrayaron que, adem¿s de BUS efectos nocivoe sobre las persOnamr 
que perjudicaban la #alud de la población y la vida comunitaria en todo8 los 
Pafaee, el uso indebido y el tráfico ilícito de drogas debilitaban la trama social 
de 10s paises, entrafiaban costos director e indirecto8 para los gobiernos y traian 
aparejadas actividades delictivas en loe planos nacional e internacional que podían 
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amenazar la estabilidad de los Estados. A este respecto, loe Jefes de Estado o de 
gobierno recalcaron que la eliminación de este flagelo requería une voluntad 
política resuelta y una aacibn,aonsecuente para abordar simultineamente el problema 
de la reducción y el control de la demanda, la produación, la distribución y el 
consumo ilícito de drogas. 

171. Los Jefes de Estado o d, Gobierno acogieron aomplacidos 108 esfuerzos 
concertados y resueltos de la comunidad internacional para oombatir la ammasa 
que suponia el uso indebido y el tráfiao ilícito de drogas. Se aomprametieron a 
prestar su apoyo total para que la Conferencia Ministerial Internaaional sobre el 
Uso Indebido y el Trafico Ilicito de Drogas, de nivel ministerial, que, bajo el 
patrocinio de las Naciones Unidas , había de celebrarae en Viena en junio de lg87, 
obtuviese resultados satisfactorios, y pidieron a los paises desarrollados y a los 
países en desarrollo que realizaran toda la labor preparatoria neceearia a este 
respecto. En este contexto, tambihn acogieron con benepl¿oito la recomendación 
de ocho puntos aprobada por la primera reun% del 6rgano preparatorio de la 
Conferencia internacional sobre el uso indebido y el trafico ilícito de drogas 
celebrada en Viena del 17 al 21 äe febrero de 1986, que impartió direotrices a la 
secretaría de la Conferencia para la preparación de la segunda reunibn del órgano 
preparatorio, asi como para la propia Conferencia internacional. 

172. Los Jefes de Estado o de Gobierno pidieron además que se concluyera en 
fecha próxima una convención contra el tr&fico de swtancias estupefacientes y 
sicotrópicas y actividades conexas. Asimismo, hicieron hinaapi¿ en ls necesidad de 
ampliar los programas concretos de cooperación t&nioa y eaonbmioa para ayudar a 
los países ~68 afectados por el uso indebido y la producaibn y el trbfico 
ilícitos de dragas e instaron a los países industrializados a que aumntaran SUS 
contribuciones financieras a esos programas mediante el Fondo de lar Naciones 
Unidas para la fiscalización del uso indebido de drogas y redoblaran sus eSfUerZoS 
para reducir la demanda do estupefacientes. 

xX%X1. CGGPERACIGN ECCNGMICA ENTPE PAISES EN DESARROLLO 

A. Panorams general 

173. Los Jefes de Esta& o de Gobierno subrayaron que en el Curao de los aROs la 
cooperación ecodmfca entre países en desarrollo (CB.PD) había pssedo l ser une 

realidad tangible, plasmada en conceptos innova&res basados en el principio de la 
autosuf iciencia colectiva. Dichos conceptos habían Cristrli8adO en objetivos 
preciso y se habían expresado en programss y prOyeCtOS porwnorisedos en Varios 
sectores de la cooperación econhica. Los Jefes de Estado o de Gobierno expresaron 
su convicción de que la Quinta Reunión de los Países Coordinedores del Prograr de 
Acción para la Cooperación Económica de los Países no Alineados, celebrada en 
Nueva Delhi en abril de 1986, y la Reunión de Alto Nivel del Grupo de 108 77, 
celebrada en bl Cairo en agosto de 1986, habian constituido uns etapa importante 
en la evolución de la CEPD, caracterizada por un enfoque viable, realista Y 
pragmático. En este contexto, los Jefes de Estado o de Gobierno subrayaron el 
papel indispensable que incunbía a los Estados miembros del MOVímientO de los 
Países No Alineados y del Grupo de los 77 en la aplicación de las recamendaciones 

/ . . . 
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de ambas reuniones y de las medidas complementarias correspondientes. Loe Jefes de 
Estado o de Gobierno expresaron su satisfacción por loe progresos logrados en el 
fomento de la cooperación económica entre paises en desarrollo desde la aprobación 
de la Séptima Conferencia Cumbre de la Declaración sobre la Autosuficiencia 
Colectiva de los Países no Alineados. Reafirmaron el compromiso de loe países no 
alineados de continuar la promoción de un desarrollo autosuficiente como parte 
indispensable e integral del esfuerzo de loe paisee en desarrollo para 
reestructurar las relaciones económicas internacionales y establecer el Nuevo Orden 
Rconbmico Internacional. 

174. Los Jefes de Estado o de gobierno se manifestaron complacidos de que la 
cooperación bilateral, eubregional y regional entre loe países en desarrollo se 
hubiera fortalecido apreciablemente en Asia, Africa, América Latina y el 
Mediterráneo. En este sentido, acogieron con beneplácito la creación, en la 
Conferencia Cumbre de Dhaka celebrada en diciembre de 1985, de la Asociación del 
Asia Meridional para la Cooperación Regional (AAMCR), aei como loe eeRuerzo8 
similares de loe países no alineados y otros países en desarrollo por establecer 
una cooperación significativa entre ellos. 

175. Los Jefes de Estado o de Gobiern.0 destacaron que, particularmente teniendo 
en cuenta el desfavorable entorno económico mundial actual y el continuo 
estancamiento de la reestructuración de las relaciones económicas internacionales, 
era una necesidad apremiante intensificar la cooperación económica entre PaíSeS 
en desarrollo (CEPD) . Instaron a que se explorasen plenamente las amplias 
posibilidades que ofrecía la CRPD con miras a reducir la vulnerabilidad de loe 
países en dee*rrollo y aumentar su capacidad de negociación con loe paises 
desarrollados. Reafirmaron su opinión de que la cooperación entre los países en 

desarrollo no pedía sustituirse ni presentarse ccmo alternativa a la cooperación 
entre loe países en desarrollo y loe paises desarrollados. Reconooieron la 
necesidad de que se hiciera un uso óptimo de las complementarietdadee existentes 
ehtre los recursos humanos, naturales, financieros y tecnológicos de los países no 
alineados y otros paises en desarrollo y, a ese respecto, exhortaron a esos países 
a que consideraran la posibilidad de otorgarse mutuamente un trato preferencial 
para la obtención de asesoramiento técnico, equipo y suministros. 

176. Loe Jefes de Estado o de Gobierno taarbién subrayaron que la COOpereCiÓn 
económica entre loe países no alineados y otroa países en desarrollo debía 
originarse en loe beneficios económicos y sociales aparentes, de rodo que la 
subsiguiente puesta en prdctica y continuaci¿n fuera , en la medida de lo posible, 
un proceso generado, 8ostenido y financiado con medios propios. 

177. Con miras a ampliar la cooperación econ&nica entre países en desarrollo, lo8 
Jefes de Estado o de gobierno subrayaron que loe centros de coordinación para la 
cooperación eoonámica entre países en desarrollo u otros organismos adecuados 
debían desempefiar un papel más importante en la reunión y difusión de informeción 
sobre las meibilidadee de cooperación económica y sobre loe contactos directos 
entre loe participantes en la cooperación. Recomendaron que dichos centros de 
coordinación asesoraran a loe gobiernos y a otras instituciones gubern8mentalee 
Sobre la necesidad de adoptar medidas adecuadas incluidas las legislativas, para 
facilitar la cooperación económica entre países en desarrollo. 
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178. Loe Jefes de Estado o de Gobierno pidieron al sistema de las Naciones Unidas 
que adoptara medida8 más eficaces y  concreta8 para promover la cwperacián 
eCOn¿miCa entre países en desarrollo (CEPD) y la cooperación tdcnica entre 
países en desarrollo (CTPD) en la ejecución de sus programa8 y  proyeatos. A este 
respecto, manifestaron eu preocupación por la tendencia del sistema de las Naciones 
Unidas a utilizar consultores y  adquirir equipo8 de 108 países deearrollados. 
Subrayaron la necesidad de incrementar apreciablemente la adquisición de equipo8 
procedentes de los paises en deearrollo, y  sugirieron que un grupo representativo 
de 108 países no alineado8 y  otros paises en desarrollo celebrara reuniones con 
todos los organismo8 de ejecución del sistema de la8 Naciones Unidas para 
garantizar que se adoptaran medida8 eficaces encaminada8 a lograr los objetivo8 
de la CBPD y  la CTPD. 

179. Los Jefes de Estado o de Gobierno reiteraron la importancia del sistema 
global de preferencias comerciales para la expansión del comercio entre los Paises 
en desarrollo. Acogieron complacido8 las decisiones relativas a eee sistema que 
ee habían adoptado en la Reunión Ministerial celebrada en Nueva Delhi en julio 
de 1985, las cuales habian dado un importante impulso politice a las negociaciones 
para el establecimiento del sistema celebrada8 en Brasilia en mayo de 1986. 

B. Programa8 de acción para la cooperación económica 

180. Loe Jefe8 de Estado o de Gobierno renovaron su firme compromiso de brindar 
apoyo politice al fortalecimiento de la cooperación entre 108 países no alineados y  
otro8 paises en desarrollo. Pidieron que se acelerara la ejecución del Programa de 
Acción para la Cooperación Bconónrica del Movimiento de los Países no Alineados y  el 
Programa de Acción para la Cooperación Económica aprobado por el Grupo de los 77 en 
Caracas, en mayo de 1981. 

181. Los Jefes de Estado o de Gobierno recordaron 188 recomendaciones de la 
Séptima Conferencia Cumbre sobre la armonización y coordinación de 108 dos ProgralRas 
de Acción y  expresaron su beneplicito por las medidas tomadas al respecto para 
hacer que los programa8 se complementaran mutuamente. En este contexto tomaron 
nota del informe conjunto presentado por el Presidente del Buró de Coordinación 
y  el Presidente del Grupo de loe 77 en Nueva York, y  pidieron a ambos Presidentes 
que prosiguieran’sus esfuerzos para garantizar que la ejecución de cada programa 
sirviese de apoyo a la del otro y lograre las complementariedades requeridas. 
Expresaron su convición de que talas Programas de Acción conetituían un paso 
decieivo hacia el logro de la autosuficiencia colectiva y  el fortalecimiento de 
las complementariedades eoodmicas entre loe paires en desarrollo. 

al Programa de Acción para la Cooperación EcOnbmiCa 
(Países no Alineados) 

182. Loe Jetes de Estado o de Gobierno evaluaron la ejecución del Program de 
Acción para la Cooperación Económica de los Países no Alineados. Examinaron el 
informe de la Quinta Reunión de los Paíees Coordinadores, celebrada en Nueva mlhi 
en abril de 1986, y  observaron con satisfacción que se habían logrado progresos 
considerables en la ejecución del Programa de Acción en varias eeferas de 
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cooperación. NO obstante, reoonocieron la necesidad de acelerar la aplicación 
de las reaomendaciones en algunoe de los otros sectores. En este contexto, los 
Jefes de Estado o de Gobierno reafirmaron la existencia de amplias posibilidades de 
ooOpsruoión mutua en las diversas esferas identificadas en la Séptima Conferencia 
Cumbre, e instaron a los Países Coordinadores a proseguir sus eSfUerZOS en eSe 
sentido para que el progreso general estuviera a la altura de la voluntad política 
de los países no alineados de fomentar la cooperación. 

183. De conformidad con las reoomendaoionee de la Quinta Reunión de los Países 
Coordinadores del Programa de Aooión para la CooperaaLón Boonómiaa de los Países 
no Alineados, los Jefes de Estado o de Gobierno aprobaron las recomendaoiones 
formuladas por la Quinta Reunión de los Países Coordinadores del Prograrae de 
Acción para la Cooperación Baonómiaa de los Paises no Alineados relativas a la 
racionalización de la puesta en práctioa del Programa de Aación para la Cooperaaión 
Bconómiaa, en particular el mejoramiento de la coordinación y el seguimiento de la 
cooperación en todas las esferas. 

184. LOS Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota de la celebraci¿n en 
Antananarivo, en marzo de 1986, de la reunión de expertos de loa Países 
coordinadores en la esfera de la cooperaoión mOnetaria y financiera, encargada 
de examinar la propuesta relativa a los fondos necesarios para el desarrollo y la 
estabilización. Los Jefes de Estado o de Gobierno subrayaron la necesidad de 
efectuar los estudios pormenorizados que se habian reaomenbado suassivamente en 
la reunión de expertos, la Quinta Reunión de los Paises Caordinadoreo del Programa’ 
a8 Acción para la Cooperaotón Eaonómica y la Beunión Ministerial ael Buró de 
Coordinación celebrada en Nueva Delhi en abril de 1986. Para realizar esos 
estudios, pidieron la asistencia de instituciones COIPO los aentros o fundaciones 
de investigación de los paises miembros y la UBCTAD. LOS Jefes de Estado o da 
Gobierno pidieron al Buró de Coordinación que constituyera un grupo de expartos 
para que examinara las opiniones y observaciones de los gobiernos aobre las 
conclusiones de los estudios propuestos y presentara un informe a la Reunión 
Ministerial a la larryor brevedad posible, a fin de posibilitar que la Novena 
Conferencia Cumbre del Movimiento de loa Paiaea no Alineado8 adoptara la8 
decisiones apropiadaa. 

b) Prowams de Accí¿n de Caracas (Grupo de los 77) 

185. Loa Jefe8 de Estado Q de Gobierno tomaron nota con l atiafacción de los 
eafuerzor realizados para fortalecer y promover la cooperación eaon&ica entre los 
paires en deaarrollo de conformidad con el Programa de Acción de Caracas del Grupa 
ae los 77. 

186. Los Jefes de Estado o de Gobierno tomaron nota de la evaluacibn realizada por 
la Cuarta Beunión del Comitb Intergubetnamental de Seguimiento y Coordinación 
(IFCC-IV) del Grupo de loa 77, celebrada en Yakarta en agosto de 1985, en el 
sentido de que ara necesario que loe países en deaarrollc realizaran raayores 
esfuerzoa para acelerar la ejecución del Programa de Acción de Curacaa. 
Acogieron con beneplácito al acuerdo a que se llegó en la reunión del Comité 
Intergubernamental acerca de la necesidad da reafirmar y fortalecer al compwmiso y 
convertirlo en medidas orientadas hacia la acción que fueran capaces de generar un 
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nuevo ímpetu para la aplicación aoneecuente del Programa de Acción de Caracas con 
un sentido cabal de solidaridad y realismo. En vista de esa evaluación, y de 
conformidad con la recomendación de dicha reunión, loa Ministros de Relaciones 
Exteriores del Grupo de los 77, al reunirse en Nueva York, decidieron dar a esa 
reunión el carkter de reuni6n de alto nivel. 

187. Loa Jefes de Estado o de gobierno acogieron con satisfaoción los resultados 
de la Reunión de Alto Nivel del grupo de los 77 sobre Cooperación Económica entre 
Paises en Deaarrollo (CBpD), celebrada en El Cairo (Egipto) del 18 al 23 de agosto 
de 1986. Consideraron que dicha reunión había marcado un hito, puesto que brindaba 
el incentivo necesario para forwntar las mstas y los objetivos de la cooperación 
económica entre paises en desarrollo. Expresaron su apoyo a las medidas concrec.as 
contenidas en el informe final de la reunión, encaminadas a la ejecución de 
proyectos concretos y  mutuamente beneficiosos en el marco de los planes y programas 
que figuraban en el Programa de Acción de Caracas. 

188. Los Jefes de Estado o de gobierno encomiaron con satisfacción la Declaración 
sobre 18 CQo#eraoión Económica entre Paises en Desarrollo, aprobad8 en El Cairo, 
en la que se habia reafirmado el pleno y firme apoyo a la CEPD por parte de los 
Estados miembros del Grupo de los 77 y se habían formulado medidas concretas y 
ortentadas hacia la acción para la estrategia .futura encaminada 8 intensificar aún 
más la cooperación oaonómica entre paises en desarrollo. 

XXXIIL. PROWAMA DE ACCION PAPA LA COOPERACION ECONOMICA 
(PAISES NO ALINEADOS) 

1. Ii*troduación 

189. El Programa de Aacich Económica se aprobó inicialmente en la Conferencia 
Cumbre de El Cairo y se perfao&m¿ en las Conferencias Cumbres posteriores 
celebradas en Lusaka, Argel, Caloa~bo, La habana y Nueva Delhi. Es la expresión en 
la esfera econ&ica de la decisión de loa paises no alineados y otros paises en 
desarrollo de exarinar y determinar sus inmensas posibilidades de cooperación mutua 
en las esferas financiera, thica, industrial, comercial y de otra índole, con 
airas a lograr la autosuficiencia colectiva y el desarrollo de sus economiaa. 
Ea ante todo parta’ integrante de loa esfuerzos de loa pafaea no alineados por 
reestructurar las relaciones eoon&aicaa internacionalea, y  constituye un elemento 
fundamental en su lucha por el l atableciaiento &1 nuevo orden econbarico 
internacional. 

190. Consciente de loa objetivos antes akancionadoa y deseosa de que se 
fortaleciera aún más la cooperación económica entre loa paises no alineados y otros 
paiaear en desarrollo, la Conferencia examinó la ejecución del Programa de Acción 
para la Cooperación Ecodmica a partir de la Séptima Conferencia Cumbre celebrada 
en Nueva Delhi en 1983, y iefialb que ae habfan realizado progresos sustanciales 
en la aplicación da1 Programa de Acción en bivcraaa esferas de la cooperación. 
Sin embargo, la Conferencia tomó nota con grave preocupación de loa limitados 
progresos coneaguidoa en algunos otros sectores. Al reafirmar que existian 8inpliSS 

posibilidades de coo-ración mutua en las diversas esferas ae!laladaa en la Séptima 
Cumbre, la Conferencia exhortó a los Países Coordinadores a que desplegaran nuevos 
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esfuerzos en eee sentido de tal modo que los progresos que se alcanzaran en general 
fuesen compatibles con la firme voluntad política de loe paisee no alineados de 
af iansar la cooperación. 

191. La Conferencia subrayó su cosprosiso en pro de la solidaridad de loa países 
no alineados y de otroe paises en desarrollo que permitiría conciliar los diversos 
intereses y unificar las posioionee. A ese rerpecto invitb a los Estados miembros 
del Movimiento de los Paises No Alineados y del Grupo de los Y7 a que prestaran 
atencibn urgente a esos aspectos fundamentales y los consolidaran. 

192. De conformidad con la deaisidn adoptada en la Sbptisa Conferenoia Cumbre 
de 1983, la Quinta Reunión de los Países Coordinadores del Programa de Acai6n ee 
celebró en Nueva Delhi en abril de 1986. Las reoosendaaiones de esa Reunión fueron 
aprobadas por la Reunibn Ministerial del Bur6 de Coordinación, celebrada tasbien en 
Nueva Delhi en abril de 1986. De acuerdo con las reaosendaciones formuladas en 
dichas reuniones, la Conferencia destacó la neaesidad de armonizar y coordinar aún 
mbs las actividades que abaraaba el Programa de Aaaibn para la Cooperaoibn 
Ruonómica de los Paises no Alineados y el Programa de Acaibn de Caracas del Grupo 
de los 77 para que se reforsaran mutuamente. Asimismo, subrayb la neaesidad de que 
la ejecución se ajustara a un plaeo fijo, en especial en lo que respectaba a los 
programas en que los benefioios de la cooperaaihn mutua podian alcansarse en un 
breve per ido. La Conferencia desta& adembs que la cooperación econbmica entre 
los paises no alineados y otros países en desarrollo debería dimanar de los 
benefiaioe económicos y swiales logrados de tal sanera que la aación ulterior y la 
ejecución fuese en la sedida de lo posible un proueso autogenerado, autosostenido y 
autofinanciado. 

193. La Conferencia exasind las activi&des en las diversas esferas incluidas en 
el Programa de Aación y estable&6 las dirwtrioes para la aacibn futura en cada 
esfera de la amera siguiente8 

A. Matar ias prisas 

La Conferencia8 

al Destacó que la cxoperación entre los productores de saterias primas 
era de susa isportancia para hacer frente de rners efíoas a los problemas del 
sector de los productos bhiaos. A este respaato, reiteró la importancia de las 
asociaciones de productores, y la nscesfdad de consolidsrlas y de establecer otras 
nuevas t 

b) Instó a los paises en desarrollo íntsressdos que aún no ae hubieran 
integrado en las asociaciones de productores l que lo hicieran lo antes posible, a 
fin de fosentar aún m6s la cooperación en esta esfera1 

cl Invitó a las asociaciones de productores creadas por iniciativa de los 
paires en desarrollo a que examinaran de rnerr favorable lar medidas necesarias 
para formar parte del Consejo de Asociaciones de Productores para que (ste pudiese 
antrar en funcionamiento a la brevedad posiblel 

/ . . . 
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4 Subrayó la neoeaidad de aoelerar las negociaciones sobre la aplicación 
del Pr-rama Integrado para los Produatos Bbsioos de la UNCTAD y a este fin exhortó 
a los paises desarrollados a dar muestras de mayor decisibn politicaf 

el Reiteró la necesidad de que el Fondo Común empezara a funcionar lo antes 
posible. A este respecto, invitb a todos los países en desarrollo que aún no lo 
hubiesen hecho a ratifiaar el Convenio, como forma de inducir a los paises 
desarrollados a obrar del mismo modal 

f) A la luz íe la evolucib reoiente, dio instrucaiones a los Países 
Coordinadores de que examinaran la situación aotual aon el fin de formular una 
estrategia para aplioar las recomendaciones de la Octava Conferencia Cumbre. 

B. Comercio, transporte e industria 

La Conferencia: 

al To& nota con satisfacci¿n del papel analitico crucial desempeflado por el 
Programa de Acción de los Países no Alineados en los sectores del comercio, el 
transporte y la industria, y especialmente de los esfueraos hechos en la esfera de 
comtttcio, transporte e industria del Prograna .dc Aaci&n para la Cooperación 
Económica t 

b) Acoqi6 con benepláaito el inicio de la primera ronda de negociaciones del 
Sistema Global de Preferencias Comrciales durante la Beunibn Ministerial celebrada 
en Brasilia, Brasil, en myo de 1986 y exhortb a todos los países en desarrollo a 
partioipar activamente en dichas neqociaciones para procurar su culminación rápida 
y exitosa a mbs tardar el 1’ de mayo de 1987; 

cl Toa6 nota del establecimiento de la Asociacibn Internacional de 
Organizaciones Comerciales Estatales de los paises en desarrollo, e invitó a las 
organisaciones interesadas de los paises en desarrollo que no lo hubieran hecho a 
adherirse a ellaf 

. 
d) Saludó la iniciativa de Indonesia de convocar una Reuni¿n tácnica sobre 

cooperacibn en l l,sector de fertilizantes, proqtamada para oelebrarsa en Yakarta 
(Indonesia) del 21 al 24 de octubre de 1986, y recomen& l las organizaciones 
comerciales estatales de los paises no alineados y otros países en desarrollo que 
asfstieran l esa reuniónf 

el Exhortó a los paises miembros del Movimiento de los Paires tfo Alineados y 
a los deds paises en desarrollo a que cooperaran en la recopilación y utilizaCi¿n 
en los paises en desarrollo de informaciones comerciales que pudiaran ofrecer 
inmtituciones de fndole subreglonal, regional e interregionalf 

f) Recomendó que los países no alineados prestaran todc el apoyo politice, 
econdmico y loqistico necesario para la ejecución de los programas del Decenio del 
Trausporte y las Comunicaciones en Africa (1978-1988) y del Decenio del Transporte 
y las Comunicaciones en Asia y el Pacífico (1985-1994) t 
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4) Instó a los países en desarrollo a que llevaran a cabo investigaciones 
sobre los problemas del transporte, incluidos los medios para mejorar la situación 
del transporte de los productos de las asociaciones de productores existentes, 
prestando especial atenoión a los problemas de los países sin litoral; 

h) Instó adembs a los países en desarrollo a que examinaran las esferas de 
cooperach en lo que se refiere a los serviaios navieros y de transbordo, el 
embalaje y  la distribución) 

i) Hizo un llamamiento a los Paises Coordinadores para que tomasen mediJas 
que aseguraran la ejecucib del Proyeoto sobre productos farmaohticos de la esfera 
de comercio, transporte e industria del Programat 

j) Hizo tambih un llamamiento a los países en desarrollo para que 
examinaran las posibilidades de aooperación en sectores aomo loa de productos 
derivados del azúcar, elsboraaión de alimentos, plaguicidas, fertilizantes, 
instalaciones y servicios de almacenamiento, equipos de riego y maquinaria agricolaj 

k) Instó a la ONUDI a que acreoentrara su apoyo a las actividades de CEPD en 
materia de cooperación industrial entre paises no alineados y otros países en 
desarrollo. 

C. Cooperación monetaria y f inanaiera 

La Conferencia8 

al Reafirmb el criterio de que el Programa de Acción de Caracas constituía 
una buena oportunidad piira que los paises no alineados y otros paises en desarrollo 
cwrdinaran sus esfueraos en la ejecución de los programas en la esfera de los 
recursos monetarios y financierost 

b) Taab nota con satisfacción de las reccxnendaciones de la reunión del Grupo 
de Expertos de los Paises Coordinadores en esta esfera, celebrada en AntaMMrh 
del 24 al 26 de marzo de 1986, en relacibn con la propuesta de crear un fondo de 
estabilización, un fondo de desarrollo y un fondo amnetatío, y subrayó la necesidad 
de que se emprendieran con prontftud los estudios reoomendados; 

cl Destacó que era indispensable aplicar en su totalídsd las deoisiones 
adoptadas en la Quinta, Sexta, Sbptfacr y Octava Conferencias Cumbres, y  en 
partfcular la necesidad de que se organizara una reunión de representantes da los 
bancos centrales y los ministerios de hacienda a fin de fmntar la cooperación 
financiera y monetaria entre los paises no alineados y otros paises en desarrollo? 

d) Instó a todos los pairar no alineados y otros países en desarrollo a que 
intensificaran sus esfuerzos para promover los objetivos del Movimiento en fOrO 

internacionales económicos, financieros y monetariost 

el Instó a que se adoptaran medidas pera poner en marche el Fondo de 
Solidaridad para el Desarrollo Econ¿mico y Social. 
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D. Seguros 

La Conferencia; 

al Decidí6 aumentar y ampliar las aatividadee de cooperacibn de los paises 
no alineados y otros paises en demartollo en la esfera de 108 Seguro8 y los 
reasegurost 

b) Exhort6 a los Paisee Coordinadorea a que continuaran prestando atención a 
los esfuerzos del Grupo de 108 77 en el contexto de la nece8aria coordinaci6n y 
armonieacibn de los programns de cooperacibn del Movimiento de los Países no 
Alineado8 y el Grupo de los 771 

cl Recom8ndb que se estableoieran programas de cooperacib concretos en la 
esfera de 108 eervioios de seguro8 y reaseguros para poder eetahiliear la8 divisas 
y COmpsrtir 108 riesgos, a fin de reducir de este nmdo la dependencia de los países 
no alineados y otros paieee en desarrollo reepscto de la8 empresas transnacionales 
y fOrtaleCer su8 pOsiUiOnes de negociaci&n frente a los países de8arrOlladO8~ 

E. Desarrollo cientffico v tecnolWc0 

La Conferenciar 

al Expresb su SatiSfaCCí¿n por 108 progreso8 alcanaadoe en la aplíCaCi6n de 
las recmendacíones de las Conferencias Cumbres anteriores en la esfera de la 
ciencia y la tecnologíat 

W Acogí6 con beneplácito las concharione8 alCantada por la reunibn del 
grupo de Brioní sobre la nueva revolucib t¿cnica y los paires en desarrollo, 
celebrada en Bríoni, Yugoslavia, los día8 8 y 9 de julio de 19861 

cl Re~aPand6 aue los paire8 no alineado8 y Otros palSe en desarrollo 
pusieran su uyor eqmfio en doainar la nueva twnologia, en especial la 
mícroelectr&nica, 18 bioWmologia, los meterirles nuetros y las fuente8 de energia 
no convencionalest 

d) fnvit.6~8 108 Psfres Coordinadores del deuttollo cíentifico y tecnológico 
l me elaboraran una l 8trstegía aanh para la coopetací6n entre lo8 paire8 en 
desarrollo en la tSftr8 de la ciencís y la tacnologio con 18 sugerencia de preparar 
proyectos concretos para dicbs cooperscí¿h y 8ctualirar un sistema de cooperaciá, 
con 108 paiwr en deurrollool 

el Invít6 a 108 pafse no alineado8 y otros pher en derarrollo a que 
aceleraran 18 firma y la ratíficacíih da los estatutos del Centro da Ciencia Y 
Tecnolagfa da 108 paiSeS no alineadOS y otros p8ber en dtrarrollo para facilitar 
la pronta puttta en marcha del Centro. 
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F. Cooperaoibn técnica y servicios de consultoría 

La Conferencia8 

al Exhortó a todos los países no alineados y otros países en desarrollo a 
que aceleraran el análisie de la propuesta sobre el mecanismc de desarrollo de 
proyectos para la cooperación tQcnica y econbmicat 

b) Inst6 a los países no alineados y otros países en desarrollo a que 
participaran intensamente en las actividades de CTPD que se realioen en el marco 
del Programa de Accibn de Caracas) 

CI Advirtió que el Centro Internacional de Empresas Pbblicas de los paises 
en desarrollo (CIEP) de Ljubljana, Yugoslavia , se había convertido en una 
institución conjunta de paises en desarrollo bien organizada, había acumulado 
suficiente experiencia y conocimientos especializados en diversos sectores de la 
administración de empreuas pdblicas y estaba en mejores condiciones de contribuir 
significativamente a la promocibn del, desarrollo de los reoursos humanos, la 
cooperaciih en la esfera de las finanzas , el comercio, la tecnologfa, las empresas 
mixtas, la industria, la agricultura, los servicios de consultoria y la integracibn 
de la mujer en el desarrollo; 

d) Invitb a los paises no alineados y otros países en desarrollo que habian 
realizado o proyectaban realizar importantes racionalizaciones y reformas en el 
sector de las empresas pdblicas a que conrpartieran sus experiencias entre sí 
y utilizaran a ese fin, en la medida de las pasibilidades, el conocimiento 
especializado y las instalaciones del Centro y de centros análogos de otros pafses 
del Movimiento de los Países No Alineados. 

G. Agricultura y alimentaci6n 

La Conferencia: 

al Tomb nota con satisfacción de los resultados de la tercera reunión de los 
Paises Coordinadores en eata esfera, celebrada en Rabat, Marruecos, del 28 al 31 de 
julio de 1986, y recalcó que era preciso poner en práctica sus recomendaoiones~ 

b) Recaaend6 oue los Países Coordinadores estudiaran la viabilidad de un 
programa adecuado de CocQeración con plasos en la esfera de la agricultura y la 
alimentacibn para el período 1986-1988, teniendo en cuenta el Programa de Acción y 
las decisiones que re adoptaran en la Octava Conferencia Cumbre y en las reuniones 
precedentes de los paises no alineados relacionadas con la agricultura y la 
alinentacián; 

CI Exhortb a los Paises Coordinadores a que examinaran continuamente 
las propuestas y los planes prra el establecimiento de un sistema de seguridad 
alimentaria a fin de determinar actividades futuras, habida cuenta de 108 
acontecimientos recientes en esta esfera, prestando especial atención a los paires 
menos adelantados; 

/ . . . 
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d) Recomendis que al aplicar el Plan de Accibn pera hacer frente e la 
eituacibn econbmica crítica de Africa, ne prestara eepecial atencibn a les medidas 
de coopereci6n tendientee a aunrrntar la prcductividad alimentaria propia, como 
contribucibn para afrontar el problema de la prcdoccibn, el almacenamiento y la 
comercialieacibn de loe produotos alimenticioe. En este sentido, le Conferencia 
reccmend¿ ademle cue, con la asistencia de la FAO, se organieeran seminarios Y 
visites scbre el terreno y se adoptaran otras medidas Que pudieran ayudar a 
difundir los resultados de las investigaciones y loe mitcdoe de cultivo 
transmitidos por las instituciones de inveetigaci6n agrícola y las explotaciones 
agrícolas experimentales de loe paises en deeerrollo e loe países africanos que 
tuvieran condiciones clindticaa y eool6gicae andlogaet 

el Tcm6 nota con eatiefacci¿n de loe reeultadoa de la reunih de expertos en 
riego de loe Paíeen Coordinadores del Movimiento de loe Países no Alineados en la 
esfera de la agricultura y la alimentaoi6n, celebrada en Pyongyang, Repbhlica 
Popular Deeuxwkica de Corea, del le al 22 de junio de 1984, e inatb a que ae 
pusieran en pdctioe las recan\endacionee de dicha reunlbn, en especial las 
relativas al establecimiento de mcaniemoe para la coordinacibn de la cooperacibn 
tdcnica en materia de riego y deeegk entre países no alineados y otros países en 
deearrollot 

f) Acogí6 con beneplbito el ofrecimiento formuledo par la RepúbI.ica 
Argentina de servir de sede a le cuarte reunibn de loe Países Coordinadores en esta 
esfera, Que se oelebrari en 1988. 

H. meca 

La Conferencia: 

el Destacó le necesidad de aplicar las decisiones aprobedae en la Tercera 
Reunibn Ministerial sobre Cooperación en la Befara de la meca, celebrada en 
La Rebena en abril de 1981, y en las reuniones eubeiguientee de loe Países 
Ccordinadoree; 

b) Instó a loe Países Coordinadores repreeentadoe. en la FAO a cfue celebraran 
reuniones con miras l axxdfnar, efectuar consultas y promover la puesta en 
práctica del Prcgrame de Acci&n en la esfera de la pe~cai 

cl Solicit6 l loo Países Coordinadores que distribuyeran un cuestionario 
entre loe mienrbroe del Uoviniento de loe Países No Alineados para propiciar la 
recopilacibn de infonacíón Idrica cese lee permitíere elaborar proyectos de 
cooperac& futuroel 

d) Acogi6 complacida el ofrecímíento del Gobierno de la República Popular 
Veeccrática de Corea de.organirer una reunión de expertos en acuicultura de loe 
países no alineados y de otros países en desarrollo en Pyongyang, en eeptiembre 
de 1987r 

/ . . . 
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el piso hincapié en aue era menester coordinar las actividades de esta 
esfera con las de la agricultura y la alimentacibn yI en este contexto0 instb a 
aue se examinaran las recamendaaionea de la reunibn de los Países Coordinadores 
en la esfera de la agricultura y la alimentacidn, celebrada en Rabat, Marruecos, 
del 28 al 31 de julio de 1986. 

1. Balud 

La Conferencia< 

al Recalcó la necesidad de que se aplioaran plenamente los propdsitos y 
objetivos convenidos uue figuraban en el Programa de Acción en la esfera de la 
salud, así oomo en los documentos aprohados sobre la base de este programa y de 
las recomendaciones de las reuniones de los Ministros de Salud de los paises no 
alineados y otros paises en desarrollo, e invitd a los aoordinedores a que tomasen 
medidas prkticas en este sentido3 

W Respald6 plenamente el Programe de mediano plaso (1984-1989) de 
cooperación tknica entre los paises en desarrollo, con la finalidad de alaanaar 
la meta de Salud para todos en el afka 2000, concluido en la Ootava Reunibn de 
los Países Coordinadores, celebrada en Brioni en marso de 1984, y aprobado en la 
Octava Reunión de Ministros de Salud de los Países no Alineados y otros países en 
desarrollot 

cl Exhort6 a los países no alineados y otros países en desarrollo a que 
aplicaran activamente el Pr-rama de mediano plaso y a Que adoptaran las medidas 
apropiadas a ese fin, incluida la elaboraaibn de planes bienales; 

d) Expresó su apoyo a los estuertos de la CMS anaaminados a alaanaar la meta 
de Salud para todos, reorientar sua actividades heaia los programas de los países 
en desarrollo y respmldar la oooperaaibn t&cnfaa entre paises en desarrollo, 
especialmente en lo que se refería a la realiraai6n de las eatrateggfas y programas 
encaminados al logro de esta meta; 

el Recmndb que continuara la actual prictica de celebracih de reuniones 
de Ministros de Salud de los países no alineados y otroa paíus en desrrrollo 
durante la Assmblea Mundial de la Salud, con miras l coordinar todo8 los esfuerzos 
encaminados a alcanzar la meta de Salud para todo& 

Jo Rwleo Y desarrollo de los recursos huwnos 

La Conferenciar 

al Hizo un llmnamiento a los países no alineados y otros paire8 en 
desarrollo para que sistematizaran mejor su coordinacibn en el mamo de la OIT, con 
miras a adoptar estrategias comunes e intensificar las actividades conjuntas y  
hacerlas más cfectivast 

b) Prestb apoyo a las actividades destinadas a reforzar la cooperaci¿n 
técnica horizontal, incluidos la educrctón permanente de los profesionales y el 
desarrollo de los recursos humanos en los sectores rural y no estructurado; 

, L 
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cl Instó a lo8 paises, no alineados a que no esoatimaran esfuerzos para 
constituir el Fondo de Solidaridad de Asistencia Mutua, de conformidad con las 
decieionee de la Conferencia de Ministros de Trabajo, celebrada en Ragdad en 
diciembre de 1991, ratificadas en la Conferencia de Ministros del Trabajo, 
celebrada en Managua en 1984; 

W To225 nota con satisfacci¿n de la recomendacibn de la Conferencia de 
Managua Sobre el establecimiento de un fondo internaofonal para la educación 
profesional, e invitó a los paisee no alineados y otros paises en desarrollo 
a que tunaran medidas individuales y colectivas para su CUmplimientOt 

el Exhort6 a que se constituyera, lo antes posible, un Grupo de Trabajo 
encargado de revisar loe procedknientos, loe criterios y la composición actuales de 
los mecanismos de control para la aplicaci6n de los reglamentos internacionales del 
trabajo, en el seno de la OIT, y a que este Grupo presentara su informe a la 
Conferenc’ia de la OIT en su 73a. reuni6n; 

f) Exhortb a la OIT a que prosiguiera su8 empenos en dar solución a los 
problemas estructurales sobre una base global. 

IL Turiefno 

La Conferenciar 

al Reaf irlas el importante papel que deeempediaba el turismo en el desarrollo 
econdmico y social de los países no alineados y otros paises en desarrollo yI en 
consecuencia, subrayó cue los paises no alineados debian actuar como catalizador en 
el fmnto y la intensificación de la cooperación mutua entre paises en desarrollo, 
con el objeto de crear, entre otras coBa8, la infraestructura necesaria para el 
tutimo, incluidos 106 nwdios de tranrporte, la industria hotelera, los lUgareS 
de turimo, la preparación de publicaciones relacionadas con el turismo y de 
actividades culturalest 

W Bi20 un llamamiento en pro de una mayor armonización y coordinación de 
laa polfticas’concretar y las actividadea de los países no alineados en la esfera 
del turiano con el fin de propiciar el constante aumento de su participac& en el 
turismo mundial y, a eme re8pect0, in&& a loe coordinadores de arta esfera a que 
ae reunieran lo antes porible a fin de estudiar, entre otrae, las poaíhilidadeo der 

- elaborar proyectos comunesi 

- facilitar los viaje8 entre 108 paises no alineados y otros países en 
derarrollot 

- prorover el intercaabio de conocimientos y-la formaci6n de pcrsonali 

- fomentar actividades ccmunes con respecto al mercado mundtal del turfsmol 

- establecer centros de capacitación en el plano regional; 

/ . . . 
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- celebrar reuniones periódiaas en diferentes niveles, desde ministros y 
funcionarios superiores relacionados con el turismo haata agencias de 
viajes y  de turismo y  representantes de la industria hotelera. 

L. Empresas transnacionales e inversiones privadas extranjeras 

La Conferencia8 

al Decid16 Que, por el momento, el Sistema de Investigación e Informacitk 
(SII) de los pafses no alineados y de otros paises en desarrollo se enaargara de... 
los trabajos relativos a las empreuas transnacionales y a las inversiones privadas 
extranjeras hasta Que se adoptara una decisibn definitiva en cuanto al Centro de 
Informacl¿n~ 

b) Lamm uue no se hubiesen logrado progresos en las negociaciones‘de las 
Naciones Unidas sobre el C6digo de Conducta para las Empresas Transnacionales, yI 
en este contexto, instb a los paises desarrollados a que dieran muestras de la 
voluntad palitica requerida Que permitiera la culminación rbpida y la adopción 
de un C6dígo de Conducta para las Empresas Transnacionales; 

cl Subray6 la necesidad de impulsar las actividades de los países no 
alineados y  otros paises en desarrollo en las Naaiones Unidas para velar por Que 
el Centro de las Naciones Unidas sobre las Empresas Transnacionales funcionase de 
forma Que salvaguardase los intereses de los paises en desarrollol 

d) Decidi que el Sistema de Investigaci6n e Información (811) de los países 
no alineados y otros paises en tresarrollo estableciera un enlace con el Centro 
de las Naciones Unidas sobre las Empresas Tranmnacionales, ademh de los ya 
establecidos con instituciones anhogao existentes en los paf-8 no alineados y  
otros países en desarrollo, para facilitar la utilitación efiuaa de la información 
diSpanlble en los pafse no alineado6 y otros paises en derarrollo y permitir que 
se emprendieran nueva6 invertigaaloner aoordínadas a fin de deatacar las cuestiones 
importantes de interh coah para los paises en dararrollo. 

n. Educación fisfca Y deportos 

La Conferencias 

1) Colprobó con ratirfacción los progresa alcanudor hasta el presente en 
esta esfera; 

W Tom6 nota de los rerultados de la Segunda Conferencia General de 
Ministros y Altos Funcionarios de Educación Ffaíca y Deportem, celebrada en 
Pyongyang, RepBblíca Popular Democritica de Corea, en julio de 1986, en la que ae 
subrayó la importancfa de fortalecer la cooperación bilateral y multilateral entre 
los paises no alineados y otros paises en desarrollo en la entera de la educación 
firica y  el deporte1 

cl Instó a todo6 los paires no alineados a que no escatimaran esfuerzos para 
me, en la próxima reunián me habfa de celebrarse en Lausana, por iniciativa del 
Comitá Olímpico Internacional , se llegase a una conclusión satisfactoria respecto 

de los xxIv Juegos Olimplcoet 



A/U/697 
8/19392 
mpcrn0i 
Pagina 15s 

d) Invitb a los paises no alineado8 a cue hicieran su)-% loe ideales 
del Movimiento Olímpico y  los Juegos Olímpicos y  108 promovieran, como medio 
de deatacar y  fortalecer la amistad entre todo8 los pueblo8 y  naciones 
independientemente de su8 sistema8 econ&rnioos y  sociale8, en pie de plena 
igualdad y  excluyendo toda consideracibn de caracter mercantil1 

el Decidi estimular el interoambio en la esfera del deporte entre 10s 
Paisesi miembro8 del Movimiento, inoluida, entre otrae cosas, la organiaaoibn de 
enci :ntro8 deportivo8 en los nivele8 nacional, regional e interregional# 

f) Acogib con satisfaoci&n el ofrecimiento de Cuba d8 ser el país sede de la 
III Conferenoia de Ministros y  Alto2 Funcionario8 de Pducacibn Fi8iCa y  Deportes 
del Movimiento de los Paises no Alineadoe, que se aelehrar6 en 1989. 

N. Sistema de investigación e información 

La Conferenciat 

aI Subray6 la importancia del Sistema de Investigación e Información (SII), 
concebido para estahlccer vfnculoa eficaces’entre las instituciones de 
investigaci6n de los paiaee no alineados y  Otros paises~ 

b) Observó con agrado los progreejs alcanzados hasta el presente en esta 
eeferat 

CI Bi20 un llam8mfento al 811 para Que prosiguiera 8~8 consulta8 con la 
Ccmisión de seis instituciones designacas por 108 Países Coordinadores para Ultimar 
lo antes porible recomendaciones relativas a los grupo8 de expertos sobre los tema8 
ueleaalonados en la Segunda Conferencia del Sistema de Inveetigación e Informaai6nr 
celebrada en Nueva Lklhi en noviembre de f.985; 

d) Reccmwndá que el 811 continuara ampliando e intensificando sus contactos 
con otros institutos y  sistemas de informacibn, con miras a convertirse en un 
centro de coordinación especialicado para la difusión de informaci6n ~OnbraiOa Y 
financiera ps?tinente para los paises no alineados y otros paises en desarrollo y, 
en este marco0 tnstb al 811 a que siguiera armoníaando sus esferas de intetis con 
la Red Uultisectorial de Informaci&n del Grupo de -los 778 

eI Exhortó al 811 a que pemeverara en sus esfuerzos por lograr la 
condici&n de entidad consultiva en la UNCTAD, la ONUDI y  otro2 organi8mos de 
las Naciones Unidas; 

f) Obsed Que la propuerrta relativa al establecimiento de un Grupa 
Consultivo de Personalidades requeria mis estudio y  preparaci&n por parte del 
Sistema de Investigaci&n e Informacibn de los paises no alineados y  otros pafses en 
desarrollo; 

9) Exhort6 a que 114s -par’ses no alineados y  otros países en desarrollo se 
sumaran al grupo de psfses coordínadoree y  a que se designaran una o mds 
instituciones para que se incorporaran a 18 red del SII! 

/ . . . 
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hl Decidí6 que, por el momento, el SI1 se enoargara de los trahajos 
relativo8 a las empresas transnaaionales y las inversiones privadas extranjeras 
hasta que se adoptara una decisión definitiva en ouanto al Centro de Xnformacíón 
sobre Empresa8 Transnacionales de los Paises no Alineados. 

0. Papel de la mujer en el desarrollo 

La Conferenciar 

al Hieo un llamamiento a los paises en desarrollo para que adoptaran las 
medidas juridicaa, politicas y organiaativas necesarias para crear las condiciones 
que permitieran elaborar y apliaar las Estrategias orientadas hacia el futuro para 
el adelanto de la mujer hasta el aho 2000) 

h) Insistiá en CNe la plena participaci6n de la mujer en el proceso de 
desarrollo le permitirla, entre otra5 CoBas , tomar parte en la adopción de 
decisiones en materia de desarrollo, incluido el nombramiento de mujeres en cargos 
de responsabilidad para realzar sil oontribuaf6n al desarrollo nacionalt 

cl Reoalcb la neoesidad de que loe paises no alineados adoptaran medidas 
destinad,% a erradicar las tendencias y las práctfaas souialee yue menoscaban 105 
intereses, el papel y la oondición de la mujer t 

d). Recanendó que se efecrtuaeen estudios, en forma organiaada y coordinada, 
de los problemas vinculados uon la mujer en las esferas de especial importancia 
para su posición en la saciedad, a saber, la agricultura, la legielacich, la 
educación, la infoormacibn, la teonologia, la cooperacibn teonolbgica, etc., a fin 
de identificar medidas apropiadas y emprender aatividadee concreta5 en todas las 
esferas del desarrollo de los paises no alineados; 

el Recanend6 tambi6n que ae elaborara un marco conceptual y metadol.¿%gfco 
adecuado para el desarrollo de indicadore estadfsticos y de otra indole que 
permitieran la evaluacibn de las medida8 adoptadar para el adelanto de la mujer; 

f) Exhort& a los paises no alineados a 9ue promvíeran todas las formar do 
cooperacíbn eoonóraíea y t&cnica a diverroa nivele5 Miante la incluriórr de los 
aspecto5 pertinente5 para el adelanto de la mujer; 

9) Suhray6 la importancia de la particfpací6n coordinada de loa paíaer no 
alineados y otror pafser en desarrollo en la labor de la Comisión de las Nacione8 
Unidas sobre la Condición Juridíca y Soda1 de la Mujer y de otro5 6rganom y 
organísmor del sistema de la8 Naciones Unidas con miras l aplicar las ‘Estrategias 
orientadas hacía el futuro para el ano 2000” y, en este marco, insistió en la 
necesidad de que los pafres no alineado8 y otror paises en desarrollo participaran 
en las actividades futuraa de la Comisión, el Consejo Ecodmico y Social y la 
Asamblea General, relativas a cuestiones pertinentes para el adelanto de la mujer) 

h) Manifestó su apoyo a las actividades del Centro Internacional de Empresas 
del. Sector Pbblico (CIEP) relacionadas con el estudio de los problemas de la 
integracibn de 1~ mujer en el proceeo de desarrollo y la aplicacfón de programas 
Para la mujer en los paires no alineados y otros pafses en desarrollo, incluido el 
programa aprobado en la Conferencia de Nairobir 

/ l .  .  
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il Apoyó la.idea de celebrar una reunibn de los Paises Coordinadores durante 
1986-1987, y  en ese contexto,‘tom& nota con agradecimiento del ofrecimiento ¿?e 
Yugoslavia de ser el psis sede de esa reuni&n. 

P. Utilización de la energia nuclear con Cines pacíficos 

La Conferencia8 

al Subrayó la nocesidaa de seguir coordinando esfuerzos con miras a promover 
el interh de los países no alineados y otros países en dearrollo en diversos foros 
internacionales, incluido el Organismo Internaoional de Energía Atómica (OXEA), de 
fomentar la cooperación internacional en la esfera ae la utilización de la energfa 
nuclecir con fines pacíficos entre los paises no alineados y otros países en 
desarrollo y  de trabajar en pro ael bxito Be la Conferencia de las Naciones Unidas 
para el Fomento de la CooQeraci&n Xnternacional en la Utilisación de la Energía 
Nuclear con Fines Pacíficost 

b) Reaffrd que todos los Estados tenian el derecho inalienable de 
desarrollar sus programas para la utilieaci&n de la energía nuclear con fines 
pacfficos, de conformidad con sus exigenoias .y necesidades econ&micas y 
sociale6, y que 2a aooperación internaaional, sujeta a condiciones justas y  no 
discriminalor?,as, de?Sa desempeflar un papel cada ves más ad8iv0 en esta materia? 

cl TOUI& nota a=s!% mardato otorgado por la Segunda Reunión de loa Paises 
Coordinadores en esta wfera y recomend6 rete la Tercera Reunión de los Países 
Coordinadores se celebrara antes de la mencionada Conferencia, prevista pasa 
marzo/abril de 1987, a fin de que loa paiaer no alineados pudieran examinar todas 
las actividades emprendi&s por eh Grupo hasta el ;tianento. 

0. Telecomunicaciones 

La Cunferencht . 

al Destac& la Importancia de la oúordinaci&n intersectorial ya que la esfera 
de las talecaaunicacíonea guardabe relación con la mayor parte de las restante6 
esterar del Programa de Acci&n, y crrpcraialmerho por 8er laa telecomunicaciones un 
medie muy adecuado para intercambiar y transhkfr información relativa a otras 
eaferbs entre loa pafras no alfneadoa y otror paiaea en desarrolloi 

bi Rcefirm& la a80i8íón de establecer un centro de cooperaci¿n entre paieee 
no alineados y otro6 paises en desarrollo en la esfera de los eervicioa poataler y 
las telecomunicaciones y, en ese contexto, instó a todos loa paises no alineados y 
otros pafaea en desarrollo que no lo hubieran hecho taIaviar a que presentaran sus 
-mentarios respecto ael proyecto ‘de estatutos ael centro para la cooperaci&n entre 
los paises no alineados y otros paises en desarrollo en la esfera de loa servicios 
pohales y las telecanunicacionea~ 

cl Recomendb que los expertos de loa Pafae6 Coordinac?orea hicieran una 
evaluaci&n del progreso alcanzado en la aplicacibn de las recomendaciones 
formuladas por la Rcunián du Paises Coordinadores en la esfera C9 las 
telecomunicaciones, celebrada en BeLgrado en diciembre de 1981; 

/ . . . 
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d) Exhortó a los Paisee Coordinadores a que prosiguieran su8 eefuerzos 
a fin de sue los Estado8 miembros del Po01 de Agencias de Prensa de 108 Paises 
no Alineados llegaran a un acuerdo sobre la reducci&n de las tarifas de 
telecomunicaciones de conformidad con las recomendaciones de la Reuni6n Conjunta 
de los Minietroe de Información y los Ministros de Telecomunicaciones de los paises 
sede de los centros de redistribucibn del Po01 de Agencias de Prensa de los Países 
no Alineados, celebrada en El Cairo en mayo de 1994; 

eI Instó a los paises no alineados y otros paísee en desarrollo a que 
cooperaran estrechamente entre si para armonizar y coordinar su8 enfowee ep. las 
instituciones internacionales pertinentes, tales coiso la Uni6n Internacional de 
Telecomunicaciones. 

R. vivienda -e 

La Conferenciar 

a) Destacó la nece~tbd de Que se intercambiaran informaciones y 
experiencias sobre los adelwtos tecnol6gicos en la esfera de loe materiales 
de c.nstrucci¿n, su gestión tldministrativa y la formación que requieren? 

b) Exhortó a que se asegurara una mayor coordinación entre paises no 
alineados y otros paises en deaarrollo y con las organixaciones internacionales 
interesadas en la esfera de la vivienda, etc ., con el fin de obtener el máximo 
beneficio posible de los programas de formaci&n de personal para la realización de 
estudios nacionales y para obtener servicios de expertost 

cl Invitó a los países no alineados y otros paises en desarrollo a que 
evaluaran sus netcesidades de personal en las esferas tknica, adminietrativa, 
financiera y de gestión, con objeto de concertar arreglos bilaterales y reciprocos 
para la formación de personal conjuntamente oon otros pafres miembros, haoiendo 
igualmente el Máximo USO posible de los programas ofrecidos por las organisaciones 
internacionales; 

4 Instó a todos los paises en desarrollo a que aprovecharan del mejor modo 
posible los servi:tos de las organizaciones no gubernaamntales en materia de 
vivienda8 

eI Prestb pleno apoyo a los objetivos del Mo Internacional de la Vivienda 
para las Personas sin Rogar y tom6 la iniciativa de aprovechar el impulso creado 
por el Centro da las Naciones Unidas para 108 Asentamientos Rumanos (tibitatl para 
la aplicación del programa e6pec4:.l de acción formulado para el afro 19871 

f) Recomendb que la segunda reunión de Paises Coordinadores se celebrara a 
la mayor bcevedad posible. 

8. EducaciAn y Cultura 

La Conferenciar 

aI Tom6 nota con satisfaccibn de los progresos realizados hasta la fecha en 
ese sector ; 

/ . . . 
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b) EVald la importante labor llevada a oaho por la galería de arte de los 
países no alineados “JOSIP BROZ TITO *, situada en Titogrado, Yugoslavia, y’su 
contribuoibn para realear la coopsracih entre los países no alineados en la esfera 
de la cultural en ese contexto, alentb a la entidad a que continuara desarrollando 
sus actividades y las ampliara ah mdsr 

cl Con eae fin, pidi a los países no alineados uue siguieran enriqueciendo 
la galeria y su coleccibn permanente de obras de artes 

d) Con el deseo de intensificar abn mds la cooperacitb en este sector, 
decidid convertir la galeria cJOSIP BROZ TITW en una institucibn común de los 
paises no alineados) . 

el Invit6 al Burb de Coordinach del Movimiento de los Paises no Alineados 
a Que preparara un proyecto de estatuto de la galería como institución común de los 
países no. slineadost 

f) Celebrb los esfuerzos que habfa desplegado la República Popular 
Demccr¿tica de Corea para crear un Museo de instrumentos musicales nacionales de 
paises no alineados y de otros países en desarrollo yI en eae contexto, pidi a los 
países no alineados que donaran a dicho Museo instrumentos musicales nacionales de 
diverso tipo; 

9) Invith a todos los países no alineados a que participaran plena y 
activamente en el Seminario sobre la eliminach del analfabetismo y la ampliacibn 
de la matrioula esadlar infantil, que habría de celehrarse en Pyongyang del 22 al 
27 de octubre de 1986, y en el Festival Cineaatagrdfioo de los Paises no Alineados 
y otros países en desarrollo, Que habría de celebrarse en Pyongyang del 1’ al 13 de 
septiembre de 1987; 

h) Expred BU apoyo a la funci&n desempetkda por la 0rganizaci.h de las 
Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura (UNESCO) en la esfera 
de su coxpetenciat - 

1) ??ii~ un llamarianto a los países no alineados para cue coordinaran sus 
posiciones en las conferencias internacionales y en la UNESCO sobre cuestiones de 
inter&s para el Moviriento# 

1) Recorandti que loe Países Cuordfnadores se reunieran por lo aww? una vez 
al dio para examinar los progreeoi !alizadoa y estudiar las medidas de seguimiento 
que requería la ejecución de los prugramas aprobados Por la primera y la SsgundS 
Conferencias de Ministros de Educacibn y Cultura celebradas en Pyongyang, República 
Popular Democrática de Corea, del 24 al 28 de septiembre de 1983, y en La Habana, 
Cuba, del 1’ al 4 de abril de 1986 respactivamente. Cuno prilrera medida, 10s 
Países Coordinadores deberían convocár una reuní& de funcionarios y espacialistas 
de los departamentos de educacih y cultura para proponer medidas concretas a fin 
de aplicar las recomendaciones de laa Conferencias de Ministros de Educach y 
Cultura. 

/ . . . 
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T. NotItalizaciÓn, pesos y medidas y control de la calidad 

La Conf erenciat 

al Tomó nota con agradecimiento del progreso alcanzado en esta esfera, que 
incluía, entre otras cosas, el establecimiento de un banco de datos para una red 
de informaobh centralieada que posibilitara un intercambio efiaaz de información 
entre países no alineados en el sector de la normalizaaión, la metrologia y el 
control de la calidadi y la creación de un centro internacional de formación de 
personal de paises no alineados en el sector antes mencionados l 

b) Hizo un llamamiento a los Países Coordinadores para que prosiguieran su8 
esfuerzos con vista8 a la plena aplicación del Programa de Acción correspondiente a 
eete t3ector, y, en eee contexto, instó a que un mayor nhero de países no alineados 
participara en las actividades de eeta esferal 

cl Decidió instar Una ves m88 a 108 paíees no cllineados y otros países en 
desarrollo que aún no lo hubieran hecho, a que enviaran sus respueetas al 
cuestionario trenemitido por 108 cuatro grupos funcionales y pidió a los Paíeee 
Coordinadore que examinaran peribdicamente los adelanto8 logrados en e8e BeMidO. 

u. Cooperación internacional para el deaarrollo 

La Conferencia8 

al Tomó nota de que en una serie de reuniones cumbres, ministeriales y del 
Buró de Coordinación, al igual que del Grupo de los 77, se había examinado 
seriamente el estado de la economía y de las relaciones ewn¿micae internacionales 
así como del di61ogo entre los países deearrollados y otros países en desarrollo; 

b) Indicó tambián el rumbo que debía seguirse en los esfuerzos encaminados a 
promover los intereses de los paises en desarrollo, la reestructuración del sistema 
WonÓmico internacional existente y el establecimiento de un Nuevo Orden Económico 
Internacional; y en vista de todo ello y dado que estas cuestiones hen constituido 
la preocupación prinrordial del Movimiento de los Países No Alineados y del Grupo de 
los 77, decidió que no era necesario que la esfera de la cooperaciÓn internacional 
para el desarrollo siguiese siendo un sector independiente en el Programa de Acoíbn. 

j v. Uedio ambiente 

La Conferenciar 

al Instó a los países no alineados a que prosiguieran los esfuerzos para 
ooordinar sus posiciones en el Programa de las Naciones Unidas para el Medio 
Ambiente (PNUHA), sobre todo en vista de loe preparativos an curso en ese Programa 
relacionados con la perspectiva ambiental hasta el ano 2000 y mbs adelantey 

b) Exhortó a los países no alineados y otros países en desarrollo a que 
concedieran la debida importancia al desarrollo ecológicamente equilibrado y a 
que cooperaran con miras a conservar el medio ambiente, especialmente en la lucha 
Contra la sequía y la éesertific.ación , mancomunando su información 8Obre las 
téonicas y la8 tecnologías que ,permitieran la conservación de recursos; 

/ . . . 
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cl Recomend6 que los Paises Coordinadores de este sector se reunieran a la 
mayor hrevedad posible para .coordinar sus esfuerzos en este sentido. 

II. Directrices para el futuro 

194. Consoiento de la neaesidad de continuar la racionalización con miras a 
aplicar, coordinar y supervisar con mayor eficaaia el Programa de Accibn para la 
Cooperaaibn Ecodmica, la Conferenoia decidid reagrupar las 22 esferas del Programa 
de Acci6n del siguiente tnodot 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

‘* 

8. 

9. 

10. 

ll. 

12. 

13. 

195. La 

Materias primas, industria y comercio 

Normalizacibn, pesos y medidas y control de calidad 

Transporte y telecomunicaciones 

Cooperacih monetaria y financiera y seguros 

Desarrollo científico y tecnológico y cooperación tdcnica y servicios 
de consultor ía 

Agricultura, pesca y alimentación 

salud 

Empleo y deearrollo de recursos humanos 

Sistema de investigación e informachh y empresas transnacionales e 
inversiones privadas extranjera8 

. . 
Papel de la mujer en el desarrollo 

Utilización de la energia nuclear con fines pacíficos 

Vívfenda y coopetacibn en la preservación del medio ambiente 

Rducaci&n y cultura, deportes y turismo; 

Conferencia pidib adeinás que la Sexta Reunián de los Pafses Ooordínadores * 
evaluara las consecuencia6 de la citada raclonallzación de loe sectores en función 
de 168 objetivos globaler del Programa de kcibn para la Cooperacibn P!!on&nica, 
teniendo en cuenta la necesidad reconocida de armonizar el Programa de Accibn para 
la Cooperaci¿n Ekon&nica de los Paises no Alineados y el Programa de hcción de 
Caraca6 a fin de realaar la complementariedad de a-6. En este contexto, la 
Conferencia decidib Que se prestara tambí¿n atenci&n a lo siguientet 
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$1 Examinar las xedidae adoptadas en virtud del Programa de &zci&n para 
la Cooperaaidn Econ6xica y del Programa de Aoción de Caracas en lae siguientes 
eeferee: salud, mpleo y desarrollo de loe reaureoe humanos, deportes, papel de 
la mujer en el deearrollo,~telecomunicacionee , vivienda, normalización, pasos y 
nedidae y control de aalidad, eduoacibn y cultura , agricultura y alimentacibn, y 
uso de la energfa nuolear con fines pacificoet 

W Seguir exeminando las medidse que se adopten en lae esferas de las 
rrrteriae primas, el aoaeraio, el transporte y la industria y la cooperaoián 
eonetaria y finanaiera, y verifiaar concretamente si alguna de estas actividadee 
dupliaabe las del Pragrenm de Aacibn de Caracas del Grupo de loe 77, puesto que 
(ete abararha lar riemee esferas. 

196. Habida auenta de la netceeidad de promover nuevas actividades en el contexto 
deJ Progreea de Ihcibn, la Conferencia recomendó que loe Países Coordinadores en 
las diversas esferas de cooperaci6n adoptaran el siguiente enfoque en sus 
l ct ividadee t 

al Establecer prioridades en loe diferentes sectores de la cooperaci6n yI 
en eeoe sectores prioritarios, iniciar programas y proyectos con plazos definidos, 
inoluidse erpreeae nixtaet 

b) Examinar las nwdioe de increeumtar la efioacia del emrco institucional 
existente, inaluido el sistema de las Naaionee Unidas, eeg6n convenga y 8ea 
neoerario, así como de proporcionar amo t&cnico y financiero y mecanismos 
l fiaeuee para dar una conf iguraci¿n concreta a eeoe programas y proyectoet 

0) Pronwer le euaporación táonioa per medio de la asistencia mutua en 
la foraecide profeeionel, le l neeSanea tionica, el intercambio de personal y de 
coeoaimientoe t&aniaoe, eta., y organizar adeade eimpoeio~, seminarios y 
conferermfae pera pronover la interacción mutua; 

d) Coordinar las posiciones de loe peieee no alineados en loe órganos 
pertinentes de 188 Naaionee Unidas y en otras organizaciones Internacionales para 
Que sus pragremee se orieeten al logro de un beneficio 6ptfmo pera Sos peieee en 
deear rollo, 

el Preet8r apoyo 8 le aooperación eubregional, regional e interregional 
entre loe pafeee eo l lieeedoe y otroe pefeee en desarrollo. 

197. Le Conferencie inet6 8 todos loe patees no alineados y a otros pefeee en 
doearrollo 8 eue etendieran el lleaemiento hecho por la S¿ptima Conferencia Cuabre 
l todos loe nitiros del Movimiento a fin de dar nuevo inpulao a la autosuficiencia 
colectiva y l la amperaci6n l aon6miaa entre países en desarrollo y a oue 
eovilireran todoe loe recursos neeeearíoe y aportaran loe medios cecwcrídoe pare 
la efective ejecucibn del Progrma de hccf6n. 

198. La Conferenaka recomndó que la Sexta Reunlán de los Países Coordinadores de 
todae las esferas Uel Programa de Acción para la Cooperacf6n Econáníca entre loe 
Países no Alineados y otros Países en Uerarrollo ee celebrara en el intervalo entre 
la Octava Conferencia Cumbre y la Novena. 
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XXXIV. LISTA DE PAISES COORDINADORES, AL 6 DE SEPTIPIBRE DE 1986 

199. A continuación figura’la lista de los Paises Coordinadores de las diversas 
esferas de cooperación, tal como’quedará constituida una vez que se apruebe la 
recomendación para reagrupar las 22 esferas del Programa de Acción para la 
Cooperación Económica en 13 sectores. 

1. Materias primas, industria 
y comercio 

2. Normalización, pesos 
y medidas y control 
de calidad 

3. Transporte y 
telecomunicaciones 

4. Cooperación monetaria 
y financiera y seguros 

5. Desarrollo cicntíf ico y 
tecnoldg ico y coooeración 
técnica y servicios de 
consultor ía 

6. Agricultura, alimentación 
- , 

Afganistán, Arabia Saudita, Argelia, 
Argentina, Bangladesh, Camerún, Congo, 
Cuba, Gabdn, Guinea, Guyana, India, 
Indonesia, Irh (República Islámica del), 
Iraq, Kenya, Malta, Mauritania, Mozambique, 
Nicaragua, Nigeria, Pakistán, Panamá, Perú, 
Santo Tomé y Príncipe, Sensgal, Túnez 
y Zaire. 

Cuba, Guinea, India, Irán (República 
Islbmica del), Iraq, Kenya, Nicaragua, 
República Popular Democrática de Corea 
y Yugoslavia. 

Afganistán, Argentina, Burundi, Camerún, 
Congo, Cuba, Gabón, Guinea, Guyana, India, 
Indonesia, Irbn (República Islámica del), 
Iraq, Malta, Mozambique, Pakisth, 
República Centroafricana, República Popular 
Democrática de Corea, Yugoslavia Y Zaire. 

Arabia Saudita, Cuba, Egipto, Guinea, India, 
Irán (Rc fiblica Islbmica del), Iraq, 
Madagascar, Nicaragua, Nigeria, Pakistán, 
Perú, República Popular Democrática de 
Corea, Senegal, Sri Lanka, Yugoslavia 
y Zaire. . 

Argelia, Argentina, Camerún, Congo, 
Egipto, India, Irán (República ISlamiCa 
del), IrAq, Jordania, Kenya, Marruecos 
Nigeria, Pakistbn, Panamá, Perú, República 
Popuiar Democr¿tica de Corea, Somalia, 
Túnez, Yugoslavia y Zaire. 

Angola, Arabia Saudita, Argelia, Argentina, 
Bangladesh, Camerún, Congo, Cuba, Egipto, 
Etiopía, Gabón, Guinea, India, Indonesia, 
Irán (República Islámica del), Iraq, 
Jamahiriya Arabe Libia, Kenya, Malta, 
tirruecos, Mauritania, Mozambique, Nigeria, 
Perú, República Popular Democrática de 
Corea, República Unida de Tanzania, 
Senegal, Somalia, Sri Lanka, Sudán, 
Viet Nam, YUgOShVia y Zaire. 
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7. Salud 

8. Empleo y desarrollo 
de recursos humanos 

9. Sistema de investigación 
e informaci6n y empresas 
tranenacionales 

10. Papel de la mujer 
en el desarrollo 

ll. Utilizacián de la energia 
nuclear con fines pacifico6 

12. Vivienda Y cooperacibn 
en la Preservación del 
medio ambiente 

13. Bducacibn y cultura, 
deportes Y turismo 
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Afganistin, Cuba, Guinea, Mozambique, 
Nicaragua, República Centroafricana, 
República Popular Democr&ica de Corea, 
Yugoslavia y Zaire. 

Argentina, Bangladesh, Cuba, Chipre, Gabón, 
Guinea, Jamaica, Marruecos, Túnez y  Yemen. 

Cuba, Guinea, India, Mozambiuue, Nicaragua, 
Nigeria, Perú, República Popular Demacrdtica 
de Corea, Sri Lanka, Túnez, Yugoslavia 
y Zaire. 

Angola, Bangladesh, Camerún, Congo, Cuba, 
Gabón, Guinea, India, Iraa, Jamaica, 
Jamahiriya Arabe Lihia, Kenya, Liberia, 
Mozambique, Nicaragua, República 
Centroafricana, República Popular 
Democrhtica de Corea, Senegal, Yugoslavia 
y Zaire. 

Argelia, Argentina, Camerún, Cuba, Egipto, 
Etiopía, Gabón, Indonesia, Irán (República 
Isldmica del), Iraq, Jamahiriya Arabe 
Libia, Jordania, Marruecos, Níger, Nigeria, 
Pakistbn, República Centroafricana, 
República Popular Democrdtica de Corea, 
Túnez, Yugoslavia y Zaire. 

Argentina, Bangladesh, Cuba, Chipre, Egipto, 
Gatdn, India, Indonesia, Jordania, Kenya, 
Marruecos, Mauritania, Nigeria, Pakistjn, 
República Popular Democrática de Corea, 
Senegal, Sri Lanka, Suddn, Yugoslavia 
y Zaire. 

Angola, Argelia, Bangladesh, Cuba, Chipre, 
Egipto, Guyana, India, Ir&n (RepBblica 
Isl&aica del) , Jamahiriya Arabe Libia, 
Kenya, Madagascar, Mosambiaue, Nicaragua, 
Nigeria, Panamá, República Popular 
Democrática de Corea, Somalia, Túnez, 
Viet Nam, Yugoslavia y Zaire. 
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1. 

II. 

III. 

IV. 

v. 

VI. 

VII. 

VIII. 

1%. 

x. 

XI. 

XII. 

XIII. 

Aphdice 1 

PRDGRAMA DE LA OCTAVA CONFERENCIA DE JEFE8 DE ESTAW 0 DE GOBIERNO 
DE MS PAISES NO ALINEADOS 

Apertura de la Conferencia. 

Blección de la Mesa. 

Admisión de nuevos.miemhros y participaci¿n de observadores e invitados. 

Informe del Presidente de la SQptima Conferencia de Jefes de Estado o de 
Gobierno de los Paises no Alineados. 

Aprobación del Programa. 

Reaomenáación de la Conferencia de Ministros de Relaciones Exterzores de 
los Países no Alineados celebrada en Harare. 

OrganizaciQ de loa trabajos. 

Fortalecimiento del papel y la política de la no alineaCi¿n COrnO 
alternativa independiente, global, positiva y euuitativa a las políticas 
de hloaues y a las rivalidades de las grandes Potencias en las relaciones 
internacionales. 

Examen y evaluacibn generales de la situación política internacional y de 
las medidas de solidaridad de los países no alineados para la aplicación 
de sua política8 y deCiSiOneS, incluida la intensificación de la8 medidas 
para combatir la dominacibn colonial y la ocupación extranjera, el 
apartheid, el sionismo y la diacriminacián racial yI 'eh este contexto, la 
prestación de un apoyo efectivo a los movimientos de liberación nacional. 

. 
Medidas para reforzar la paz y la seguridad internacionales y promover la 
solidaridad y la aeistencia material entre los paírerr no alineados, con 
miras a contrarreetar con mayor eficacia las 8menara8, lae pret4ioner, y 
los aCtOs de égtesión y d8s88tabilisaCih, teniendo en Cuenta sus arpectos 
polítiCO8 y aCOlhiCO8. 

El desarme y BUR consecuencias para la eeguridad internacional y el 
desarrollo econánico y social, la supervivencia humana y la coexirtencfa 
pacífica en la era de las armas nucleares. 

Prcmocián de las tendencias positivaa en las relacione8 internacionales, 
los esfuerzos por lograr la disminución de la tensi6n internacional, la 
democratizací¿n de laa relacionee internacionales y la aplicación 
universal del principio de la coexistencia pacífica. 

No intervención y no injerencia en los asuntos internos de 10s Estados. 
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XIV. Arreglo pacifico de las controversias entre los países no alineados sobre 
la base de lo dispuesto en la Carta de las Naciones unidas y de los 
principios y las decisiones del Movimiento de los Países No Alineados. 

xv. Examen y evaluacibn generales de la situación económica mundial y las 
relaciones econbmicas internacionales y de la situacibn de los paises en 
desarrollo en la economla mundial, e intensificación de los esfuerzos de 
los paises no alineados y otros paises en desarrollo encaminados a 
establecer el Nuevo Orden Econ6mico Internacional8 

aI 

bj 

C) 

d 

el 

f) 

9) 

h) 

Estrategias para las negociaciones económicas internacionales3 Examen 
de las medidas relativas a la celebración de las negociaciones 
globales y al programa de medidas inmediatas, incluida la convocacibn 
de una conferencia internachnal sobre recursos monetarios y finanzas 
para el desarrollo. 

Formulac% de directrices para la labor preparatoria del sBptimo 
periodo de sesiones de la uNCTAD, con miras a que los paises no 
alineados y otros paises en desarrollo adopten una p?sici& concertada 
en esa ocasibn. 

Examen de la relacibn entre la crisis de la deuda externa y el 
desarrollo. 

Examen de la aplicach de la Estrategia Internacional del Desarrollo 
para el Tercer Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo y 
directrices para la preparación de una estrategia internacional del 
desarrollo para el Cuarto Decenio de las Naciones Unidas para el 
Desarrollo. 

Seguimiento de los resultados de las Conferencias de las Naciones 
Unidas sobre cuestiones econthicas, incluidos, en particular, el 
examen y  la adopcih de medidas en las esferas moneharia, financiera, 
de la deuda, el coraercio y los recursos para el desarrollo, que esth 
mutuamede relacionadas. 

Situacibn de los paises menos adelantados; examen de la aplicación del 
Nuevo Programa Sustancial de Acción. 

Examen de los esfuerzos internacionales relacionados con la situación 
econdmlca critica de Africa, incluida la aplicach del Plan de Acción 
del Movimiento de loa Países Ua Alineados. 

Situacibn de los paises sin litoral, insulares y m6s gravemente 
afectador. 

Convencián de las Naciones Unidas sobre el. Derecho del Mar. 

/ ..* 
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XVI. An¿hisis de las nmdidaa y la acci6n ulterior encaminada a fortalecer la 
autosuficiencia colectiva, incluidos los programa8 de asistencia mutua.( 
dirigidos a fortalecer la solidaridad y la cooperaohh socioecon6mica 
entre los países no alineados y otros países en desarrollot examen de 10s 
diversos informes de los países coordinadorea en las distintas esferas, a 
saber, materias primast comercio, transporte e industrial cOOpetaCi6n 
financiera y monetaria) agricultura y alimentaoichr pescar 
teleoomunicacionest eegurosr salud1 empleo y desarrollo de los recurfm 
humanos; turiemot empresas transnacionales; deportes! papel de la mujer en 
el desartollot desarrollo científico y teonol¿gico# vivienda? educacibn y 
cultura8 cooperaci6n internacional para el desarrollo econbmicot fondo de 
solidaridad de los países no alineados para el desarrollo econ6mico y 
social) sistema de investigación e informacibn; utilización de la energía 
nuclear con fines pacíficos? centro internacional de empresas públicast 
atedio ambiente. 

XVII. La crisis que enfrentan las Naciones Unidas y la impugnac% del 
multilateralismo~ las formas de superar la crisis mediante el 
fortalecirliento de la eficacia de las Naciones Unidas en la promocih 
y el mantenimiento de la pss y la seguridad internacionales y de una 
aooperación internacional justa y mediante el fomento del papel 
esencial que deeempefhn los países no alineados en el sistema de las 
Naciones Unidas. 

XVIII, Cooperac& entre los países no alineados y otros países en desarrollo 
en la erfera de la información, y acci6n concertada de dichos países 
orientada hacia el e8tahlecilpiento de un nuevo orden mundial de la 
informacibn y las corpunicaciones más justo y eficaz, 

XIX. Futuras reunfones del Movimiento de loo Países No Alineados y 
detoninaci6n de la feaha y el lugar de celebración de la Novena 
Confetonaia de Jefe6 de E6tado o de Gobierno de los Paires no Alineados. 

XX. Caporícibn del Bu;6 de Coordinacfh 

XXI. Otros l aante8. 

/ . . . 
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Apdndice II 

DISCURSO INAUGURAL PRDNUNCIADD POR EL EXCELENTISIMO 
SEROX BOBEB’P GABRIEL MUGABE, PRIMER MINISTIU DE LA 
BEPUBLICA DE ZINBAWS CON OCASION DE LA CESEMONIA DE 
APERTURA DE LADCTAVA CDNFTSUNCIADEJRFES DEESTADO 

0 DE GOBIEBNO DE WS PAISBS NO ALINEADOS 

Exaelentisimo Seflor Shri Bajiv Gandhi, Presidente del Novimiento de los 
Paises No Alineadost 

Ba jestades; 

Encelentísimos Seflores Presidentes, Primeros Ministros, Viaepresidentes, 
viceprimeros Ministros, y distinguidos Senores Ministros, Jefes de 
Delegaciones de los Países Miembros de nuestro Movimiento) 

SeSor Representante del Seoretario General de las Naciones Unidas; 

Bxcelentisimos Seflores Ministros; 

BXCelentiSinWs SeRores Delegados, Observadores e Invitado8 que asisten a esta 
Octava Conferencia Cumbre de nuestro Movimiento; 

Camaradas y amigos) 

senoras y sefioresr 

Invito a todos a ponerse de pie y  a observar un minuto de silencio en memoria 
de la difunta Preridenta de nuestro Novi8iento, nuestra amiga, Shrimati Indira 
Gandhi, ferviente paladin de la no alineación y devota hija de la India. 

Bendiws trurbién -naja a otro8 dirigentes de nuestro Bovimientp que han 
fallecido oon posterioridad a la Conferencia Cumbre de Nueva Delhi, entre ellos, 
los SeRores Linden Forks Surnham, ex Presidente de Guyana? Le Duan, Smretari 
General del Cunit¿ Central del Partido Canrunista de Viet N-1 Maurice BiShopr 
ex Primer Ministro de Granada y Sekou Tourá, ex Presidente de Guinea. 

MajeStadeS, Excelencias, Camaradas y arigos, les doy la bienvenida a S-tarare, 
la ‘ciudad que no duerme’, capital de Zirbabue. Su8 distinguidas presenciaa entre 
nosotros constituyen un gran honor para nuestro joven pals, Esth ustedes entre 
amigos, entre hermanos y hermanas, y sobre todo, entre aliados en la lucha oo8ún y 
ardua encaminada a lograr un mundo mejor para todos los que en 61 viven y para las 
futura8 generaciones. Les damos la bienvenida porque su inquebrantable solidaridad 
e inapreoiable asistencia alivió con toda certeza la pesada carga que debimos 
soportar para liberar esta tierra, hace seis anos y medio, de un colonialismo 
nefasto. 

Le agradezco muy sinoeramente, Senor Primer Ministro Bajiv Gandhi, por las 
generosas y cálidas palabras que ha pronunciado acerca de mi país. 
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Zimbabwe es un psis joven y en desarrollo. Es por ello que cuando el 
Movimiento, hace 8610 alrededor de un ano, nos pidi que sirvikamos de sede a la 
Octava Conferencia Cumbre, el pueblo y el Gobierno de Zimbabwe lo recibid con gran 
sorpresa y lo considerb como una enorme prueba. Conociamos perfectamente las 
limitaciones de tiempo y nuestra relativa falta de experiencia para organizar un 
acontecimiento de tal magnitud. Fortalecidos, empero, por la confianza aue nos 
habian demostrado, y conscientes de nuestro deber haaia el Movimiento y hacia el 
pueblo sufriente del Africa meridional aoeptamos el desafio. Lo dem6s pertenece ya 
a la historia. Les roqamos que sean indulgentes con toda limitacidn, carencia o 
incomodidad que hayan podido soportar desde su llegada a nuestro psis. 

Aunque la República de Zimbabwe es un Estado de reciente independencia, su 
población y su cultura no son nuevos ni j6veneo. Dispersos en todo Zimbabwe Y 
en algunos de los paises vecinos se encuentran casi 200 ciudades, pueblos, 
palacios y plazuela8 o *dzimbabwes *, cano los denominamos, construidos en piedra 
y correspondientes scbre todo a la época medieval. Nuestro país recibe su nombre 
precisamente de esa civilisacibn de construcciones de piedra, cuyo renacimiento se 
refleja en la escultura shona del siglo Xx. Nuestros antepasados utilizaban la 
piedra para construir SUR viviendas y preferían establecer sus cimientos sobre las 
formaciones rocosas. hoy estamos resueltos a construir un nuevo Zimbabwe sobre la 
roca de la reconciliacián nacional, con los bloques de piedra de la unidad, la 
igualdad, la tranouilidadr la justicia, la paz y, sobre todo, de la hermandad de 
los seres humanos. 

Sr. Presidente, Primer Ministro Rajiv Gandhi, estoy seguro de expresar los 
profundos sentimientos de gratitud de todo el Movimiento al agradecerle muy 
sinceramente por la manera din4mica y prudente con que ha dirigido usted el 
Movimiento durante los dos últimos atLos. A pesar de las trágicas circunstancias en 
Que asumí6 la Presidencia del Movimiento, ha desempenado sus obligaciones con la 
dedicaci¿n, la dignidad, la oapacidad y la sensibilidad característicasr que han 
dado merecido renombre a su pueblo. Zimbabwe se siente sumamente honrado de 
recibir la antorcha de la mano reparadora de la India. 

Quiero agradecer tambk a los numerosos pafses , organismos y personas Que 
nos han ayudado de diversas maneras en los preparativos para la Conferencia 
Cumbre, entre otras has, mhdiante el suministro de mobiliario, transporte, 
medicamentos, material de oficina, donaciones en efectiw y diversos tipos de 
euuipos electrbnicoe. sin la generosidad de todos los Que acudieron en nuestra 
ayuda, la enorme tarea de organizar esta Conferencia habría resultado tal vez 
irposible. 

Nuestro aurdo hace frente a numerosos retost el logro del desarrollo 
econ&nico, de los derechos humanos, de la jufxticia y de la dignidad del hombre. 
Pero el logro de tcdos estos objetivos supone la supervivencia de la humanidad. 
Por ello, la única cuestibí que actualmente precede a todas las demás, parque sin 
una respuesta a ella carecen de sentido lan respuestas a todas las restantes, es la 
cuestibn del desarme. El requisito previo de todos nuestros empenos es la 
prevención de la aniouilaci6n de la humanidad que sobrevendrfa a una guerra nUClear. 

/ . . . 
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Este heaho fundamental quedb reconocido ya desde 1978, cuando al adoptar el 
Documento Final del décimo periodo extraordinario de sesiones de la Asamblea 
General y primero dedLcado al desarme, la comunidad internacional declaró 
inequivocamente quet ‘Debemos poner fin a la carrera de armamentos y proceder al 
desarme, o nos veremos frente a la aniquilación*. 

Sin embargo, hemos visto que en los ocho anos transcurridos desde entonces han 
aumentado, y no disminuido, los gastos destinaJo a armas nuoleares? que hay más 
armas nucleares y otras armas de destruccibn en masa, y no menos) que la 
inseguridad es mayor’ y no menor. En la actualidad los gastos militares globales 
ascienden cada all a la cifra aproximada de 1 billón de dólarea. 

Lo cierto as que las estadístiaas son tan sombrias como familiaress 
actualmente los gastos militares globales ascienden a 2 millones de dólares 
por minuto. En el mundo hay 556 soldados, pero sólo 85 m&dicos por cada 
100.000 habitantes. El promedio de gastos militares mundiales por cada soldado 
es de 20.000 dólares, mientras que por cada nitlo en edad escolar el gasto promedio 
en educación pública es de apenas 380 dólares. Los paises desarrollados dedican 
20 veces más recursos a los gastos militare5 que a la ayuda económica. En_un ano, 
8610 la quinta parte de lo que se invierte en armamentos podría borrar para el 
aflo 2000 el flagelo del hambre que padece el mundo. Todos estos hechos ilustran el 
tema central de nuestros tiemposs el conspicuo mal uso y abuso de los escasos 
recursos disponibles, en medio de la pobreza, el hambre y las enfermedades. Es 
indudable que ha llegado el momsnto de llamar a la humanidad a la cordura, de 
reordenar sus prioridades en favor de la vida y el desarrollo y contra la muerte y 
la destrucción. 

Celebramos la declaración conjunta de las dos superpotencias, en el sentido de 
que una guerra nuclear no puede ser ganada yI por ende, nunoa debe librarse. En 
conseauencia, les instamos a que sigan la l¿gíca de este razonamiento aboliendo de 
la faz de la Tierra los medios para librar semejante guerra. Estamos convencidos 
de que un paso esencial en esa dirección seria la aonclusíón de un tratado amplio 
de proscripción de los ensayos nucleares, que prohibiera para siempre a los Estado5 
llevar a cabo ensayos ñe arma5 nucleares en cualquier medio. 

Hasta tanto ae concluya un tratado de esa índole, es indispensable que todas 
lar Potencias poseedoras de arnas nucleares impongan una moratoria a todos los 
enrayo5 nucleares. En este sentido, el mundo celebra la moratoria UnilateI!al 
dispuesta por la Unión Sovikica, que tuvo un ano de duración, de agosto de 1985 a 
agosto de 1986, y que recientemente ha sido ampliada hasta enero del próximo aflo. 
Instamos a la parte aovi/tica a que continúe su lfmítacíón autoimpuesta y hscemos 
un llamamiento al reato de loa Estados poseedores de armas nucleares, y en 
Particular a loa Estados Unidos - paia al que, junto con la Unión Sovf&tíca, 
Corresponde la mayor parte de dichos ensayos - para que se adhferan a la 
moratoría. Tambidn es fundamental que todos los Estados poseedores de armas 
nucleares celebren acuerdos internacionalmente obligatorios sobre la congelaci6n de 
las armas nucleares. Zn este sentido, encomiamos loa esfuerzos de la iniciativa de 
seis países y cinco continentes, cuya propuesta sobre este y otros problezw del 
desarme están en consonancia con las posiciones que propugna nuestro Movimiento. 
En particular, exhortamos a las Potencias poseedoras de armas nucleares a que 
emninen con toda seriedad las constructivas propuestas sobre verificación 
Presentadas por los seis países. 

/ l . *  
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No obstante, las medidas de fomento de la confianza en materia de desarme no 
conducirán por sí mismas a la paz y a la seguridad duraderas, a menos uue estdn 
acompañadas de medidas adlogas’ en las relaciones econbmicaa internacionales.’ Nos 
preocupa seriamente el estado actual de la economía mundial, especialmente en 10 
que se refiere a las perspectivas de desarrollo de los paises no alineados y otros 
paises en desarrollo. ha crisis del desarrollo te principios del deoenio de 1980, 
esta sin duda muy lejos de haber terminado. En todo caso, se ha profundizado. 
En 1985, más de la tercera parte de los países en desarrollo experiment¿ tasas da 
crecimiento cero o negativas del producto nacional bruto real par odpita y, sn 
muchos casos, la situación no da segales de mejorar este ano. Los meroados de 
productos tisicos, en particular los de productos b&sicos primsrios, de los que los 
países en desarrollo son los principales exportadores, continuaron deprimidos e 
inestables en 1985, como lo habian estado durante casi todo eate dacenio. 

Entre 1980 y 1985, los precios de los productos brlsikxW primarios producidos 
por los paises en desarrollo descendieron a un promadio del 7,4% anual, o sea, mbs 
del doble del de los productos manufacturados, Ello, sumado a un aumento del 
proteccionismo en los mercados de los países desarrollados, al empeoramiento 
general de la relacián de intercambio de los países en desarrollov a los elevados 
tipos de interds y al descenso en las corrientes de asistencia oficial para el 
desarrollo hacia los paises en desarrollo, en valores reales, ha Originado Un 
desangramiento sin precedentes en estos países. 

LO cierto es que las economías del Sur, en desarrollo, es& subsidiando a las 
del Norte desarrollado. Como resultado de ello, se ha profundisado la orisis 
econ¿mica. Por ejemplo, en el Estudio Econánico Mundial de las Naciones Unidas 
pata 1986 se calcula que el descenso de los precios de los productos bd8ico8, 
incluidos los del petróleo, ha proporcionado a los paises derarrollados ganSnoia8 
sustanciales de más de 100.000 millones de alares estadounidenaas. Al propio 
tiempo, el interds neto pagado por los países en desarrollo al amortizar la deuda 
externa asoendió en 1985 a 54.000 millones de dólares estadounidensea, y la salida 
de ingresos netos por concepto de inversiones extranjeras direatas ascendib ese 
mismo aho a 13.000 millones de ddlares. Entre tanto, las transferenoias de 
re.cursos de los paises de&arrollados a los paises en desarrollo han mntinuado 
disminuyendo, y ascendieron solamente a 13.000 millones de dblares en pr&atamQs y 
facilidades crediticias, 14.000 millones de d6lares en asistencia oficial para el 
desarrollo y 9.000 millones de dólares en inversión directa. Una hemorragia 
financiera tan intensa, sumada a una grave anemia econdmioa, ha privado a a(whoS 
paises en desarrollo de la capacidad de atender el servicio de su deuda externa. 

La crisis de la deuda externa, y en particular, la carga aue el servicio de la 
deuda impone a las economias de los paises deudores afectados, ha alcansado 
dimensiones desproporcionadas. El Banco Mundial calcula que el monto total de la 
deuda de los paises en desarrollo se ha elevado a 812.400 millones de dólares y que 
los pagos del servicio de la deuda representan por si solos el 61,28 de 108 pagos 
totales. Ello es motivo de profunda preocupacibn, no dlo para los paises deudores 
afectados, sino también para toda la humanidad, interesada en 1s 6uperviWfICia de 
la economia mundial. L8 crisis de la deuda evoce la imagen de un votas aniSbB]. 
prehistórico, de apetito descomunal, que engulle todos los ingresos de exportación 
de los paiues en desarrollo. Es preciso neutralizar a ese monstruo antes de uue 
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devore, no 8610 nuestros ingresos, sino tamhi6n nuestra propia libertad de accián Y 
nuestra soberanía sobre nuestros recuraos naturales y actividades económicas. 
pehemoa elaborar planea, iniciativas y programas coordinados para hacer frente al 
problema. Cruzarse de brazos equivale al suicidio. Permitir que el monstruo trate 
con cada uno de nosotros por separado ea precipitar el desastre. 

Ea indudable la relación directa que existe entre loa recuraos monetarios, el 
comercio, la deuda, el desarrollo y la estabilidad del sistema monetario y 
financiero internacional. La constante inestabilidad de los msrcadoa financieros, 
loa altos tipos de inter68 vigentes y la disparidad de las tasas de intercambio 
obstaculizan la expansión de la economía mundial. El crec:.miento económica 
sostenido y equitativo, en beneficio de todos , 8610 es posible eh un r6gimen 
económico mundial exento de loa desequilibrios, desigualdades e insuficiencias que 
caracterizan al sistema económico internacional en vigor. Habida cuenta de la 
situación actual, el establecimiento del suevo Orden Económico Internacional, 
basado en la justicia, la equidad y la igualdad soberana, sigue siendo un 
imperativo de nuestro tiempo. Muchas pueden ser las fuerzas que se nos oponen, 
pero no debemos desanimarnos. Ea preciso seguir buscando denodadamente todas las 
opciones posibles para crear un mundo nuevo y mejor. 

La reanudación del crecimiento de la economía mundial exige que se restablezca 
dfi inmediato el diálogo entre loa paises desarrollados y los paises en desarrollo. 
El estancamiento actual de las negooiacionea globales no constituye un buen 
augur fo. En este contexto, la próxima reunión de la UNCTAD representa, por ende, 
una coyuntura oportuna para que loa paises en desarrollo y loe países desarrollados 
adopten medidas conjuntas a fin de iniciar un programa de recuperación eoon6mica 
mundial y de reactivación de un crecimiento y desarrollo equilibrados y sostenidos. 

La intensificación de la cooperación Sur-Sur y la autosuficiencia colectiva, 
habida cuenta particularmente de las condiciones adversas de la actual aituaci6n 
económica mundial y del estancamiento permanente de las negociaciones para la 
reestructuración de las relaciones econ6micaa internacionales, son parte integrante 
e indispensabe de nuestros esfuerzos encaminados a reestructurar el sistema 
econbrnico mundial vigente, que no es justo ni equitativo. 

Adetlba de disminuir la vulnerabilidad de las economias de los países en 
desarrollo, esta cooperacibn aumenta a6n m6s nuestra capacidad colectiva de 
negociación en las negociaciones globales. Ha llegado la hora de admitir el hecho 
de que mientras la enorme cantidad de sectores de ayuda y cooperacibn mutua8 que 
figuran en nuestro Programa de Acción para la Cooperacibpn Econ6mica no supere, 
cano cnzurre con su mayor parte, la fase de proyecto, nuestros interlocutores del 
Norte desarrollado seguirán dudando de nueatra decisión de lograr la tranaformaci6n 
de la economfa mundial vigente. Orientemos verdaderamente hacia la accfón nuestra 
solidaridad y nuestra ayuda mutua. Debemos decidirnos, asui y ahora, a reafirmar 
nuestro comptomiao con una solidaridad orientada hacia la acción, y con la 
cooperaci6n y asistencia mutuas entre loa países no alineados y otros paises en 
deaar rollo, Es mucho lo que podemos hacer para ayudarnos mutuamente. Es nuestro 
deber hacerlo, y el momento ha ll+gado. 

/ . . . 
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S610 mediante la promoci6n de relaciones de cooperaoh que no se limiten a 
loe paises en desarrollo, sino tambidn entre el Norte y el Sur, podremos frenar e 
invertir la tendencia actual de retroceso del multilateralismo al unilateralismo y 
el bilateralsmo. En el mundo moderno la interdependencia es una realidad innegable 
y, por ende, la promocidn de la cooperacidn internacional y el multilateraliemo 
incumbe a todos los paises. 

Las fuereas Que se oponen a la libertad de los pueblos siguen frustrando la 
realizacibn de los derechos de libre determinaci6n e independencia de los puebl.os 
que abn sufren la dominar& colonial, y violando la soberania e integridad 
territorial de los países no alineados. Una de estas fuerzas nefastas es el 
sistema de apartheid vigente en Sudafrica, que desconoce nuestra pertenencia común 
al ghero humano, atenta contra nuestro sentido de la decencia humana, transgrede 
todas las normas de la moral y deshumaniza tanto a las victimas como a los 
victimarios. Un sistema que, con toda justicia, ha sido declarado crimen de lesa 
humanidad por las Naciones Unidas,, El rbimen de apartheid asesina cada dia a 
manifestantes indefensos, desarraiga violentwnente a milloned de sus ciudadanos 
negros @ara relegarlos a regiones deskticas de condiciones calamitosaet y tortura 
y asesina a los que encarcela. Hace casi 25 anos que mantiene en prinibn a Nelson 
Mandela, heroico y legendario símbolo de las masas en lucha de Sudrffrica, 8610 por 
haber osado exigir la libertad de su pueblo. Además mantiene encarcelados a miles 
de sus adversarios sin someterlos a juicio. 

La defensa del apartheid exige no s610 la represión y el genocidio internos, 
sino tambidn las agresiones constantes contra Estados vecinos. Pretoria sigue 
una politica de terrorismo de Estado dirigida contra los Estados vecinos 
independientes, Sudáfrica ha elaborado contra esos Estados una política regional 
integrada y amplia de hegemonia en la que se combina la aplicacibn de sanciones 
econósricas con el fomento del desorden politice en los países vecinos, valiMose 
para ello de bandidos gue ella misma recluta, arma, financia y dirige. Mediante 
esas actividades de terrorismo de Estado, el rdgimen se ha convertido sin lugar a 
dudas en una -nasa para la paz y la seguridad tanto en el’ plano regional como en 
el internacional. 

Es harto conocido que el r6gimen tambi&n ha extendido su abominable sistema c 
Namibia, a la que-ha seguido rXxaetiendo al yugo colonial dos decenios despuis de 
que las Naciones Unidas pusieran fin a su mandato sobre ese territorio. Los 
padeoirientos del pueblo de la Namibia ilegalmente o&upada poco difieren de los que 
sufre la mayoría del pueblo de Sudifrica. Ambos son victimas de la opresión y la 
brutalidad, y a ambos se les niegan los mis elementales derechos humanos y de Otra 
frdole. Aderds, el régimen racista es el principal responsable del saqueo de los 
recursos naturales de Namibia que llevan a cabo las empresas transnacionales Y 
utiliza el territorio de Namibia como base desde la cual perpetrar agresiones 
contra los paises vecinos. 

Este análisis sobre la naturaleza y el carácter del rCgimen de apartheid es en 
gran medida bien conocido. Lo que hace falta ahora es adoptar medidas prkticas; 
medidas para erradicar el oprobioso sistema de apartheid; medidas para hacer frente 
a la agresión de Pretoria contra los Estados vecinos independientes y medidas para 
obtener la ocupscith ilegal y colonial de Namibia por Sudáfrica. En este contexto, 
vaZoro muy positivamente, y recomiendo que se examinen, aprueben y aktisuen, las 
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reaomendaaiones de la Conferencia mundial sobre sanciones cOntra la Sudáfrica 
racista, celebrada en Parle del 16 al 20 de junio de 1986, y  la8 de la Conferencia 
internacional en pro de la independenaia inmediata de Namibia, celebrada en Viena 
del 7 al 11 de julio de este aho. Ambas Conferencia8 hicieron suya la poeicibn que 
de8de hace tiempo mantiene nuestro Movimiento, de Que la apl$aaci¿n de saííciones 
amplias y  obligatorias es el único medio pacifico eficaz que uueda para obligar a 
suddfrica a criminar el apartheid, detener su8 deeaatados acto8 de agreei&n y poner 
fin a su ocupaai6n ilegal de Namibia. Insto enaareaidamente a que, en espera de 
que el Consejo de Seguridad adopte eancionee amplia8 y  obligatorias de conformidad 
con el Capitulo VII de la Carta de la8 Naoionee unidas, los miembros de este 
Movimiento convengan, aomo primer paso, en aprobar y  aplicar las sanciones 
voluntaria8 selectivas contra Sud6frica esbozadas en las declaraciones aprobada8 en 
Paris y  Viena. 

Debemos seguir presionando a los principales paises industrializados, en 
particular a los Gobiernos del Reino Unido, la República Pederal de Alemania y  el 
Jap6n. y  al actual gobierno de loa Estados Unidos, para que convengan en aplicar 
sanciones amplias y  obligatorias contra Sudifrica. Nuestras acaiones deben ser 
coordinadas y  concertadas. En este contexto, tal vez deseemos considerar la 
poeibflidad de enviar a un grupo de Ministros de Relaaiones Exteriores de nUeStr0 
Movimiento para que visite las capitales de los principales países industrializados 
a fin de promover la aprobación y  aplicaci¿n de sanaiones obligatorias. En segundo 
lugar, pOarfamOS tomar asimismo la decisi6n de designar a un grupo de Ministroe 
de Relacione8 Exteriores para Que represente al Movimiento en el periodo 
extraordinario de sesiones de la Asamblea general de la8 Naciones Unida8 sobre 
Namibia que se celebrará en septiembre del presente tio. Por último, debemos poner 
todo nuestro empeflo en mejorar e incrementar la asistencia material concreta que 
pre8tamos a 108 movimientos d8 liberaaiv5n de Sudáfrica y  Namibia. En este Sentido, 
es índiSpenSable que apoyemos a 108 Retados de prim8ra linea y  a otros Estados 
independiente8 de la región para que puedan convertirse en bastiones eaguroe contra 
el aparthetd. 

El aompromieo de nuestro Movimiento con la justicia, la libertad y  la igualdad 
no8 obliga a apoyar plenamente todas las luchas que se libran en favor de eStOs 
valore8 irrenunciables, no 8610 en Africa, sino también en el Oriente Medio, en 
AkiCa Centrtil, en Asia y  en el MaditerráneO, donde hay pueblo8 que luchan por 
liberarse del imperialismo, la injerencia externa, la intervenci6n, el hegemonisxi, 
la desestabilización y  otras formas de dominacián. 

En relación con Africa, estamos consternados de Que la injerencia desaarada 
en la soberania de Angola, que empez6 por la exigencia de la retirada de la8 
fuerza8 cubana8 coma condici6n para la independencia de Namibia, vaya asumiendo 
un cariz cada vez mis peligroso, al facilitatse ayuda militar a las fuerzas 
contrarrevoluc$onarias 1.’ tcaccionariae de la UNITA, que se proponen derrocar a un 
gobierno legitimo. De este modo la UNITA disfruta en la actualidad del pleno apoyo 
del r~imsn de apartheid de Sudáfrica y  del Gobierno de Reagan. Hecho quizás aún 
más eecandaloso es el recients bombardeo indiscriminado de Tripoli. Con seguridad, 
eaa ‘bravuconería* internacional 8610 contribuye a exacerbar lar, tensas relaciones 
bilaterales en lugar de mejorarlas, y constituye una grave amenaza para la paz y  la 
seguridad en los planos regional e fnternacional. 
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En el Oriente Medio, la permanente conducta agresiva de 18rael entrana una 
grave amenaza para la paz y la seguridad internacionales. Apoyamos el llamami.ento 
en favor de la celebración urgelite de una conferencia internacional sobre el 
Oriente Medio, en la que participen todas la8 partes del conflicto, incluida la 
OLP. No puede haber una solución duradera del problema del Oriente Medio mientras 
no se resuelva la cuestión’ de Palestina, medula del problema, y no se restituyan a 
sus legítimo8 duenos los territorios ocupados de Palestina y de otros países árabes. 

Es sumamente inquietante que la mayoria de los focos de tensión internacionales 
se sitúen fundamentalmente en loa paises no alineados. Esta situación lamentable 
deriva principalmente de la intensificación de la política de poder de los bloques 
y de la injerencia global en los asunto8 internos de los pequenos Estados. Nos 
sentimos profundamente afligidos por el estallido y la continuación de Pa guerra 
entre 108 países no alineado8 hermanos del Irán y el Iraq. La amenaza 0 el uso de 
la fuerza en el arreglo de las controversias internacionales se oponen a la Carta 
de las Naciones Unidas y a los principios del Movimiento de los Paises No 
Alineados. Pedimos encarecidamente a nuestro hermanos del Ir&n y del Iraq que 
pongan fin a esa matanza y respeten las normas humanitaria8 internacionales. Los 
inst,am>s a que allanen el camino para resolver por medios pacíficos este cruel y 
trágico conflicto. 

La situación de Chipre sigue amenazando a la soberanía de ese país y a la paz 
en toda la región del Mediterráneo. Instamos a las Potencias extranjeras a que 
cesen inmediatamente todo tipo de injerencia en los asuntos interno8 de Chipre y 
retiren BUS trepas de ese Estado insular, para facilitar las negociaciones entre 
las dos comunidades chipriotas. 

No habr6 paz ni seguridad en la península de Corea mientras la intervención 
extranjera siga perpetuando la idea de las *do8 Coreas”. Debe cesar la 
injerencia extranjera para que el Norte y el Sur puedan entablar conversaciones 
intercomunitariae encaminadas a lograr la reurrificaci¿n pacifica del país. ES 
importante que todas las tropas extranjeras se retiren inmediatamente de la 
península para preparar las condicione8 para el prcceso de reunificación pacífica. 

. 
Continúa la tirantez en América Central, el Caribe y el Atlántico Sur debido 

fundamentalmente a.la intervención extranjera, encaminada a desestabilizar y 
debilitar a los gobierno8 progreSiSta8 de esas ragionea. En Nicaragua obeervamos 
que Se está usando la fuerza militar contra la integridad territorial y la 
independencia política de ese paía, 8¿10 porque se ha atrevido a elegir un sistema 
político y socioeconómico que difiere del de la Potencia predominante en esa 
reg íh. El Gobierno de 108 E8tadO8 Unidos financia, entrena, equipa, despliega y 
dirige abiertamente a 108 “contra8” contra Nicaragua. LO8 *contras* han infligido 
cuanti dafloa humano8 y materiales al pacífico pueblo de ese país, Hacemos un 

llamamiento a 108 estados Unidos para que promuevan el derecho internacfonal 
respetando y acatando la reciente decisión de la Corte Internacional de Justicia. 
Pedirn> que 8e permita a Nicaragua seguir la vía do desarrollo socioeconámico que 
ha elegido. Estamos convencidos de que el proceso de paz de Contadora es un medio 

racional para el logro de un plan amplio de paz para la región que responda a los 
intereses de todas las partes en el conflicto de la América Central. 

/ . . . 
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Inetamoa asimismo a que ae ponga tin de inmediato a la intetvenoi6n 
extranjera, espeoialmente la aonristrnte en la prewnaia de fuerrar extranjeras, en 
paísles acm el Afganirth y Kampuahea, y l que M permita a loa pueblo6 de eso8 
territorioe decidir BU propio dertino. 

Exoelrntirimr sefiorer; muy pom valdría nuaotro Mwiriento xi no fuera 
partidario de la par y la libre dsteminaoih de los pueblo8 uolonisadoe Y 
oprimidos. En Nueva Caledonia, 01 territorio I&alCaUi, MlyottO y  otro8 
tertitorior, 108 pueblo8 anhelaro au libertad, y debr permitirreler dirfrutarla. 
En nuertror tiempos el oolonialisw l rth en total decw?r&dito. Por ello, hay que 
arrancarlo de rais de eao& territorios pua aue sue poblaoionea puedan determinar 
au propio dertino de la misma nemra y en 01 mimo grado en que lo han hecho otros 
pueblo8 librea. 

Dietinguidor jefe8 de delegacibn, honorablea delegados, observadoree e 
invitadosc nuevamente lea doy la bienvenida l tíahalwe. Lm deseo la estadia ~160 
feliz y agradable porible. Que nue8tram deliberaaionea erth prerididao por el 
erpfritu positivo que, haae hoy un ouarto de riglo, ínrpirb a Tito, d Nehru, a 
Naxrrr, a Sukarno, a Nkrumh y l Otros l Orear nuertro Moviaiento. No podemor ni 
debeme apartarnos del omino que ellor trararon. La lwha oontinbe. 

Muchar gracias. 
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Apdndice III 

INtiRME DEL RELATOR GENERAL 

1. La Octava Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los Pafses no 
Alineados se reunib en Harare, Zimbabwe, del 1’ al 6 de septiembre de 1966. Estuvo 
precedida de una reunibn preparatoria a nivel de altos funcionarios, celebrada los 
dias 26 y 27 de agosto de 1966, y una Conferencia de Ministros de Relaciones 
Exteriores, celebrada los dias 29 y 29 de agosto de 1986. 

2. Participaron en la Octava Conferenoia los siguientes paises y organizaciones 
miembros del Movimientot Afganistan (Repbblica Democratica del), Angola, Arabia 
Saudita, Argelia, Argentina, Bahrein, Bangladesh, Barbados, Belice, Benin, Bhután, 
Bolivia, Botswana, Burkina Faso, Burundi, Cabo Verde, Camerún, Colombia, Comoras, 
Congo, Côte d@Ivoire, Cuba, Chad, Chipre , Djiboutí, Eouador, Egipto, Emirato8 
Arabes Unidos, Etiopia, Gabbn, Gambia, Ghana, Guinea, Guinea-Bissau, Guinea 
Ecuatorial,‘Guyana, India, Indonesia , Ir6n (República Psl6mica del), Iraq, 
Jamahiriya Arabe Libia, Jamaica, Jordania, Wenya, Kuwait, Lesotho, Líbano, 
Liberia, Madagascar, Malasia, Malawi, Maldivas, Mali, Malta, Marruecos, Mauricio, 
Mauritania, Moeambique, Nepal, Nicaragua, Niger , Nigeria, Omán, Organizacíán de 
Liberaci6n de Palestina, Organieación Popular del Africa Sudoccidental, Pakistin, 
Panamd, Perú, Qatar, República Arabe Siria, República Centroafricana, República 
Democrbtica Popular tao, República Popular Democrbtiaa de Corea, República Unida de 
Tanzania, manda, Santo TOm6 y Príncipe, Senegal, Seychelles, Sierra Leona, 
Singapur, Somalia, Sri Lanka, Sudán, Suriname, Swaeilandia, Togo, Trinidad y 
Tabago, Túnez, Uganda, Vanuatu, Viet Nam , Yemen (República Arabe del), Yemen 
(República Democrática Popular del) , Yugoslavia, Zaire, Zambia y zímbabwe. 

3. Asistieron a la Conferencia en calidad de observadores representantes de los 
siguientes paises y organizaciones, y movimientos de liberación nacional: Brasil, 
Filipinas, México, Papua Nueva Guinea, Uruguay, Veneruela,.Congreso Nacional 
Africano, Congreso Panafricanista de Asania , Frente de Liberacián Nacional Kanak Y 
Socialista (FLNKS), Liga de los Estados Arabes, Naaiones unidas, Organización de la 
Conferencia Islámica, Organización de Solidaridad de los Pueblos de Africa y Asia, 
Organisaci¿n de la Unidad Africana y Partido Socialista da Puerto Rico. 

4. Asistieron a la Conferencia en calidad de invitados los siguientes países y 
organizaeionest Australfa, Austria, Bspafia, Finlandia, Greia, Mongolia, Portugal, 
República Dominicana, Rumania, San Uarino, Santa Sede, Suecia, Suiza, Alto 
Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR) , Comisionado de las 
Naciones Unidas para Namibís, Canita Especial de las Naciones Unidas Contra el 
Apartheíd, Comité Especial de las Naciones Unidas del Ocáano Indico, Comité 
Especial de las Naciones Unidas encargado de examinar la 8itUaCión con reSWCt0 a 
la aplicación de la Declaración sobre la concesibn de la independencia a los paises 
y pueblos coloniales, Cof5ítá de las Naciones Unidas para el ejercicio de 108 
derechos inalienables del pueblo palestino, Comitá Internacional de la Cruz Roja, 
Conflorencia de Coordinacibn del Desarrollo del Africa Meridional (SADCC), 
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Conferencia de las Naciones unidaa sobre Comercio y Deeatrollo, Conferencia 
Internacional sobre la Cuestión de Palestina, Consejo de las Naciones Unidas 
para Namibia, Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia (UNICKF), Fondo 
Internacional de Desarrollo Agrícola (FIDA), Organizacibn de la8 Naoionee Unidas 
para la Agricultura y la Alimentacibn, Organizaoión de las Naaiones Unidas para la 
Rducación, la Ciencia y la Cultura, Organizacibn Mundial de la Salud, Programa de 
las Naciones Unidas para el Desarrollo, Programa Mundial de Alimentoe, Secretaría 
del Comnanwealth, Sistema Kcon6mico Latinoamericano (SELA) y Zona de Comercio 
Preferencial (PTA). 

Ceremonia de apertura 

5. Shri Rajiv Gandhi, Primer Ministro de la India, declarb abierta la 
Conferencia. 

6. La Conferencia guardó un minuto de silencio en memoria de la desaparecida 
Presidenta del Movimiento, Shrimati Indira Gandhi. 

7. El Excelentísimo Primer Ministro de la Repdblica de zimbabwe, aamarada 
R. G. Mugabe, pronuncib el disourso inaugural ctue la Conferencia decidi por 
aclamacibn se distribuyera como documento de la Conferencia (NAC/~UF.8/Doc.l2). 

8. Presentaron mociones de agradecimiento el Excmo. Sr. Danie Saesou Ngueeeor 
Presidente de la Repbblica Popular del Congo, en nombre de los paises africanos 
miembros del Movimientoj el Rxomo. Sr. Syed Ali thamenei, Presidente de la 
Reptiblica Isl6mlca del frán, en nombre de loe de Asia; el Kxomo. Sr. Spyros 
Kyprianou, Presidente de la República de Chipre, en nombre de los de Euzopa; 
el Excmo. Sr. Daniel Ortega Saavedra, Presidente de la República de Nicaragua, 
en nombre de los de AmArica Latina y el Caribe, y el camarada Yaeser Arafat, 
Presidente del ComitC Ejecutivo de la organizaci6n de Liberaci6n de Palestina, 
en nonrhre de loa movimientos de liberacibn nacional. 

Eleooi6n de la Me8a (tema II del programa1 

9. El Primer Ministro Rajiv Gandhi propuso la elección del camarada R. 0. Mugabe, 
Primer Ministro de la República de zimbabwe, cozao Presidente de la Ootava 
Conferencia de Jefes de Estado o de Gohierno de los Países no Alineado& 
Respaldaron la propuesta el Kxcmo. Sr. Dr. Kenneth Kaunda, Presidente de la 
República de Zambia, en nombre de looe paíeer africanos miembros del Movírientot el 
Excmo. Sr. Dr. Mohamprad Mahathir, Primer Ministro de Malasia, en nombre de 108 de 
Asia; el Kxcmo. Sr. Hugh Imamond Hoyte, Presidente de la República de Guyana, en 
nombre de los de Am¿rica Latina y el Caribe; el Excmo. Sr. Dr. A. Soeberrar 
Trigola, Ministro de Relaciones Bteriores de Malta, en nombre de los de Europa; y 
el Kxcmo. Sr. Dr. Sam Nujoma, Presidente de la Organización Popular del Africa 
Sudoccidental (SWAPO), en nombre de los movimientos de liberaci6n nacional. La 
propuesta fue aprobada por aclamaclbn. ~1 camarada Robert Mugabe asumió la 
Presidencia de la Conferencia. 
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10. Por remmendaaibn de la Qmferenoia de Ministroa de Relaoionee Bntetioree, la 
Conferencia dasidi6 que la Mesa quedara oonstituida aoOY, sbuer 

Vicepreaidentest 

por Africa: Btiopia 
Gab¿n 
Guinea-Bissau 
Jamhiriya Arabe tibia 
Senegal 
SWAPO 
Uganda 
Zambia 

por Asía; Sangladeah 
Indonesia 
Xr¿n (Repúbliaa Ial&faa del1 
Iraq 
Organizaaión de tiberae& de Paleetína 
Repdblioa Akabe Siria 
Repdbliaa popular lMmur&iaa de Corea 
Viet Warr 

por Adriaa Latina y 
el Caribes 

cuba 
Guyanrr 
Wíaaraqua 
PerG 

por Europm Chipre 
Yugoslavia 

Relator Ueneralr Enamo. Sr. M9dibo Reita (Mali) 

Preaibente de t Cmisión Excmo. Sr. Abdalla 8. Al-Ashtal 
Polítiaar . (Ropúblíaa Denoer~tfaa Popular 

del Yemen) 

Premidente de la Co8iríón 
Baonhiaa: Bxamo. Sr. Oswaldo de Rivero (Perú) 

Miembro ex-of ido: IIMli8 

ll. Lz Conferencia to& nota de que el Btcmo. Sr. Dr. C. H. B. Utete habia sido 
designado Secretario General de la Conferenda por la Conferencia de Ministros de 
Relaciones Exteriores. 

/ .*. 

B- 

12. De c 
~ Ministros 

observado 
~ invitados 
I las Nacfo 
’ Estados d 

Desarroll 
i Agrícola 

Latinoame 

13. HiCi 

de Zimbab 
Primer Mi 
President 
paises af 
Vicepr íme 
RUZ, de 1 
Excmo. Sr 
Socialist 
Nujoma, P 

14. El P 
la fondac 
aprobado 

1 

15. La C 
Gandhi, a 
Alineado& 

16. La C 

17. La C 
Conferenc 
(NAC/CONE 



A/41/697 
S/18392 
Espaflol 
Página 183 

Admisión de nuevos miembros y participación de observadores 
e invitados (tema III del programa) 

12. De conformidad con las recomendaciones formuladas por la Conferencia de 
Ministros de Relaciones Exteriores, la Conferencia invitó a participar como 
observador al Frente de Liberación Nacional Kanak y Socialista (FLBKS) ; y COrnO 
invitados a Australia, Grecia, la República Popular Mongola, el Alto Comisionado de 
las Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR), la Comunidad Económica de los 
Estados del Africa Occidental (CEDEAO) , la Conferencia de Coordfnacíón del 
Desarrollo del Africa Meridional (SADCC), el Fondo Internacional de Desarrollo 
Agrícola (FIDA)) la Secretaria del Commonwealth, el Sistema Económico 
Latinoamericano (SELA) y la Zona de Comercio Preferencial (PTA). 

Ceremonia solemne en conmemoración del vigésimo quinto Aniversario 
de la fundación del Movimiento de los Países No Alineados 

13. Hicieron uso de la palabra, el Excelentisimo Primer Ministro de la República 
de Zimbabwe, camarada R. G. Mugabe , Presidente del Movimiento, y Shri Rajiv Gandhi, 
Primer Ministro de la India. Seguidamente, el Excmo. Sr. Chadli Benjedid, 
Presidente de la República Popular Democrática de Argelia, habló en nombre de los 
paises africanos miembros del Movimiento; el Excmo. Sr. Yaha Yasin Ramadhan, Primer 
Viceprimer Ministro del Iraq, en nombre de los de Asia; el Presidente Fidel Castro 
Rus, de la República de Cuba, en nombre de los de tirica Latina y el Caribe1 el 
Excmo. Sr. Sinan Hasani, Presidente de la Presidencia de la Repúblíca Federativa 
Socíalísta de Yugoslavia, en nombre de los de Europa y el Exorno. Sr. Dr. Sam 
Nujoma, Presidente de la SWAW, en nombre de los movimientos de liberación nacional. 

14. El proyecto de Declaraci6n en conmemoración del vig&sfmo quinto Aniversario de 
l la fundación del Movimiento de los Países No Alineados (NAC/CONF.8/Doc.31 fUe 

aprobado por aclamación. 

Informe del Presidente de la SBptima Conferencia de Jefe8 de Estado 
o de Gobierno de los Paises no Alineados (tema IV del prC+graW 

15. La Conferencia tomó nota del informe presentado por el Primer Ministro Rajiv 
Gandhi, sobre las actividades realizadas por el Movimiento de los Paises No 
Alineados durante el mandato de la India (NAC/CONF.8/Doc.B/Corr.l). 

Aprobación del Programa (tema V del programa) 

16. La Conferencia aprobó su programa (NAC/CONF.I/Doc.S/Corr. 1). 

Recomendaciones de la Conferencia de Ministros de 
Relaciones Exteriores de los Paises no Alinea- 

celebrada en Iiarare (tema VI del programa) 

La Conferencia aprobó las recomendaciones contenidas en el informe de la 
Conferencia de Ministros de Relacfones Exteriores de 10s Países no Alineados 
WWCDNF. I~/FM/Doc. S/Rev. 1) . 

/ .*. 
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Organización de los trabajos (tema VII del programa) 

18. La Conferenoia tomó nota ‘de que ae había establecido una Comisión Folitica Y 
una Comisión Económica para examinar los proyectos de documentos finales, y de que 
estas Comisiones habían iniciado sus trabajos durante la Conferencia de MiniStrOS 
de Relacionea’Exteriores. Decidió que la Ccinisión Politica examinara los 
temas VIII a XIV y XVII a XX del programa, y la Comisión Económica, los temas XV 
y XVI. 

Debate general 

19. Durante el debate general, la Conferencia escuchó las declaraciones de los 
siguientes paises y organizaciones miembrosr Argelia, República Islámica del Ir&% 
Argentina, Cuba, Zambia, Perú, Nigeria, Etiopia, Yugoslavia, Mozambique, Malasia, 
Guyana, Sri Lanka, Uganda, República Arabe Siria, Zaire, Kuwait, Angola, Malí, 
Bhután, Burkina Faso, Iraq, Benin, Egipto, Indonesia, Jamahiriya Arabe Libia*, 
Lesotho, Madagascar, Nicaragua, Repúbliaa Unida de Tanaanía, Liber ía, Nepal, 
Pakistan,’ Guinea-Bissau, Jordania, Viet Nam, Marruecos, República Popular 
Democrbtica del Yemen, Chipre, Organización de Liberación de Palestina, Jamaica, 
Pana&, Bahrein, República Popular Democratica de Corea, República Democrática del 
Afganistán, Ghana, Maldivas, Bolivia, Surineme, Sudán , Bangladesh, Vanuatu, Kenya, 
Repúbllsa Democrática Popular Lao, Colombia, Niger, Ecuador, Guinea, República 
Arabe del Yemen, Guinea Ecuatorial, Somalia y Malta. 

20. LOS siguientes países renunciaron a su derecho de hacer uso de la palabra, 
pero distribuyeron declaraciones en las sesiones plenarias2 Arabia Saudita, 
Barbados, Belice, Botswana, Cabo Verde, Camerún, Cate d*Ivoire, Chad, Emiratos 
Arabes Unidos, Mauricio, Mauritania, Os&, República Centroafricana, Santo Tomé y 
Príncipe, Seyo?olles, Sierra Leona, Singapur, Togo, Túnez y Venesuela. 

Declaración especial sobre el Africa meridional 

21. ea Conferencia aprobb por aclamación una Declaraciófi especial sobre el 
Africa meridional (NAC/CONF.B/FM/Doc.lO/Rev.l), y decidió constituir el Fondo 
de Acción para rechasar la invasión, el colonialismo y el apattheid 
(NAC/CONF. 8/FN/tbo. lO/Rev. l/Add . 1) . 

Llamamiento especial de la Octava Conferencia Cumbre 
del Movimiento de los Paises no Alineados en pro de 

la independencia inmediata de Namibia 

22. ea Conferencia aproti por aclamación un Llamamiento Especial de la Octava 
Conferencia Cumbre del Movimiento de los Países no Alineados en pro de la 
independencia inmediata de Namibia (RAC/CONF. 8/Doc l 161 l 

* Esta declaración dio lugar a una declaración conjunta de los jefes de 
las delegaciones del Camerún, Cate d’lvoire y el Zaire (Véase anexo 11, Y a un 
comunicado del jefe de la delegación de Egipto (véase anexo II). 

/ i.. 
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mclaracidn de Harare sobre el fortalecimiento de la accidn colectiva 

23. La Conferencia aproh¿ por aclamaci6n la Dealaracibn de Harare sobre el 
fortalecimiento de la acción colectiva (NAC/CGNF. S/Doc. 15). 

Llamamiento de Harare sobre el desarme 

24. La Conferenaia aprol% por aolamaaión el Llamamiento de Harare eobre el desarme 
WC/CCNF.8/Dw.l4). 

Informe de la Comisidn Politica 

25. La Conferencia tomb nota del informe de la Comisibn Politica 
UW/CONF.8/Doc.10). 

Informe de la Comisión Económica 

26. La Conferencia tom6 nota del informe de la Comisibn Económica 
WW.BNF.8/lkX.l9), 

Informe del Relator General 

27. La Conferencia aprobd el informe del Relator General (Nñc/CONF.8/Doc.20). 

Resolucibn de agradecimiento al Gobierno Y al pueblo de Zimbabue 

28. Se aprobó por aclamación una resolucibn en la que se expresaba el 
agradecimiento de la Octava Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno al 
Gobierno y al pueblo de Zimbahwe. 

Documentos f fnaler 

29. La Conferencia aprobó por aclamación los Documntos finales. 

Futurata reuniones del Movimiento de los Países No Alineados 
y determinacidn de la fecha y sl lugar de celebracidn de la 
Novena Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los 

Paises no Alineados (tema XIX del programa) 

30. La Conferencia, tra.s recordar que en la Reunión Ministerial del Bur6 de 
Coordinación, celebrada en Nueva Delhi, los Ministros habían tomado nota del 
ofrecimiento del Gobierno de Nicaragua de ser psis huesped de la Novena Conferencia 
Cumbre, acogió este ofrecimiento con satisfacción. Expresb la solidaridad del 
hovimiento con Nicaragua en la defensa de su soberania y de su integridad 
territorial, asf cuno en cuanto al derecho de BU pueblo a decidir su propio destino 

/ . . . 
f;l - 
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frente a la agresión extranjera. Condenó el hecho de que los Estados Unidos 
hicieran caso omiso del fallo de la Corte Internacional de La Raya, actitud que 
constitula una transgresión al derecho internacional, 

31. La Conferencia tomd nota ademis con, agradecimiento del ofrecimiento hecho por 
el gobierno de la Repbhlica de Indonesia de ser pais huAsped de la Novena 
Conferencia Cumbre. La Conferencia convino en que la decisión definitiva sobre la 
fecha y el lugar de celebracibn de la Novena Conferencia Cumbre del Movimiento de 
los Países no Alineados se adoptaria en la Conferencia Ministerial que habría de 
celebrarse en Chipre a m6e tardar en 1988. IOS Jefea de Estado o de Gobierno 
decidieron celebrar en 1987 en Pyongyang (Repbblica Popular Democrática de Corea1 
una Reunión Ministerial Extraordinaria sobre la Cooperaci6n Sur-Sur. 

Canposici6n del Burb de Coordinacibn (tema XX del programa) 

32. La Conferencia decidi que el Burb de Coordinación ctuedara abierto a la 
participacibn de todos los miembros, y sena16 aue las candidaturas se presentarian 
en Nueva York. 

otros atsuntos 

33. No hubo debate sobre este tema. 

Sesián de clausura 

34. La sesián de clausura de la Conferencia se celebró el 7 de septiembre 
de 1986. El Excelentisimo Primer Ministro de la República de Zimbabwe, 
Camarada R. 0. Mugabe, pronunció el discurso de clausura. 

35. Presentaron nwciones de agradecimiento el Excmo. Sr. Silvino M. da Luz, 
Ministro de Relaciones Exteriores de la República de Cabo Verde, en nombre de los 
paires afrfnnoe miembros del Movimiento; el Excmo. Sr. Maumoun Abdul Gayoom, 
Presidente de la Rep6blica de las Maldivas , en nombre de los de Asia1 el Excmo. 
Sr. Alan García, Presidente del Perú, en nombre de los de tirica Latina y el 
Caribe! el Sr. V. Camillri de la República de Malta, en nombre de los de EUrOPal Y 
el Camarada Yasser Arafat, Presidente del Camitd Ejecutivo de la Organización de 
Liberación de Palestina, en nombre de los movimientos de liberacián nacional. 
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1 Anexo 

DECLAMCIDN OONJUNTA DE 1x18 JEFES DE DELEOACIDNES DEt CAMERDN, 
CDTE D’IWIRe Y EL 2AI#e 

Trae lae nU&olaa, dercottarer e impropia8 oh~rvaoioner forurldar por el 
Coronel Caddafi sobre auo Jofor de mtado y OUII paiwr el 4 do septiemlm de 1986 
en la Ochava Conferencia Curbra de 108 Pafaar no Alímador, loa jefoa de 1ae1 
delegaaionee del Caaerh, C&te d@Ivoire y el Zaire, al 8imo tiempo cjuc aaludan 
la reaoaibn inmediata y pertinonto del Preridento de la Confereamia, el Emma. 
Sr. Robert MugaDe, Primer Minirtro do 2imImbu0, drrean reafirmar au adhwibr a loe 
principios e ideales cíue harta la faoha Dan guiado al Movimiento de loe Paber No 
Alineados, eepecialraente las relaoionadar con el respeto irrecltriato a la eolmania 
de cada Estado y a la no injeranoia en 106 asuntos internos de otroo Ibtadoe. 

Por esa rarbn, en ncmbro de WI rarpeativoor Jefe8 de Eatado, loe jofor de la8 
delegaciones de setos tror pairea expremn mu profunda indignauibn y (IU dergreoio 
por esa declaraaib infundada del Coronel Gaddafi dirigida a Eatado que eie8pre 
han proaurado afirrrar au peraoualidad en la arena internacional redatando t&a 
toma de sometimiento, ohantaje o intimidwi¿n. 

Lor jefe8 de la8 delegaaioner de oatoe trer países setlalan a la atenaih de la 
Conferencia la urgente neoeridad do que todos 106 Estadom rieabros aaaten 
eetrictaumte 108 principios y valorar del mvimiento, qlle harta el ponente han 
asegurado su coheeibn en la diverridad. 

Hararo, 4 do reptieabre de 1986 

Loa Jofer dr lar dologacionerr del 
Camrh, C8te d*Ivoire y el Zaire 

cAMENDN 

(Firmado) 

COTLI D’ ItlOIRE 

(Pi rudo) 

BAIRt 

Wi rudo) 
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Anexo II 

CDMDNICACION DEL JEFE DE LA DELEGACION DE EGIPTO 

Estimado Primer Ministro y Preeidente del 
Mwimiento de los Paises No Alineados8 

Atendiendo a las directrioee de Vuestra Exaelenaia, la delegacibn de Egipto 
ae ha abstenido de ejercer su dereoho de respuesta con respecto al lenguaje 
malintencionado, ofensiva e injurioso utilieado por la delegacibn de Libia contra 
el Movimiento de los No Alineado8 y contra mi pase, pero deseo dejar constancia de 
mi total rechazo y mi más en6rgica objecibn a tal lenguaje. El maltrato y loe 
insultos de Libia aontra la mayoria de los paises no alineados yI entre ellos, 
Egipto, refleja el @ajo nivel a que Libia ha llevado el debate cn nuestra 
Conferencia. 

Además, mi Gobierno rechaaa enkgicamente el intento de la delegación de Libia 
de dasconocer y deeaoreditar al Hovimiento de los Países No Alineados y a sus 
principios, a los que nos adherimos con toda,energia, a cuya elaboración hemos 
contribuido y a los cuales hemos defendido durante los dltimos 25 anos. 

Mucho agradeaerd a Vuestra Exaelenaia que tenga a bien hacer distribuir esta 
carta a todos los miernhros del Movimiento como documento oficial de la Conferencia. 

Atentamente, 

Al Rxcmo. Sr. Robert Mugabe 

(Firmado) Dr. RODTROS SOUTROS GRAL1 
Ministro de Estado para Asuntos 
Exteriores y Jefe de la delegacibn 
de Egipto a la Octava Conferencia 
Cumbre de los Países no Alineados 

Primer Mínietro de Zimbabwe 
y Presidente del Movimiento 
de los Países No Alineados 

1. 
Ali 
la 
de 

2. 
Com 
Pre 
Re1 
El 

3. 
Exa 
los 
de 
Sr. 
de : 
la ( 
Sr. 
Libe 

4. 



l 
bia 

L. 

l 

i6n 
La 
>s 

*.. 

xs.s 

A/41/697 
S/18392 
EspaHol 
Pagina 189 

Apdndice IV 

INFORME DE LA CONFERENCIA DE MINISTROS DE RELACIONES EXTERIORES 
DE LOS PAISES NO ALINEADOS 

1. La Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores de los Países no 
Alineados se reuni6 en Harare (zfmbabwe), los dias 28 y 29 de agosto de 1986 bajo 
la presidencia del Cro. Dr. W. P. M. Mangwende, Ministro de Relaciones Exteriores 
de Zimhahwe. 

Sesión de apertura 

2. El Bxomo. Sr. Shiv Shanker, Ministro de Relaciones Exteriores Y de . 
Comercio de la India, declar6 abierta la Conferencia y propuso que se eligiera 
Presidente de la misma por aclamacíbn al Cro. Dr. W. P. M. Mangwende, Ministro de 
Relaciones Exteriores de Zimbabwe. La propuesta fue aprobada por aclamachh. 
El Cro. Dr. Mangwende asumió ía presidemia y pronunció un discurso de apertura. 

3. La Conferencia escuchó después alocuciones de felicitaoibn pronunciadas por el 
Excmo. Sr. Dr. Blamo, Ministro de Relaciones Exteriores de Liberia, en nombre de 
los Estadoa mfembros del Movimiento Afriaanot el Excmo. Sr. Kusumaatmadja, Ministro 
de Pelaoiones Exteriores de Indonesia, en nombre de los de Asiat el Excmo. 
Sr. Dizdarevio, Ministro de Relaciones Exteriores de Yugoslavia, en nombre de los 
de Europa, el Excmo. Sr. Aleonada, Ministro Adjunto de Relaciones Exteriores de 
la Argentina, en nombre de los de America Latina y el Caribe, y el Bxcmo. 
Sr, Dr, Farouk Khaddoumi, Ministro de Relaciones Exteriores de la Organización de 
Liberación de Palestina, en nombre de los movimientos de liberación nacional. 

Aprobación del programa 

4. La Conferencia aproti el siguiente prograa\ar 

“1. Apertura de la Conferencía Ministerial 

2. Elección de la Mesa 

3. Aprobaci6n del programa 

4. Informe del Presidente de la Reunibn Preparatoria de Altoa Funcionarios 

5. Recunendación relativa a la eleccibn de la Mesa de la Octava Conferencia 
de Jefes de Estado o de CMtierno de los Países no Alineados 

6, Recomendacibn relativa a las solicitudes de admisión de nuevos miembros Y 
de participación en carácter de observadores e invitados 

7. Organizaci6n de los trabajos, incluida la constitución de la Comisión 
Polftica y de la Comisión Fxonbmica 

/ e.. 
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8. Preparativoa para la CermonSa Solemne qur 80 oelebrar6 en conmemoraci6n 
del vigéeimo auinto An’ivereario de la fundacibn del Movimiento de las 
Paisea No Alinesdor 

9, Informs de la Conferenaia de Ministro8 de RelaOiOnOS Rxterioree a la 
Octava Conferenuia de Jefes de Estado o de Gobierno de loa Paiaee no 
Alineados 

10, Otro8 aauntoa.* 

Informe del Preridente de la Reunith Preparatoria de 
Altos Funeionarior (tema 4 del programa) 

5. El Presidente del Comit& Preparatorio a nivel de Altos Funcionarios y 
Rmbajadoree, Embajador N. ltrirhnan, de la India, present6 el informe de dicho 
Comité (NAC/C0NP.8/Duc.8/Rev.1) a la Conferenaia. Ls Conferenaia tomi5 nota del 
informe y de las teaanendaoioner aue inoluia. Recomendá el siguiente proyecto de 
pxograma provisional para la Outava Conferenoia de Jefes de Estado o de gobierno de 
los Paires no Alfneadort 

UI. Apertura de la Conferenaia 

II. Bleocibn de la Nora 

III. Adeihh de nuevos mienbror y participaoi6n de observadores e invitados 

Iv. Informa del Presidente de la 86ptima Conferencia de Jefes de Estado o 
de gobierno de los Paisau no Alineado8 

v. Aprohaci6n del ProgaNa 

VI. Rw-%:,?daci6n ‘de la Conferenaia de Nínirtror de Relacione8 Exteriorea 
de -6 Paises no Aliueador aelehrada en Rarare 

VII. OK, ;1:raci6n de lo@ trabajos 

VIII. Fortaleciaiento del papel y la política de la no alineación como 
alternat?va indepandiente, global, positiva y emitativa a las 
politicas de hlouuer y l las rivalidadea de las grandes Potencias en 
la6 relacionen íntetnacionales 

IX. Examen y evaluacl6n generales de la htuacf6n política internacional y 
de las medidas de solidaridad de los paires no alineados para la 
aplicacibn de sum politícas y decisiones, incluida la intensificacián 
de las medidas para combatfr la dominación colonial y la ocupación 
extrarjera, el apartheid y la discriminación racial y, en este 
contexto, prestacibn de un apoyo efectivo a los movimientos de 
liheracibn nacional 

/ . . . 

X. 

XI. 

XII. 

XIII. 

XIV. 

xv. 
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x. 

XI. 

XII. 

XIII. 

XIV. 

xv. 

Medidas para reforzar la paz y la seguridad internacionales y promover 
la solidaridad y la asistencia material entre 105 países no alineados, 
con mira5 a Contrarrestar con mayor eficacia la5 amenazas@ la5 
preeionee y loe actos de agresión y desestabilización, teniendo en 
cuenta sus aspecto5 politices y económicos 

El desarme y eus consecuencias para la seguridad internacional y el 
desarrollo económico y social, la supervivencia humana y la 
coexistencia pacifica en la era de lae armas nucleares 

Promoción de las tendencias positivas en las relaciones 
internacionales, loe esfuerzos por lograr la disminución de la 
tensión internacional, la democratización de las relaciones 
internacionales y la aplicación universal del principio de la 
coexistencia pacífica 

No intervención y no injerencia en loe asuntos internos de loe Eetadoe 

Arreglo pacífico de las controwrsias entre loe paises no alineados 
aobre la base de lo dispuesto en la Carta de lae Naciones Unidas y de . 
loe principios y las decisionee del Movimiento de los Paíees No 
Alineados 

Examen y evaluación generales de la eituaaión eoonómica mundial y las 
relaciones económicas internacionales y de la situación de los países 
en desarrollo en la economia mundial, intensificación de loe esfuereos 
de los países no alineado5 y otros paises en desarrollo encaminados a 
establecer el Nuevo Orden Econbmico Internacional8 

4 

b) 

cl 

d) 

Estrategias para las negociaciones económica5 internacionales8 

Examen de la5 medidas relativas a la celebración de lae 
negociaciones globales y al programa de medidas inmediatas, 
incluida la convocación de una conferencia internacional sobre 
recursos monetarios y finanzas para el desarrollo 

Formulación de dimctriaes para la labor preparatoria del 56ptimo 
período de sesiones de la UNCTAD, con miras a que los paises no 
alineados y otros países en desarrollo adopten una posición 
concertada en esa ocasión 

Examen de la relación entre la crisis de la deuda externa y el 
desarrollo 

Examen de la aplicación de la Estrategia Internacion.al del 
Desarrollo para el Tercer Decenio de las Naciorres Unidas para el 
Desarrollo y directrices para la preparación de una estrategia 
internacional del desarrollo para el Cuarto Decenio de las 
Naciones Unidas para el Desarrollo 

/ .*. 
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el 

f) 

4) 

h 

i 

Seguimiento de los resultados de las conferencias de las Naciones 
Unidas sohre.cuestionea econbmicas, incluidos, en particular, el 
examen y la adopción de medidas en las esferas monetaria, 
financiera, de la deuda, el ccmetcio y los recursos para el 
desarrollo, que est8n mutuamente relacionadas 

Situaci6n de los paises menos adelantados; examen de la 
aplicacibn del Nuevo Programa Sustancial de Accián (NPSA) 

Examen de los esfuerzos internacionales vinculados con la 
situacibn econ&mica critica de Africa, incluida la aplicación del 
Plan de Acci6n del Movimiento de los Países No Alineados 

Situacibn de los paises en desarrollo sin litoral, insulares y 
más gravemente afectados 

Convención de las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar 

XVI. Andlisis de las medidas y de las actividades futuras encaminadas a 
fortalecer la autosuficiencia colectiva, incluidos los programas de 
asistencia mutua destinados a fortalecer la solidaridad y la 
cooperación socioeconómica entre los paises no alineados y otros 
paises en dessrrollo~ examen de los diversos informes de los Países 
Coordinadores sobre las distintas esferas, a saberr materias primas; 
comercio, transporte e industria8 cooperacidn financiera y monetaria; 
alimentacián y agricultura; pesca; telecomunicaciones~ seguros; salud; 
empleo y desarrollo de los recursos humanos~ turismo; empresas 
transnacionales~ deportes) pspel de la mujer en el desarrollo; 
desarrollo científico y tecnol&gicot vivienda) educación y cultura? 
coopetraci6n internacional para el desarrollo econbmico; fondo de 
solidaridad de los paises no alineados para el desarrollo econ&mico y 
social; sistema de investigación e informaci6n; utilización de la 
energfa nuclear con fines pacificost centro internacional de empresas 
públicas; medio ambiente. 

XVII. Le c'ti8iS cue enfrentan las Naciones Unidas y la impugnación del, 
multilateralismo; y las formas de superrr la crisis mediante el 
fortalecimiento de la eficacia de las Naciones Unidas en la promccih 
y el mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales y de una 
cooperaci6n Internacional justa, y mediante el fomento del papel 
esencial Que desempenan los países no alineados en el sistema de las 
Naciones Unidas 

XVIII. La cccperacián entre los paises no alineados y otros países en 
desarrollo eh la esfera de la información, y la accián concertada de 
dichos países orientada hacia el establecimiento de un nuevo orden 
mundial de la información y las comunicaciones más justo y eficaz 

XIX. Futuras reuniones del Movimiento de los Paises No Alineados y 
determinación de la fecha y el lugar de celebración de la Novena 
Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los Países no Alineados 

xx. 

xX1. 
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xx. Composición del Buró de Coordinación 

x%1. Otros asuntos. l 

6. Se convino en que los temas adicionales que se habían propuesto para su 
inclusión en el programa de la Octava Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno 
de los Países no Alineados se remitirían a la Comisión Política. 

Recomendación relativa a la elección de la Mesa de la 
Octava Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de 

loa Países no Alineados (tema 5 del programa) 

7. Con respecto a la recomendación de la Reunión Preparatoria de Altos 

Funcionarios, la Conferencia decidió que su Mesa se constituyera como sigue: 

Presidente; 2 imbabwe 

Vicepresidentesa 

por Africa8 

por Asiar 

por América Latina y 
el Catíbet 

por Europa8 

Relator Generalr 

Presidente de la Comisión 
Políticar 

Presidente de la Comisión 
Económica : 

Etiopía 
Gabón 
Guinea-Bissau 
Jamahiriya Arabe Libia 
Senegal 
SWAPO 
Uganda 
Zambia 

Bangladesh 
Indonesia 
Irbn (República Islámica del) 
Iraq 
Organizaoibn de Liberación de Palestina 
República Arabe Siria 
República Popular Deqratica de Corea 
Vfet Nam 

cuba 
Guyana 
Nicaragua 
Perú 

Chipre 
Yugoslavia 

Sr. Modibo Keita (Malí) 

Excmo. Sr. Abdalla S. Al-Ashtal (República 
Popular Democrática del Yemen) 

Excmo. Sr. ~s;~aldcl de IIiwro íPer61 
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8. La Conferencia recomendb que, en concordancia con la práctica establecida, la 
Mesa de la Octava Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los Paises no 
Alineados fuera la misma Que la de la Conferencia de Ministros de Relaciones 
Exteriores. 

9. La Conferancia aprob& el nombramiento del Excmo. Sr. Dr. C. M. R. Utete como 
Secretario General de la Octava Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los 
Paises no Alineados. 

Recumendaci&n relativa a las solioitudes para la admisibn 
de nuevoa miembros y para la participación de observadores 

e invitados (tema 6 del programa) 

10. De conformidad con las recomendaciones formuladas por el Sur& de Coordinación 
en sus reuniones celebradas en Nueva York y por la Reunión Preparatoria de Altos 
Funcionarios, celebrada en Harare, la Conferencia decidió recomendar a la Octava 
Conferencia de Jefes de Estado o de Gohierno de los Paises no Alineados uuet 

i) Se invitara a participar como ohservador al Frente de Liberacibn Nacional 
Kanak y Socialista (FLNKS) ; 

ii) Se ofreciera participar como invitados a Australia, Grecia y  Mongolia? y  

iii) Se ofreciera participar como invitados al Alto Comisionado de las 
Naciones Unidas para Los Refugiados (ACNUR), la Comunidad Econ¿mica de 
los Estados del Africa Occidental (CEDEAO), la Conferencia de 
Coordinacibn para el DeSar:OllO del Africa Meridional (SADCC), el Fondo 
Internacional de .Desarrollo Agrícola (PIDA), la Secretaría del 
Commonwealth, el Sistema Económico Latinoamericano (SELA) y la Zona de 
Comercio Preferencial (PTA). 

Organización de los trabajos, incluida la constitución de la Comisión 
Política y de la Comiaián Económica (tema 7 del programa) 

ll. De acuerdo con la prictica habitual, la Conferencia constituyó una Comisión 
Econbmica y una Comisión Política, oue iniciaron el. examen de los proyectos de 
documentos finales de la Octava Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los 
Países no Alineados. 

12. En lo aue respecta a la representación de Kampuchea , el Presidente recordá que 
en la Sdptfma Conferencia de Jefes de Estado o de Gohíerno se hahia decidido aue el 
Buró de Coordinaci¿n, actuando como comité ad hoc, asumieee el cometido de seguir 
examinando la cuestión y  formulara una recomendación al respecto a la Reunión de 
MiniStrOS de Relaciones Exteriores oue se celebraría en 1985. El Buró de 
Coordinación, actuando como comitC ad hoc, no pudo formular recomendación alguna a 
la Reunión de Ministros de Relaciones Exteriores celebrada en Luanda en 1985. 
Habida cuenta de esta situación, la Conferencia Ministerial recomendó a los Jefes 
de Estado o de Gobierno uue: 

i) 

W 

13. Da co 
FUMiOlllUi 
conmemoraa 
Pahea No 
Ceremonia 

14. Ia b 
tranaitir 
no Alinead 

15. En la 
tenítír al 
owxoI@. 

16. kb 
Arrk sití 
P8lest ínr 
Central”, 
proyeato d 
Qobiarno d 
relaaíbn 0 

17. Lace 
NZ/CONF.S 
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iI Se renovara el taandato del Burb de Coordinaci6n para que siguiera 
exaArinmdo la aueatibn c informara al respecto a la Novena Conferencia de 
Jefea de Eatedo o de Gobierno8 

ii) No ee siguiera examinando la cueatibn en la Octava Conferencia. 

Preparativos para la Ceremonia Solemne aue t3e celebrar4 
en oamemraoibn del vigésimo quinto Aniversario de la 
fundaoi¿n del Movimknto de loa Paires No Alineados 

(tesa 8 del programa) 

13. De conformidad con la recoorendacibn de la Reunión Preparatoria de Alto8 
Purmionarior, la Conferenoia recomndb uue el proyecto de Declaraci¿n en 
conmexoraoi6n del vigdaimo quinto Aniversario de la fundaoibn del Movimiento de los 
Pafaea No Alineadon (NAWaBW.Wk2a.3) ae aprobara y publioara con acasibn de la 
Ceremonia Solemne que ae celebrarica en la tarde del 1’ de septiembre de 1986. 

Informe de la Conferenoia de Miniatroa de Relaciones Exteriores 
a la Ootava Conferencia de Jefes de Bstado o de Gobierno de loe 

Pefaea no Alineadoa (tema 9 del programa) 

II. La Conferencia aprob6 au inforae (NAC/CONP.B/FM/Doc.9/Rev.l) y decidí6 
tranmitírlo l la Octava Conferencia de Jefe8 de Estado o de Gobierno de los Paises 
no Alineados. 

Otro8 aauntoa 

15. En lo referente l la propuesta del representante del Congo, se decidí6 
reaitir el proyento de Dealaruoi6n Bapeaial eobre el Afrioa Meridional 
(NAC/co#t.8/PM/Doo.10) a la Oatava Conferencia de Jefe8 de Estado o de Gobierno. 

16. La Conferenda tan6 nota de la propueata del reprewntante de la Repbblíca 
Arabo Siria de aue ae afladieran lar palabraa, .en particular la oueatión de 
Palestina y la l itueaibn del Oriente Medio, Afríoa meridional, Namibia y Adrica 
Central’ , derpuir de *la l ituaoi6n política internacionalm en el tema IX del 
proyroto de progrur prwiaionel pera la Octava Conferencia de Jefe8 de Eatado o de 
gobierno de loa Pafua no Alineados y decidib que ae examinaran eaas cueatíonea en 
releuíh oon en tem del progran. 

17. La Conferencia aprobó el tacto de la declaraoith contenida en el documento 
XAC/CQtW.8/Inf.7 y deoidí6 díatribuirlo a la prensa. 



A/41/697 
S/16392 
EspaRo 
Pbgina 196 

Apendice v 

INFORME DE LA REDNION DEL COMITE PREPARATORIO A NIVEL DE 
ALTOS FDNCIoNARIos Y EMSAJADORES 

1. El Comité Preparatorio a Nivel de Altos Funcionarios y Embajadores, presidido 
por Su Excelencia el Embajador 1. Krishnan, Representante Permanente de la India 
ante las Naoiones Unidas y Presidente del Buró de Coordinaoión en Nueva York, 
celebró cuatro sesiones los dias 26 y 27 de agosto. 

Aprobación del prwrama (tema 1 del programa) 

2. La Reunión aproid el siguiente programa8 

‘1. Aprobación del programa 

2. Preparativos para la Octava Conferencia de Jefes de Estado 0 de Gobierno 

Recomendaciones a la Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores 

al Proyecto de programa provisional 

bl Solicitudes para la admisión de nuevos miembros y para la 
participación de observadores e invitados 

cl Elección de la Mesa de la Octava Conferencia de Jefes de Estado o de 
Gobierno 

d) Organización de los trabajos 

3. Preparativos para la Ceremonia Solemne que se celebrar4 en conmemoración 
del vigésimo quinto Aniversario de la fundación del uovimiento de los 
Países No Alineados 

4. Informe de la Reunión de Alto8 Funcionarios a la Conferencia de Ministros 
de Relaciones Exteriores 

5. Otros asuntos.’ 

Preparativos para la Octava Conferencie de Jefes de Estado o de Gobierno 

Recomendaciones a la Conferencia de Ministros de 
Relaciones Exteriores (tema 2 del programa) 

al Proyecto de programa provisional 

3. La Reunión recomendó el siguiente proyecto de programa provisional para la 
Octava Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de 10s Paises no Alineadosi 

/ . . . 

-& 

‘1. 

II. 

III. 

XV. 

v. 

VI. 

VII. 

VIII. 

IX. 

x. 

XI. 

XII. 

XIII. 

XIV. 
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Apertura de la Conferencia 

Eleacibn de la Mesa 

Admisión de nuevos miembros y participaci6n de observadores e invitados 

Informe del Presidente de la SQptima Conferencia de Jefes de Estado 0 de 
Gobierno de los Paises no Alineadoa 

Aprobación del programa 

RecO~ndaCi¿n de la Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores de 
los Paises no Alineados celebrada en Harare 

Organieaci6n de los trabajos 

Fortalecimiento del papel y la política de la no alineación como 
alternativa independiente, global, positiva y eauitativa a las polfticaa 
de bloques y a las rivalidades de las grandes Potencias en las relaciones 
internacionales 

Examen y evaluaci6n generales de la situación politica internacional y de 
las medidas de solidaridad de los paises no alineados para la aplicación 
de sus políticas y decieiones, incluida la intensificación de las medidas 
para combatir la duninaci¿n colonial y la ocupación extranjera, el 
apartheid y la discriminaci&n racial y, en este contexto, prestacián de 
un apoyo efectivo a los movimientos de liberación nacional 

Medidas para reforzar la paz y la seguridad internacionales y promover la 
solidaridad y la asistenoia material entre los paises no alineados, con 
miras a aontrarrestar con mayor eficacia las amenazas, las presiones y. 
los actos de agresión y desestabilización, teniendo en cuenta sus 
aspectos pol it icos y económicos 

El desarme y sus consecuencias para la seguridad internacional y el 
desarrollo econ&nico y social, la supervivencia humana y la coexistencia 
pacífica en la era de las armas nucleares 

Promoción de las tendencias positivas en las relaciones internacionales, 
los esfuerzos por lograr la disminucibn de la tensión internacional, la 
deinocratizacibn de las relaciones internacionales y la aplicacián 
universal del principio de la coexistencia pacífica 

No intervención y no injerencia en los asuntos internos de los Estados 

Arreglo pacífico de las controversias entre los paises no alineados sobre 
la base de lo dispuesto en la Carta de las Naciones unidas y de los 
principios y las decisiones del Movimiento de los Paises No Alineados 

/ . . . 
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Xv. Exanmn y evaluacibn generales de la aituaaibn econbmica mundial y las 
relaciones econdmicais internacionales y de la situacibn de los paises en 
desarrollo en la economia mundial, e intensificacibn de los eafuersos de 
los pafsee no alineados y otros países en desarrollo encaminados a 
estableaer el Nuevo Orden F4on&mico Internaaionalr 

al 

b) 

C 1 

‘d) 

el 

f) 

9) 

h) 

il 

/ ..* 

Estrategias para las negociaciones econ&micas internacionales: 

Examen de lae medidas relativas a la aelehracibn de las 
negociaciones globales y al programa de medidas inmediatas, 
inaluida la convocaci&n de una conferencia internacional sobre 
recursos monetarios y finanzas para el desarrollo 

Fornwacibn de directrices para la labor preparatoria del eAptimo 
período de sesiones B!e la UNCTAD, con miras a que los paises no 
alineados y otros pafaes en desarrollo adopten una posición 
ccnaertada en e8a ooasibn 

Ewamen de la relación entre la crisis de la deuda externa y el 
desarrollo 

Examen de la aplicaci&n de la Estrategia Internacional del 
Desarrollo para el Teroer Decenio de las Naciones Unidas para el 
Desarrollo y direatricee para la preparacibn de una estrategia 
internacional del desarrollo para el Cuarto Decenio de las Naciones 
Unida8 para el Desarrollo 

Seguimiento de lor resultados de las Conferencias de las Naciones 
unidas sobre’cuestioner eaon&miaar, incluidoa, en particular, el 
examen y la adopción de medidas en las esferas monetaria, 
financiera, de la deuda, el comercio y loi reoursoe para el 
desarrollo, que ertán mutuamente relacionadas . 

Situacibn de 108 paises menon adelantadost’examen de la aplicación 
del Nuevo Programa Sustancial de Accibn (NPSA) 

Examen de loe esfuerzos internacionales vinculados con la aituacián 
econihica critica de Afriaa, incluida la aplicaci&n del Plan de 
Acción del Movimiento de los Países No Alineados 

Situaoi&n de los paises en desarrollo sin litoral, insulares y mAs 
gravemente afectadon 

Convencl&n de las Naciones Unidas sobre el Uerecho del Mar 

XVI. ~Alisis de las medidas y de las actividades futuras encaminadas a 
fortalmer la autosuficiencla colectiva, incluidos los programas de 
asistencia mutua destinados a fortalecer la solidaridad y la cooperación 
socioecon&mica entre los países no alineados y otros paises en 
desarrollo; examen de los diversos informes de 1~ Paises Coordinadores 

XVI 

xv11 

XI 

x 

xx 

4. 
ProYe 
Gobie 



XVII. 

XVIII. 

XIX. 

XT. 

XXI. 
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sobre las distintas esferas, a saber: materias primast comercio, 
transporte e industriet cooperación financiera y monetariai alimentacibn 
y agricultura; peeca; telecomunicaciones; eegurost ealudt empleo y 
desarrollo de loe recursos humanos; turiemo# empreeas tranenacionales# 
deportes; papel de la mujer en el desarrollot desarrollo cientifico y 
tecnológicot vivienda8 educacibn y cultural cooperaci6n internacional 
para el desarrollo económico8 fondo de solidaridad de los paieee no 
alineados para el desarrollo económico y eocialt sistema de investigaci6n 
e informaciånr utilisación de la energia con fines pacíficosr centro 
internacional de enqxeeas priblicas; medio ambiente 

La crisis que enfrentan las Naciones Unidas y la impugnación del 
multilateraliemo; y las formas de euperar la crisis mediante el 
fortalecimiento y la eficacia de las Nacionee Unidas en la promoción 
y el mantenimiento de la paz y la eeguridad internacionales y de una 
cooperación internacional justa, y mediante el fomento del papel 
esencial que deeempeflan los países no alineadoe en el sietema de las 
Naciones Unidas 

La cooperación entre los paises no alineados y otros paises en desarrollo 
en la esfera de la información y la accibn concertada de dichos paises 
orientadas hacia el establecimiento de un nuevo orden mundial de la 
información y las comunicaciones mas justo y  eficas 

Futuras reunionee del Movimiento de los Paises No Alineados y 
determinación de la fecha y el lugar de celehraci6n de la Novena 
Conferencia de Jefes de Eetado o de Gobierno de loe Paises no Alineados 

Composicibn del Bur6 de CoordinacMn 

Otroe asuntos. ” 

4. Se hicieron las siguientes propuestas adicionales para su incorporaci6n en el 
proyecto de programa provisional de la Octava Conferencia de Jefes de Estado o de 
Gobierno de los Paises no Alineados8 

"Mádanse los dos temas nuevos siguiente5r 

Terrorismo de Estado 

Amenazas de los Estados Unidos de Amkica contra algunos Estados árabes.” 
(Repbblica Arabe Siria) 

l Mádase el tema nuevo siguienter 

Medios para proteger a los Estados miembros del Movimiento de loe Paises 
No Alineados contra los actos de agresibn cometidos por una gran 
Potencia. a 

(Jamahfriya Arabe Libia) 

/  . “ .  



A/41/697 
S/16392 
Espaflol 
Mgina 200 

“1.) Inclfiyase el tema siguiente despub del tema XIII del programa2 

No agresión y abstenci&n de la aatenaza o el uso de la fuerza en las 
relaciones internacionales 

2 ) Inclúyase el tema siguiente despu&e del tema XIV: 

El derecho de las naciones a preservar su aultura y su patrimonio 
nacional. * 

(República Islámica del Irbn) 

*Propuesta de enmienda al tema IX: 

ASádase la palahra *sionismo” despude de la palabra apartheid.* 
(República Arabe Siria) 

Las delegaciones interesadas se reservaron el derecho de volver a plantear la 
cuestión en la Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores. 

h) Solicitudes para la admisidn de, nuevos miembros y 
para la participación de observadores e invitados 

5. Ue conformidad con las recomendaciones formuladas por el Buró de CoordinaciQn 
en sus reuniones celebradas en Nueva York, y con las deliberaciones de la Reunión 
de Altos Funcionarios, celebradas en Harafe, la Reuni6n del Comit6 Preparatorio 
recomendb uuer 

11 Se invitara a participar como observador al Frente de Liberación Nacional 
Xanak y Socialista (FLNKS) t 

ii) Se ofreciera participar como invitados a Australia, Grecia y Mongaliai y 

iii) Se ofreciera participar corno invitados al Alto CQmieionado de las 
Naciones Unidas para los Refugiados (AMIR), la Comunidad Econ¿mica 
de loa Estados del Africa Occidental (CXDEAO), la Oonferencia de 
Coordinación para el Desarrollo del Africa HetidiQnal (SADCC), el 
Fondo Internacional de Desarrollo Agricola (FIDA), la Secretaria del 
Cokmk?nwealth, el Sistema Ecandmico LátinQamMiCano (,ELA) y la zona 
de Cunercio Preferencial (PTA). 

cl Eleccián de la Mesa de la Octava Conferencia de Jefes 
de sStadQ Q de &bfernQ 

6. La Reunión recomendó Que la Mesa de la Conferencia de los Ministros de 
Relaciones Exteriores (28 y 29 de agoeto de 1986) estUViera constituida de la 
siguiente formar 

7. 
Confe 
mismc 

8. 

CCiUQ 

de 1< 



Presidente: 

Vicepresidenteer 

por Africa; 

por Asia: 

por mirica Latina y 
el Cariber 

por Europar 

Relator General: 

Presidente de la Comfsfbn 
Politícar 

Preaídente de la Comisión 
Económica t 
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2 imbahwe 

Etiopia 
Gatdn 
Guinea-Bieaau 
Jamahiriya Arabe Libia 
Senegal 
SNAPO 
Uganda 
Zambia 

Bangladeeh 
Indone8ia 
Irdn (Repfibliaa Islknica del) 
Iraq 
Organizacibn de Liberación de Palestina 
República Arabe Siria 
Repbbliaa Popular Democr&ica de Corea 
Viet Nam 

Cuba 
Guyana 
Nfaaragua 
Per4 

Chipre 
Yugoslavia 

Sr. Modibo Reita (Malí) 

Bxamo. Sr. Abdalla 8. Al-Aehtal 
(Rep6blica Democrática Popular del Yemen) 

Bxcmo. Sr. Oswaldo de Rivero (Per61 

7. Se recomendó oue, en aoncordancia con la práctica establecida, la Mesa de la 
Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los Países no Alineados fuera la 
misma que la de la Conferenoia de Ministrorr de Relaciones Exteriores. 

8. En la Reuní& 8e tomb nota de la deerignací6n del Excmo. Sr. Dr. C. M. 8. Utete 
cano Secretario General de la Octava Conferencia de Jefes de estado o de Gobierno 
de loe Países no Alineados. 

, : . .  

.  .  .  i.~ ,  ”  
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d) Organizacidn de los trabajos 

9. En la Reunión se recomendb Que la Conferencia de Jefes de Estado 0 de Gobierno 
crease dos comisiones generales principales, a aaher, las Comisiones Econdmica y 
Politica, que iniciarían sus tareas ad referendum el 27 de agosto de 1986 y 
sesionarían simultineamente con el Plenario. El horario normal de trabajo ser fa de 
9.30 a 12.30 horas y Be 15.00 a 18.00 horas , con sesiones nocturnas si fuese 
iìecesar io. 

10. Be acuerdo con la práctica habitual, las dos comisiones comensarfan el 
trabajo de an&isis de los proyectos de documentos finales, Se recomendó que 
la Conferencia confirmase este arreglo. 

Programa para la Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores 
de los Paises no Alineados 

ll. En la Reunibn tambidn 88 analizb el proyecto de programa provisional para la 
Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores y ee recomendó el siguiente 
proyecto de programa: 

“1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

Apertura de la Conferencia Ministerial 

Eleccibn de la Mesa 

Aprobací6n del programa 

Informe del Presidente de la Reunión Preparatoria de Altos Funcionarios 

Recomendación relativa a la elección de la Mesa de la Octava Conferencia 
de Jefes de Estado o de Gobierno de los Paises no Alineados 

Recanendaoíón relativa a las solicitudes de admfsibn de nuevos miembros Y 
de particípacidn en carácter de observadores e invitados 

Organización de los trabajos, incluida la constitución de la Canisi¿n 
Política y de la Comisión Económica 

Preparativos para la Ceremonia Solemne Que.se oelebrará en WUnemoraCidn 
del vig¿aimo quinto Aniversario de la fundacídn del Movimiento de los 
Pafses No Alineados 

Informe de la Conferencia de Minietras de Relaciones Exteriores a la 
Octava Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los Paíees no 
Al ineadoe 

Otros asuntos.*’ 

/ . . . 

12. En la I; 
de la tarde 
el pabe hu& 
de Declaracl 

13. En la 1 
Conferencia 

14. En la 1 
Yugoslavia ( 
India loe d( 
del BU& de 
del Movimier 
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Preparativos para la Ceremonia Solemne uue se celebrara 
en conmemaracibn del vig&siw quinto Aniversario de la 
fundacibn del Movimiento de los Palees No Alineados 

(tema 3 del programa) 

12. En la Reuni&n ae toR¿ nota de oua la Ceremonia Solemne se celebraría en hora8 
de la tarde del 1’ de septiembre de 1966. Tras examinar el prOye& presentado pcw 
el pade hudsped, en la Reunibn se recomendó que 88 aprobara y emitiera un proyecto 
de Declaración (NAC/OONF.8/Boa.3) en ocasión de la Ceremonia Solemne, 

Informe de la Reuni¿n Preparatoria de Altos Punoionario8 
a la Conferencia de Ministros de Relaciones Bxteriores 

(tema 4 del programa) 

13, Rn la Reuni6n se aprob6 el presente informe y se decidib remitirlo a la 
Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores. 

Otros asuntos (tema 5 del programa) 

14. En la Reunión se aprob8 por unanimidad la propuesta de la delegaai6n de 
Yugoslavia de que ae agradecieran encarecidamente al Embajador N. Krirhnan de la 
India los destacados servicios aue había prestado, en BU condición de Presidente 
del Burd de Coordinaci&n en Nueva York, para fortalwer la unidad y la solidaridad 
del Movimiento de los Paises No Alineados. 

1 
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Ap&nd ice VI 

INFORME DE LA COMISION POLITICA 

1. La Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores, que antecediá a la 
Octava Conferencia Cumbre âe Jefes cï.p Estado 0 de Gobierno ae los Paises no 
Alineados, amiaib, el 28 ae agosto de 1986, crear una comisión Política que 
examinara el proyecto de Declaracf&n Politiaa (NAC/CONF.EI/Doc.l) distribuido por 
el pais hu&sped, Zimbabwe. Ademds, se le encomendó analizar el tema XIX (Futuras 
rewiones de los países no alineados y determinacibn de la fecha y lugar de 
celebracibn de la Novena Conferencia de Jefes de Estado o de Oobierno de los Países 
no Alineados) y el tema XX (Composición ael Bur& de Coordinación) ael programa de 
la Octava Conferencia. El Excmo. Sr. Abdalla S. Al-Ashtal, de la República 
DemocrWca Popular ael Yemen, fue elegido Presidente de la Comisibn Politica. 

Organisacibn de los trabajos 

2. La Caaisián celebr6 su primera reunión el 28 de agosto y  decidib comenzar SU 
labor crìn un intercambio preliminar de opiniones , tras el cual analizaría la 
Declaracibn por capítulos. Decidió establecer dos grupos de trabajo, presididos 
por los Embajadores Dulwy, de la India y Kam, de Panamá, encargados de examinar los 
capítulos III a V y XXVIII a XXXV, respectivamente. 

Labor ae la Comisión 

’ 3. La Comisión Politica celebró 16 reuniones entre el 28 de agosto y el 6 de 
septiembre de 1986. En la primera de ellas, el Excmo. Sr. Dr. 1. S. G. Mudenge, 
Representante Permanente de Zimbabwe ante las Naciones Unidas, presentb el proyecto 
de Declaración Politica. Se celebró un intercambio general de opiniones en el que 
participaron 41 delegaciones. Posteriormente, el ComitB~procedió a examinar el 
proyecto de Declaracibn por capitulos. 

. 
4. Durante sus trabajos la Comisión hizo un examen completo de los capítulos 1 
a XXXV del proyecto de Declaración, incluidos los textos revisados presentados por 
los grupos de trabajo presididos por los Embajadores Dubey y Kam y por los diversos 
grupos regionales. En total, se presentaron y distribuyeron 96 enmiendaS por 
escrito. 

5. Tras un cambio de opiniones sobre las futuras reuniones de loa paises no 
alíneadoa, la Comísián Polftica decídió remitir la cuestión para aue fuera 
examinada por los Jefes de Estado o de Gobierno. 

6. Se invit6 a los Estados miembros a caue presentaran sus candidaturas para 
integrar el Sur& de Coordinacfbn. 

7. En su 16a. teunibn, celebrada el 6 de septiembre de 1986, la Comisión Polftica 
aprobó su informe (NAC/CONF.9/l)oc.18), así como el texto revisado del proyecto de 
Declaracíbn Politica cwe figura en el documento NAC/CONF.B/Doc.l/Rev.l a fin de 
presentarlos a la Octava Conferencia de Jefes de Kstado o de Gobierno para Su 
aprobac i&n. 

1. La Conf 
octava Confe 
Aiineados, d 
examinara el 
Acoibn para 
psis hubspeC 
Presidente d 

2. En su 1 
su labor cor 
Declaración 
grupo de trc 
Malasia, enc 
Cooperacibn 

3. La com: 
septiembre ( 
Embajador 64 
tras lo cua: 
delegacíoner 
Declarací6n 

4. Durant 
capitulos 1 
revisados ds 
trabajo pral 
114 enmiend’ 

5. En su 
Econbnic8 a 
revisados d 
NAC/CONF .8/ 
Que figura 
a la Octava 
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@ndice VII 

INFORME DE LA COMISION ECONOBICA 

1. La Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores, que antecedib a la 
Octava Conferencia Cumbce de Jefes de Estado o de Gobierno de los Paises no 
Alineados, decidid, el 28 de agosto de 1986, crear una Comisión Faondmica que 
examinara el proyecto de Declaracibn Econámica (NAC/WNF.8/Doc.2) y el Programa de 
Acaibn para la Cooperacibn Económica (NAC/CONF.B/Doc.2/Add.l) distribuidos por el 
pais huispsd, Zimbabws. El Excmo. Sr. Oswaldo de Rivero, del Perú, fue elegido 
Presidente de la Comisión F&ondmica. 

Organización de los trabajos 

2. Bn su primera reunidn, celebrada el 28 de agosto, la Comisih decidib comenzar 
su labor con un debate general, tras el cual procedib a examinar el proyecto de 
Declaracidn y el Programa de Accibn por cspftulos. Asimismo, decidió establecer un 
grupo de trabajo sobre la cooperacibn Sur-Sur, preeidido por el Embajador Tan, de 
Mala&ia, encargado de examinar el capitulo XXXII y el Programa de Acción para la 
Cooperación Econbmica. 

Labor de la ComisiQ 

3. La Comisibn Econbmica celebtb 12 reuniones entre el 28 de agosto y el 6 de 
septiembre de 1986. En la primera reunión, el Excmo. Sr. Dr. S. J. Mahaka, 
Bmhajador de Ximbahte en Bdlgica, presentb el proyecto de Declaración Econdmica, 
tras lo cual se celebró un dehate general en el que participó un gran ntimero de 
delegaciones. Posteriormente, la Comisibn procedió a examinar el proyecto de 
Declaraci6n por capitulos. 

~ 4. Durante sus trabajos la Comisibn hiso un examen pormenorizado de los 
capítulos 1 a XXXI del proyecto de Declaraci6n. Tamhi6n examinb los textos 

I revisados del capítulo XxX11 y del Programa de Acción, presentados por el grupo de 
I trabajo presidido por el Embajador Tan. En total se propusieron y dirtrihuyeron 
I 114 enmiendas por escrito. 

5. En su 12a. reunión, celebrada el 6 de septiemhre de 1986, la Comisián 
Bconbnice aprobó su informe (NAC/CONF.8/Doc.19), asi como los textos 
revisados del proyecto de Declaracibn Bcon6mfca, que figura en el documento 
NAC/CONF.8/Doo.2/Rev.l, y del Programe de Aocián para la Cooperación ECOnbnfCa, 
aue figura en el documento NAC/CONF.8/Doc.Z/Rev.l/Annex, a fin de presentarlos 
a la Octava Conferencia de Jefes de Rstado o de Gobierno para su aprohacibn. 
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Ap4ndiae VIII 

DISCMSC DE CLAUSIJPA PRDNDNCIADD POR EL EXCELDNTIS~ 
SEf@R ROBERT CASRIEL MUGUE, PRIMER #INISTI(ID DE LA 
REPDBLXCA DE ZIMBADWE Y PRESIDENTB DE LA OCTAVA 
CONPERENCJLA DE JEFES DE ESTADO 0 DE G0BIERW DE Los 

PAISES No ALINEADDS 

MS jestadee 

Encelencias 

Distinguidoe invitado8 y delegados 

Quisiera decir que vinieron, vieron y realmente venderon. Si, unteder\ han 
conctuistado los corarones y el espiritu del pueblo de Zirahrtrwe y han derrotad0 lae 
actitudes negativas de los escépticos, loa detraatorem y loa 8alintenoionadom 
respecto de la no alineación, que aguardaban jubilorram que 1s dimordia y IA 
dfvisibn desgarraran a nuestro movimiento durante au delibaraoionaa. 

Los acontecimientoa de loa itltimoa dias han servido para demmtrar UIWI vez de 
lo que queremos decir cuando aPiramo que areema en la uddad dentro de la 
diversidad. Nuestros sistemas politicoe y soaio8conbriooa diferentes no han 
i.mpedido que se llegara a un consenso rcapacto de UM amplia diversidad de tema. 
TambiBn hemos demostrado nuestra decisión de trabajar en pro de un mundo MjOr Y 
mh seguro y de hacer que la direcci6n de 6mte y las ralaaionea entre los Estados 
que lo componen tengan un fundamento sano y racional. No pretendemos que nuestra 
tarea haya sido ficil. De hecho, no hemos ocultado que en octaaionea veme algunas 
cuestiones de manera diferente. Mas Ldónde ea posible encontrar dos personas que 
en todo mopaanto estdn de acuerdo en todo? 

A los Que luchan por la libre determínaci6n y la libartad y contra el 
colonialismo, el racismo, el apartheid y el eioniamo heamm enviado el vibrante 
mmsa je de uue no están aolos. Nos hemos compraaetido e dar a loa moviaientos de 
liberaci¿n nacional mayor apoyo dipltitico, moral y rrterial y a aislar y aoabatir 
decididamente en todos los foros a lea fueraaa de la opieaión, le dominac& y la 
ocupaci&n. 

Hemos reafirmado nuestra adhesión al principio de la igualdad l abarana de loa 
Estadoat hemos expresado una vez aáa nuestra opoaíaidn al uso 0 le AMna.ta del UI0 
de la fuerza en las relechnea entre los Estados y hemos condennrdo la8 polfti~as da 
las grandes Potencies y los blooues, de injerencia e intervencibn en loa asuntos 
internos de otros Estados. Nos he1908 negado a permitir que lo8 blouues incluyan 
cuestiones aue son esencialmente locales en el contexto de las rivalidades entre el 
Este y el Oeste y de las politices de loa blouues. En este sentido, obwrvamoa 
cdmo le injerencia de lás grandes Potemcías ha agravado los conflictos locales en 
el Africa meridional, en Adríca Central y en el Asia suåcmfdentalr entre otras 
zona5. Hemos pedido una vea 6s el cese de toda injerencia e intervencibn de era 
Sndsle. 

/ ..* 
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Hemos hecho nuevamente un llamamiento a nuestros amigos del Ir& y el Irac 
para que pongan fin a BU tr&gico conflicto, acatando los principios del Movimiento 
y de las Naciones Unidas relativos a la cueeti¿n de la inadmisibilidad del uso de 
la fuerza en las relaciones internacionales y la necesidad del arreglo pacífico de 
las controversias. 

La cuesti6n de la carrera de armamentos, en particular de armamentos 
nucleares, y la amenaza que ella entraila para la supervivencia de la humanidad, se 
consíderb nuevamente conw el problema m&e apremiante de nuestro tiempo, y por otra 
parte se reconocib que esta carrera desvia recursos imprescindibles para el 
desarrollo, para combatir el hamhre, las enfermedades, el analfabetismo y el 
suMesar rollo. 

Rn los Últimos dias, hemos tenido la oportunidad de analizar el estado actual 
de las relaciones econdmicas internacionales y de reafirmar aún más nuestro papel 
en la búsqueda de soluciones duraderas a los males económicos que azotan a nuestro 
planeta. Se destacó aue las cuestiones monetarias, financieras, del comercio, de 
la deuda externa y del desarrollo, que están interrelacionadas, se encuentran entre 
los problemas m8s apremiantes de la hora actual, y, ademAs, requieren la adopcibn 
de medidas urgentes y concertadas a nivel mundial. Reviste igual importancia la 
renovaci6n de nuestro llamamiento en pro del Nuevo Orden Rcon¿mico Internacional, 
per cuya instauración tan denodadamente hemos luchado hasta la fecha. 

Reafirmamos nuestra firme convicci6n de que, en un mundo cada vez más 
interdependiente, no existen alternativas viables al diálogo y al multilaterallamo. 
Todos los Estados, sean grandes o pequenos, dehen tener igual derecho a participar 
en los procesos de adopción de decisiones en todo cuanto afecte al destino de la 
humanidad. Por esa razán no p&emcs aceptar que unos poco9 paises pcderosos tengan 
la prerrogativa de dictar y dirigir el rumbc de los acontecimientos en la economia 
mundial sin el debido respeto a los intereses de los demás, en particular de los 
paises en desarrolla. Instamos a los países desarrollados a prestar atención a 
nuestro lLamamiento y a mancomunar esfuerzos para reactivar el di&logo en las 
relaciones económicas internacionales mediante la reanudación de las negcciaciones 
globales. 

Henos decidido aumentar la ayuda mutua y la cooperacibn técnica entre los 
países no alineados y los países en desarrollo en el espfritu de autosuficiencia 
colectiva con miras a acelerar el desarrollo económico de nuestros países. Además, 
la cooperación Sur-Sur es parte integrante de nuestro empdlo por restablecer el 
Nuevo Orden Econbmicc Internacional. En este sentido, me complace sobremanera 
observar que numerosos países han apoyado la propuesta concreta de crear una 
Comisión Independiente que examine a fondo las formas en que podemos aumentar la 
cooperación y la accibn recíproca entre los países del Sur. La idea de que el 
Sur dehe tenerse más en cuenta a sí mismo ha sidc objeto de debate en numerosas 
ocasiones en el pasado. Nos complace observar que esa idea se haya hecho 
realidad. Es sumamente grato que el Mwalimu Julius Nyerere, ex Presfdente de la 
República Unida de Tanzania, que como Presidente fue renombrado defensor de la 
cooperación Sur-sur, a la que denominó Sindicato de las Naciones Pobres, haya 
aceptado presidir la Comisibn. Su personalidad, experiencia, visión y dinamismo, 
sin lugar a dudas fortalecerån a la Comisi6n y le brindaran la guía que tanto 
necesita. Permítaseme agradecer a nuestro colega y hermano, el Primer Ministro 
Mahathfr Kohammed, el papel oue ha desempehado come Presidente del Comit& de 
Dirección en la creación de la Comisión Independiente. 

/ . . . 
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Esta Comisión debe ir m&s allá de la identificación de las causas de nuestro 
subdesarrollo y pasar a formular propuestas de estrategias conjuntas y medidas 
concretas, que podamos adoptar’para poner fin a la pobreza, el hambre, el 
analfabetismo, el estancamiento económico y los innumerables problemas econbmicos 
que afrontan nuestros paises. Instamos a todos los miembros de nuestro Movimiento 
a que brinden su apoyo a la Comisión aportando‘los recursos financieros, la 
asistencia técnica y la información estadfstica y económica que sean necesarios. 

Pese a las insinuaciones maliciosas de los detractores, nuestro Movimiento 
debe sentirse justificadamente orgulloso de su historia. Nuestras políticas, 
nuestra visión y nuestros esfuerzos han hecho posible el logro de la libertad de la 
inmensa mayoría de la humanidad. Nos hemos enfrentado con perseverancia al 
racismo, al apartheid y al sionismo , asl como a todas las formas de opresión y 
dominación extranjeras. 

El Movimiento no es ~610 una expresibn de la necesidad que experimentamos de 
salvaguardar la soberanía y la independencia nacional de nuestros miembros, sino 
también un medio importante para garantizar la consecucibn de esos fines. La 
prueba definitiva de nuestro éxito radica en la atracción de que goza en la 
actualidad la política de no alineación, como, se puede apreciar en el crecimiento 
del Movimiento y en la adopción de la política de la no alineación incluso por 
parte de ciudadanos y grupos de personas de países que pertenecen a bloques 
político-militares. 

No quisiera concluir sin antes expresar a todos ustedes mi agradecimiento, ya 
que su presencia y participación han hecho posible el éxito de esta Conferencia. 
Sus contribuciones han sido inapreciables en los preparativos para su celebración y 
también en la cooperación y orientación que nos han brindado durante nuestras 
deliberaciones. Su cooperación, amistad y gentileza durante la presente 
Conferencia han imprimido a las sesiones las condiciones favorables para que las 
deliberaciones fueran provechosas. Asimismo, agradezco a los que tanto han 
aportado a la organización de esta Conferencia , el equipo’ internacional de 
traductores, intérpretes y secretarias, que han trabajado arduamente durante largas 
horas para que esta Conferencia fuera un dxito. Los medios de comunicación 
internacionales que han informado sobre nuestras deliberaciones y miles de otras 
manos invisibles .que, tanto antes como después de la Conferencia, han trabajado con 
paciencia y dedicación para hacer posible este acontecimiento. A todos les 
decimost ;thank you; shukranr merci beaucoup; gracias, ot en nuestro idioma: 
siyabonga, tinotenda! 

Y con voz cálida y resonante , todo el pueblo de Zimbabwe les dicet 
*Felicitaciones, hermanos y hermanas, por la labor cumplida, Buen viaje y hasta 
pronto”. 

sí, los zimbabwenses.guardaremos siempre muy gratos recuerdos de su 
distinguida presencia en nuestro país. ; Bon VOyage! 

Muchas gracias. 

/ . . . 
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Apenaice Ix 

RESOLDCION DE AGRADECIMIENTO AL GOBIERNO Y AL PDBBLO DE ZIMBABWE 

Le Octava Conferencia de Jefes de Estado o de Gobierno de los Paises no 
Alineados, reunida en Harare (República de Zimbabwe) del 1’ al 6 de septiembre 
de 1986, 

Manifest6 su sincero agradecimiento y su profunda gratitud al Gobierno y al 
pueblo de Zimhabwe, así como al Excelentiaimo SelIor Robert Gabriel Mugabe, Primer 
Ministro de la República de Rimbahwe, por su chida y amistosa acogida, que 
contritauy notablemente al Éxito de esta Conferencia, celebrada en la hermosa 
ciudad de liarare; 

Felicitb al Primer Ministro de la República de zimbabwe, Excelentisimo Seflor 
Robert Gabriel Mugahe, por su elocuente discurso de apertura, en el que reiterb la 
adhesibn y dedicaci6n constantes y profundas del Movimiento a los principios de la 
no alineacibn, dirigidos a la aoneolidaoión de la paz, la justicia y el progreso en 
el mundo, la consecuci6n del desarme y el establecimiento del Nuevo Orden Econbmico 
Internacional basado en la juetlcia y la equidad, la lucha contra el amrtheid Y el 
racismo y la búsqueda de la autodeterminacih, a la vee que deetacá la necesidad 
insoslayahle de reforzar la unidad y la solidaridad de orientacibn prhtica del 
Movimiento de los Paises No Alineados; 

Encomi6 al Gobierno de la República de Zimbahwe por las excelentes 
instalaciones que puso a disposicibn de loe participantes en la Conferencia, asi 
como por la eficiente y excelente organizacih y la alta calidad de los servicios 
prestados durante la Conferencia; 

Dej¿ constancia de su profundo reconocimiento a la República de Zimbabwe, uno 
de los miembros más jóvanes del Uovimiento, por la contribución aportada a la 
promocibn del papel que desempeJ3a la no alineación en el fortalecimiento de la paa, 
las relaciones internacionales equitativas, la cooperación y los winculoe de 
amistad entre las naciones; 

Reiteró su convicci6n de que la Conferencia fomentará la unidad y la 
solidaridad del Plovimiento, fortaleciendo de ese modo el importante y dinámico 
papel gue el Movimiento de los Países No Alineados está llamado a desempefiar en la 
solución de los principales problemas internacionales. 

3 

/ .e. 
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Aphdíce X 

PARTICIPANTES m IA CONFERENCIA 

AFGANISTAN, REPUBLICA DEMOCRATICA DEL 

Sultdn Ali Xeshtmand 
Presidente del Consejo de Ministros 

ANGOLA 

Excmo. Sr. Jos& Eduardo dos Santos 
Presidente 

ARABIA SAUDITA 

Su Alteza Real, Principe Saud Al-Pai8al 
Ministro de Relaciones Bcteriores 

ARGEL IA 

Excmo. Sr. Chad11 Bendjedid 
Presidente 

ARGENTINA 

Excmo. Sr. Raúl Ricardo Alfonsin 
Presidente 

. 

Excmo. Sr. Shafkh Mohammed Rin Mulnwak Al-Xhalífa 
Ministro de Relaciones EXteriOre 

BANGLADESH 

Excmo. Sr. Mizanur Rahmsn Chowdhury 
Primer Ministro 

BARBAD0S 

Excmo. Sr. Fo810 Breweter 
Viceministro de Relaciones Exterioree 
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BELICE 

Excmo. Sr. Kenneth E. Tillett 
Emhsjador Plenipotenciario 
Representante Permanente ante las Nacionee Unidae 

BENIN 

Excmo. Sr. Mathieu Kerekou 
Presidente 

BHUTAN 

Su Majestad el Rey Jigme Singye Wanglohuok 

BOLIVIA 

Ex~m, Sr. Dr. Julio Alll& Garrett 
Vicepresidente 

BOTSWANA 

Excmo. Sr. Dr. Quett Joni Ketumile Maeite 
Presidente 

BURKINA l?ASO 

Cap. Thomas Sankara 
Presidente 

BURUNDI 

Bxcmo, Sr. Egide Nkuriyingoma 
Ministro de Relaciones Fbcteriores y Cmpnracibn 

CABO VERDE 

Bxcm. Sr. Aristides Maria Pereira 
Presidente 

CAMBRUN 

Excmo. Sr. Mahamat Paba Sale 
Ministro Delegado 
Ministerio de Relaciones Exteriores 

COLCMB IA 

Excm. Sr. H&%Or ChaKry Såmpetr 
Embajador 
Representante Permanente ante las Waciones Unfd@pr 
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CONORAS 

Excmo. Sr. Ahmed Abdallah’ AMeremans 
Presidente 

CONGO 

Excmo. Sr. Denis Sassou-Ngueaeo 
Presidente 

COTE D’IVOIRR 

Sr. Simeon Ake 
Ministro de Relaciones Exteriores 

CUBA 

Excm. Sr. Fidel Castro Ruz 
Presidente del Consejo de Estado 

Excmo, Sr. Gouara Lasc ou 
Ministro de Relaciones Exteriores y Cooperación 

CHIPRE 

Excmo. Sr. Spyros Kyprianou 
Presidente 

DJIBOLITI 

Excmo. Sr. omar Kamil Warsama 
Ministro de Justicia * 

ECUADOR 

ROCIE>. Sr. Julio Correa Paredes 
Emha jador 
ViCeminíStrO de Relaciones ExteriOreS 

EGIPTO 

Dr. Boutros Boutros Ghali 
Ministro de Estado para las RelaciOneS ‘BxteriOreS 

RMIRATOS ARASES UNILXB 

Excmo. Sr. Rashid ~kx3ulle Alnoaimi 
Ministro de Estado para las R@lacioneE Exteriores 
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ETIOPIA 

Camarada Mengistu Hailemariam 
Secretario General del Comitd Central del Partido de los Trabajadores 
Presidente del Consejo Administrativo Militar Provisional 
Comandante en Jefe del EjBrcito 

GABON 

Excmo. Sr. El Had j Omar Bongo 
Presidente 

Excmo. Sr. Lamin Kiti Jabang 
Ministro de RelaCiOneS Exteriores 

GHANA 

Excmo. Sr. Justice Daniel F. Annan 
Vicepresidente del Consejo de Defensa Nacional Provisional 

GRANADA* 

GUINEA 

Excmo. Sr. Comandante Kerfalla Camara 
Mi.?! flCZ0 
secretario Permanente del CMRN 

GUINBA-BISSAU 

General de Divisibn Joao Bernardo Vieira 
Presidente del Consejo de Estado 

GUINEA ECUATORIAL 

St. Alejandro Evuna 
Ministro 
Secretario General 
Despacho del Presidente 

GUYANA 

Excmo. Sr. camarada 8. D. Hoyte 
Presidente 

* Nc asistió. 
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INDIA 

Excmo. Sr. Rajiv Gandhi 
Primer Ministro 

INDONESIA 

Excmo. Sr. Umar Wirahadikusumah 
vicepresidente 

IRAN, RBPDBLICA ISLAMICA DEL 

Excnw. Sr. Said Ali Khameni 
Presidente 

1-Q 

Excmo. Sr. Taha Yaein Ramadhan 
Miembro del Consejo del Mando Revolucionario 
Primer Vicepr imer Ministro 

IXUAHXRIYA ARABE LIBIA 

43mnel Muamar el GadaEi 
Dirig@nte de la Gran Revolución Al-Fateh 

JAMAICA 

Excmo. Sr. Hugh L. Shearer 
Viceprimer Ministro y Ministro de Relacione5 Exteriores 

JORDANIA 

Excmo. Sr. Taher Ni Masri 
Ministro de Relaciones Exteriores 

Excmo. Sr. Elijah W. Mwengaler EGH, MP 
Ministro de Relaciones Exteriores 

KUWAIT 

Bheikh Sabah al-Ahmed al-Sabah 
viceprimer Ministro 
Ministro de Relaciones Exteriores 

d Asiento wcante. 
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LESOTHO 

Su t.¶ajestad el Rey Moehoeshoe II 

LIBANO 

EXW, Sr. Dr. Khalil Makkawi 
Embajador en Italia y Representante ante la Organizaci6n de las 

Naciones Unidas para la Agricultura y la Alimentación 

LIBERIA 

Fxcmo, Sr. Dr. Samuel K. Doe 
Presidente 

Excm>. BK, Ditlier Ratsiraka 
Presidmtn 

Datuk Seri Dr. Kahathir Mohamad 
orimer Ministro 

Excmo. Sr. E. C. 1. Bwanali 
Ministro de Transporte y ComUniCaCiOneS 

Excmo. Sr. Maumoon Abdul Gayoom 
Presidente 

MAL1 

General musca TraOre 
Presidente 

MALTA 

Dr. Alex Eceberras Trigona 
Ministro de Relacionos Exteriores y Cultura 

r MARRuEc!oS 

Sr. AMellati F. Filali 
Mirristro d@ Relaciones ExteriOres 
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MAURICIO 

Excmo. Sr. Muïlidae Dulloo 
Ministro de Agricultura, Pesca y Recursos Naturales 

MAURITANIA 

Excmo. Sr. Ahmed Ould Minnih 
Ministro de Relaciones Exteriores y COOperaCidn 

MOZAMBIQUE 

Excmo. Sr. Samora Moisbs Mache1 
Presidente 

NEPAL 

Su Majestad el Rey Birendra Sir Bikram Shah Dev 

NICARAGUA 

Excmo. Sr. Daniel Ortega Saavedra 
Cw??ndante de la Revolucidn 
Presidente 

NIGER 

Excmo. Sr. Eamid Algabid 
Primer Ministro 

NIGERIA 

Mayor General Ibrahim B. Babangida, CFR 
Presidente 
Comandante en Jefe de las Fuerzas Amadas 

CMAN 

Excmo. Sr. Yusuf Al-Ala& AbdUlía 
Ministro de Esta; Oara las Relaciones EXteriOreS 

ORGANIZACION DE LIBRRACION DE PALESTXNA 

Sr. Yasser Arafat 
Presidente 

ORGANIZACXON WPULAR DEL AFRICA SUDOCCIDENTAL 

Dr. Sam Nujcma 
Presidente 
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Dr. Alan Garcia Pérez 
Presidente 
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Ministro de Estado para las Relaciones ExtetiOres 
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Viceprimer Ministro y Ministro de Relaciones Exteriores 

RRPDRLICA ARARE SIRIA 

Sr. Ahdul Ralim Khaddam 
Vicepresidente de la Repbhlica 
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Sr. Jean Willyhiro-Sako 
Ministro 
Secretario de Estado del Interior 

REPDBLICA DEMOCRATICA POPULAR DEL YEMEN 

Excmc. Sr. Heider Abubaker Al-Atas8 
Presidente del Presidium del Consejo Supremo Popular 

REPDRLICA DEMOCRATICA POPULAR LA0 
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Vicepresidente del Consejo de Ministros 
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Excmo. Sr. Põk Son9 Chol 
Vicap-esidente 

F 

A/41/697 
S/l8392 
Espanol 
Pbgina 217 



. ‘41/697 
s/li392 
EqmfbP 
Pdgfna 218 

REPUBLICA UNEDA DE TANZANIA 

8 Excmo. Sr. Kwinyi Ali mesan 
Presidente 

RNANDA 

Excmo. Sr. Frnngoie Ngarukiyintwali 
Miembro del CC del MRND 
Ministro de Relaciones Exteriores y Cooperaci6n 

SANTO TOME Y PRINCIPE 

Excmo. Sr. Dr. Manuel Pinto da Costa 
Presidente y Jefe del gobierno 

SENEGAL 

EXCM. Sr. AMOU DiOuf 
Presidente 

SEYCBELLES 

Sr. France Albert Rene 
Presidente de la República 

SIERRA LEONA 

Excmo. Sr. KOrOM AMul Karlm 
Ministro de Relaciones E%terioree 

SINGAPUR 

Sr. 8. Dhenabalan 
Ministro de Relaciones Exteriores 

SOMALIA 

Bxcmo. Sr. Dr. Abdurahman Jama Barre 
Ministro de Relacione8 Exteriorea 

SRI LANKA 

Excmo. Sr. Ranasinghe Premadasa, M.P. 
Primer Ministro 

SUDAN 

Excmo. Sr. Ahmed Ali Al Mirnhani 
Presidente del Consejo de Estado 
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SURINAME 

Sr. Henk F. Herrenkmg 
Ministro de Relaciones BtteriOree 

SWAZILANDIA 

Excmo. Sr. s. J. S. Sibanyoni 
Ministro de Relaciones EXteriOrea 

Excmo. Sr. Ateu-Kof fi Amega 
Ministro de Relaciones Exteriores 

TRINIDAD Y TABAGO 

Excmo. Sr. Dr. Basil InCe 
Alto Comisionado en Londres 

TUNE2 

Excmo. Sr. Be ji Csid Essebsi 
Enviado Especial del Presidente 

UGANDA 

Excmo. Sr. Yoweri Museveni 
Presidente 

VANUATU 

Rev. Padre H. Lini 
Primer Ministro 

VYET NAM 

Sr. Nguyen Huu Th0 
vicepresidente 

YUGOSLAVIA 

Excmo. Sr. Sinan Hasani 
Presidente de la Presidencia de la RSF de Yugoslavia 

Excmo. Sr e Kengo W& Dondo 
Primer Ministro 
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Dr. Kenneth D. Kaunda 
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Excmo. Sr. camarada S. v. Muzenda 
Viceprimer Ministro 
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